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ЧАСТЬ ПЕРВА, 


Початки нфмёцкого читана, правопись, переклады 
Съ КНИЖКИ и CA памати. 


Рама, Борода, шїа, Der Агт, der Bart, der Нав, 
р8ка, трава, вани, | іе Hand, das Gras, дег Kalk, 
reka, ДЕНЬ. die Gans, дег Тар. 

Угор®, стёрво, колоса, Der Аа], das Aas, das Haar, 
nápa. Idas Paar. 


Apôra, роки, сметана, Der Draht, das Jahr, der Rahm, 
кювбр®, кЗлАвый, лысый. die Wahl, lahm, kahl. 


ә 


=. 


е, ее, еһ. 

Гора. наймит, Der Berg, der Knecht, 
кӧнь. сорбчна, сет, das Pferd, das Hemd, die Welt, 
грош. | Чав Geld, 

ГрАдка,  конюшина, Das Beet, der КЮ ее, 


мӧре, вӧйско, порбжный. das Meer, das Heer, leer. 


Серна. глина, мка. Das Reh, der Lehm, das Mehl. 
Учитель учить. Иди! | Der Leh-rer lehrt. Geh! 


* 


с ЧЕ й: 


Ораза, дитина Das Bild, das Kina 
пасту, господарь, дег Hirt, der - Wirt, 
молоко, пёрстень. die Milch, der Ring. 


Пико, лнетх, пвена, Das Bier, der Brief, das Lied, 
война. ope есть гл8ибке. der Krieg. Das Meer ist tief. 
Аювлю ero. Сито єсть |10 lie-be ihn. Das Sieb ist 
г5стё. | dicht. 

Поликарпа, сина”б”а.| Ро-1у-Катр, бу-па-о-е. 


4. 
о, оо. ой. 
М%саць, зблото,| Der Mond, das Gold, 
голова, кдшкь, горнёць, der Kopf, der Korb, der Topf, 
FSR, Yabnaz. der Knopf, das Brot. 


HOA, млёка, чёвєн®.| Das Moos, der Moor, das Boot. 

Vo, saoyà, нагорода, Das Ohr, der Floh, der Lohn, 
мак®. {Йолокә® есть сыр. der Mohn. Die Milch ist roh. 
Иникаю TŠTZ. Ich woh-ne hier. 


ы 


u, uh. 


Книжка, песа, уста) Das Buch, der Hund, der Mund, 
воздух, кровь, нага. die Luft, das Blut, der Pflug. 
Kaa есть окр8гла. Tm|Die Ku-gel ist rund. Du bist 
есй молодый и ддврмй. jung und gut, 


‚ Годйнник®, Kopóga,| Die Uhr, die Kuh, 
к#рка, слава, кр®сло. das Huhn, der Ruhm, der Stuhl. 
AuThna cnoungáe. Das Kind ruht. 

б. 


а. аһ. 
Horr , когёты;| Der Hahn, die Hãh -ne; 
лавка, лавки; стфна, die Bank, die Bûn-ke ; die Wand, 
ГД , Ы =. 
стёны; стрЁчка, die Мап - е; das Band, 


стр%чкй ; край, 
кра® ; криша, 
криш% ; ТЕЛА, 
телАТа. 

Ледефдь. гамора, 


шавлА, катка, үрп, 
ОСЕЛЕДЕЦЬ. Огородник 
есть дфникый. ФарвАрь 
фарвҳє (красить). 


Колос , корона, | 

- T AY 
грива, похожий. Халл 
годе нася. Восарь 


косить. Когти mke. 


Вовка , Боки ; 
БЭХарь, к#үар®; Блоха, 


слон;  cead, сда; 
діра, дры. 

ЛМонау , король, 
ЛЕША, ПЕЧЁра, морҳовь. 
р5ра, олй, семь 


5 


die Бар - дег; дав Land, 
die ап - дег; das Dach, 
die Dä-cher; das Kalb, 
die Ка] - ber. 

Der Bär, der Lärm, 


| der Sã-bel, der Kã-fig, der Kã-fer. 


der Hä-ring. Der Gärt-ner 
list trä-ge. Der Fär-ber 
farbt. 

Die Aeh-re, die Krã- he, 
die Маһ - ne, ähn-lich. Das Brot 
nährt uns. Рег Mā- her 
шаһ. Der Hahn kräht. 

ү! 

6, öh. 
Der Wolf, die Wöl - fe; 


der Koch, die Kö-che; der Floh, 
die Flö-he; das Dorf, die Dör-fer; 
das Loch, die Lö-cher. 

Der Mönch, der Kö- пір, 
der Lö-we, die Höh-le, die Möh-re, 
die Röh-re, das Oel. Ich bin 


ЗвЫычАННО ВЕСЕЛЫЙ. 


Ванелю\ и, кашлюүй; 
фкочь , бкоч ; 
корова, коровы; черкакя. 


черкаки ; к8рка, 
кёрн ; молодий, 
МОЛОДЕЦЬ. 

Ранній , ВЕСНА, | 
кбұна, и8стынл, | 
БНАЗЬ, ПАТЬ, MABIN. 
Ч8сть8ю. Осфнь есть 


ge- wöhn-lich fröh - lich. 


8. 
ü, ülh. 
Der Hut, die Hü-te; 
die Frucht, Че Früch -te; 
die Kuh, die Kü-he; der Wurm, 


die Wür-mer; das Huhn, 
die Hüh-ner; jung, 


|Чег Jüng- ling. 


Früh, 
die Kü-che, 
der Fürst, fünf, 
Ich füh-le. Der 


der Früh-ling, 
die Wü- вфе, | 

die Müh-le. 

Herbst ist 
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Холодна. Ккътка цент. Кїї! Die Blu-me ЫйМ. 


'Грака єсть зелёна. Das Gras ist grün. 
Маймит ope. Рег Knecht pflügt. 
J 
au, äu. 

Дёрєко , дёрева;| Der Baum, die Bäu-me; 
сона, сны;|Чег Traum, die Trãu - me; 
шкӧра, шкӧры; Anz, | е Haut, die Häu-te; das Haus, 
AOMORI ; мышь, | дав Häus- chen ; die Maus, 
мышка; yaonz, дав Mäus-chen; der Bau-er, 
Хаопка ; róa$sa, | die Bãu-e- rin; die Tau- be, 
roadsATKo ; _ в#д#кати,|йазв Täub- chen; bau -еп, 
вЗдынокх ; гблосно, дзко- das Ge-bäu-de; laut, läu- 
нити; каўпбк®; amava, беп; der Knäu-el; der Rauch, 
подк8рюкати. Amina | räu - chern. Das Kind 
CHÁT. träumt. 

10. 


ai, ei, eu. 


М слць Mal, гай, Der Mo-nat Mai, der Hain, 
межа, кЗкЗр8дза, nóyo-|der Rain, der Mais, еш Laib 
нець Хафа, сирота. Brot, die Ма - ве. 

Kiut, abaz, старець. Ein Е, das Ев, дег Greis, 
блоко, вӧрог, кин, | даз Blei, дег Feind, дег Wein, 
жона (жЁнка), Az, ми-| das Weib, die Ел-сВе, еі-пе Mei- 


Ав», пан® , панна. le, die Frau, das Fräu- lein. 
TeoA одёка есть чиста. | реш Kleid ist rein. 

‚Сока, огонь, Die Eu-le, das Feu-er, 
с®но, кашь прнАтель, дав Heu, eu-er Freund, 
радбеть, abae, нин, die Freu-de, die Leu-te, heu-te, 
новый, дёвать. Л1всаць | neu, neun. Der Mond 
CK'ETHTA. leuch - tet. 


11. 
S, |. 


Gorz, ифебых, смих,| Der Saft, der Sand, der Sohn, 

5 г û, | дег 8 die Sei-de, die Sei 
трэмна, шокки, сторона, | аег Darg, die De1-de, dle е1-фе, 
стрЗна, стоних, мыло. | die Saite, die Sãu-le, die Sei-fe, 
нила, rpbyz, насбие, | die Sä-ge, die Sün-de, der Sa me, 
3AMh,. nôch, рӧжа, Чег Ha-se, die Na-se, die Ко-ве, 
weati3o, ara, = коса, | das Ei-sen, die Wie-se, die Sen-se, 
соченйца, гЗси, доми, | die Lin-se, die бйп-ве, die Hãu-ser, 


ціЁсарь A mknn. der Kai-ser y die Mäu-se, 
anè (збрэ,), das Ge- sicht. 

Пильность, пильный Der Ее, Не! - Dig, 
нога , мра А мфрный, der Ри}, das Ma), ша- Dig, 
солфдкїй, s'kan, кєликїй, 500, weil, groh, 
горАчїй. heih. 

12. 
seh. 

Снёгх, кокаль, | Der Schnee, der Schmied, 
rêma, черек. der Schweil, der Schuh, 
рыва,  столи,  жава, дег Fisch, der Tisch, der Frosch, 
блЕНЬ , чолокфкх. der Hirsch, der Mensch, 
мАсо, нмёцкїй, pekir, das Fleisch, deutsch, rus-si-nisch, 
красный, слабый, тажкій, | schön , schwach, schwer, 


школа, школёрь (Уче- die Schu-le, der Schü - ler, 
HÎKA), weeh, кравёць. der Schu-ster, der Schnei der, 


Азю» , eah, der Schna - bel, die Schlan - ge, 
стоддла. ножниц, die Scheu-ne, die Sche- re, 
AÁCTÕEKA , пбифах, die Schwal- be, die A- sche, 
etae, прачка. Фе Wä-sche, die Wå- sche- rin. 
13. 
t, th. 
Долина, роса, sebpà,|! Das Tal, der Tau, das Tier, 
Atép, корота. #exa, Че Tür, das Тог, der Turm, 


Чай, глина,  колото.|Чег Tee, der Ton, der Kot, 
ЧЕРЕФНый, слеза, таларь, гоб, die Trå-ne, der Ta-ler, 
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рӧзка, вёддыү?., дорогій, ‘16 Кт -фе, дег А - фет, teu - er, 


покора , гордынл, | Че De-mut, der Hoch - mut, 
вогацтко, ц'сарстко. der Reich-tum, das Kai-ser-tum. 

Престол, Ялта, Ка-| Der Thron, A-ga-the, Ka-tha- 
тарина, католнцкїй. ri-ne, Ка- tho- lisch. 

14. 
у. 

Марбдя, човарх,| Das Volk, das Vieh, 
«uoTkipe, отёць, птаха, Vier, der Va- ter, der Vo - gel, 
фїАлка, утрата, | Зав Veil-chen, der Ver - lust, 


der Ver - ігођ, die Ver - nunft, 


грызота. розз ма. 
das Vor-haus, das Уег-рпй-веп. 


Chinn, прибмность. 


15. 
Z, ©. 


З8вх, числе, часл, Der Zahn, die Zahl, die Zeit, 
rubea, к%нёць, ypecra, | der Zorn, der Kranz, das Kreuz, 
сёрцє, дёреко, Kox. das Herz, das Holz, der Pelz, 
‘вбль, can, короткий, | der Schmerz, das Sala, kurz, 
чёрный, дка, дёсать. | Schwarz, zwei, zehn, 
дканайцатк, двайцлть, | ZWOÖÎf, zwan- zig, 
сброкж, ск®док®, коза, Vier-zig, der Zeu-ge, die Zie-ge, 
окраса, мзмкя, die Zier- де, die Zun - ge, 
крЁйцарь. |ein Kreu - zer. 

Цнтрина, ємкаё (kdnok)., Ci-tro-ne, Cy-lin-der. 


16. 
qu. 


Ккадрітл mde чотыре| Das Qua-drat hat vier 
вбкн. Жака  кедкае. Ѕеі- ten. Der Frosch quakt. 
Мёпканє есть догбдне. Die Woh-nung ist be-quem. 
Б8таса есть красный. Die Qua- ste ist schön. 
Чаврикх есть ростина. Der Quen - del ist ei-ne Pflan - ze. 
Xopósa єсть geańka| Die Krank-heit ist еі-пе gro-Be 
мка. He ash н®колн | Qual. Quä-le nie ein 
IB'EpÁTH. Tier. 


17. 
ehs, x. 


Борсёкя, воли. anca,| Der Dachs, der Ochs, der Fuchs, 
рысь, лбсось, kôcka.|der Luchs, der Lachs, das Wachs, 
ростина, шесть, gôca,|das Ge-wāchs, sechs, die Ach-se, 
мщрка, дкшєль. | die Ei-dech-se, die Deich - sel, 
зална днк ıı| der Месһ -ве] дег Та-ре und 
ночёй. ‘Токарь тӧчить | Nãch-te. Der Drechs-ler drech-selt 
nuk 34 вЗкшнанбиого |е1-пе Вёсһ-ве aus Buchs-baum- 
дДёрєва. holz. 

Tonôpz,  чарбкница,| Die Axt, die He-xe, 
Ялексёндерх, Всенофонтх, | A-le- xan - der, Хе - по - phon, 
складнА. звфзда стала. |Буп-фах, der Ех - stern 


18. 
вр. st. 

Беда, гокорити,| Die Spra-che, spre- chen, 
овЪцАТтН, страка, | Ver- spre-chen, die Spei- ве, 
шпнүл®рь , коровёць. | дег Spei- cher, der Өрег-Ппр, 
грати CA, скакати, Spie - len , sprin - gen, 
нозный, spät. 

Зьфзда, взек, но- Der Stern, der Storch, 
гавка (паньчдүа), mero, der Strumpf, die Stadt, 
сталь, гӧрдӧсть, порох, | der Stahl, der Stolz, der Staub, 
стрдсь, рфка, чоло, дег Strauf, der Strom, die Stirn, 


kámbna, суоды, kômnára,|der Stein, die Stie-ge, die Stu-be, 
година, чдвбт», со- die Stun-de, der Stie-fel, das 
лӧла. eka есть сильный. | Stroh. Der Lö-we ist stark. 


19. 
eh (акъ К gz слокахх “SKN. 
Hece Христос», Je- вив Chri - stus, 
Хрнстїлнинъ, Христина, der Christ, Chri - sti - ne, 


Коръ. der Chor. 
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Пилка, мгнА, nenk. 
гр шк. aúna, nans, 
дЗракх, дӛрнкй, тгһлїкїй, 
тонкій, cih, стайна, 
комора, пёкло, 
КЛЕКЁЕЦЬ . HENO. 
Бӧлл рее. lech ьрйше. 
Медевдк — моркотить. 
Дер? скринлАть. Ери 
греть. СкААНКИ 


UPA 3d’ rh. 


Баран» , ворона. 
малпа. ложка, пешка, 
лАЛЬКа, rca, Боги, 
листок, Дошка, лӧжко, 
міти, асло, Хата, 
токстый, гла Акїй, сытый, 
micro, міста. 

APAA,  órnmpe (ки 
кб; зни), жерёуа, МосАЖЬ 
Антина baše  маёгЁрь 
вх p58. 

Мике,  KocTSp%, 
солонина, істе, рог, 
покрывало, слим4к®, 
некарь , дзЕбни. 


Посторонокл есть гр5вый. 
[[8кор® смакЗе. 


20. 
11, mm, nn, rr. 


Der Ball, das Lamm, der Stamm, 
дег Kamm, das Zinn, der Herr, 
der Narr, dumm, stumm, 
dünn, dürr, der Stall, 
die Kam- mer, die Höl- le, 
der Нат - mer, der Him - mel. 
Der Ochs brüllt. Der Hund Бе, 


Der Bär brummt. 
Die Tür knarrt. Die Hüh - ner 
sechar - ren. Die Glä- ser 
klir - ren. 
21. 
dd, gg, fF, рр, dt, tt, ss. 
Der Wid-der, die Eg-ge, 


der Af-fe, дег Löf-fel, die Sup-pe, 
die Pup-pe, die Lip-pe, Gott, 
das Blatt, das Brett, das Bett, 
die Mut-ter, die But-ter, die Hüt-te, 
fett, glatt, satt, 
die Stadt, die Städ-te. 

Die Dros-sel, die Es- se, 
die Kres-se, Mes - sing. 
Das Kind küsst Mut - ter 
die Hand. 


das 
der 


22. 
ek (kk), tz. 


Der Sack, der Stock, 
der Speck, das Glück, die Ес-Ке, 


die Dec- ke, die Schnec- ke, 
der Вас-Кег, die Gloc- ke. 
Der Strick ist dick. 
Der Zuc-ker schmeckt. 


Акскакка, 
врВд»®, 
калбжа А 
сикакка , 
Прёк. 
МЕНЕ. 


"жака, 


AÔTEN'A, 
пбдибра, 
шапка, 
спекота. 


Богд үорбнить 


OCA, 


пфчь, корони, посланець, 


врати, рожа, голка, 
пр, корона, pA. 
HMA, кнд'бти, KOpÕAR, 
Ав», идмста, кЗ\нл, 
дорога, поп" ли, КЕШЕНА. 
кбёддмү», рӧзка, токар, 
года, коза, зёркало, 
око, rana, сирота, 
страва, CEBAOKA, 
ПШЕНИЦА. 

Хор8гбнь , пожина, 
Уголь, рёра, чбсткокати, 
MAKINA , учитель, 
стогніти, освоювати. 


Кане (жаль), кфрнбсть, 
дорогій, два, гроза, 


клўьдк®, свати, Metz, 
Ме, бза. 

Локоть. KÓENA, 
комната , АЪто, 
гром, сонце, 
тачки, Баран, 
жйто, ПЕрЕЦЬь, 
KHAHMOK'A, ТОПОЛА, ut- 


agátu, т8ркот'®тн, каса, 


сабжва Божа, 


ролл, 
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Рег Blitz, der Wita, 
der Schmutz, die Stüt- ze, 
die Pfüût - ze, die Маф -ze, 
die Sprit- ze, die Hit- ze. 
Ich schwit-ze. Gott schützt 
mich. 

23. 


Адене сабьх на склады. 


а) Der І- gel, der E- sel, 
der О-Ғеп, der Ra-be, der Bo- te, 
der Bru-der, die Ro-se, die Ма- del, 
die Ее. der, die Кга- Һе, die Mü- he, 
der Na-me, se-hen, da Kö-nig, 
die Ei-che, dio Ra- eha die Kü-che, 
die Stra- йе; die A- sche, die Ta-sche, 
der А - tem, die Ru- Че, die Waa-re, 
die Bee-re, die Zie- -ge, der Spie- -вер 
das Au-ge, die Tau-be, die Жаі-ве, 
die Бре-ве, der Zeu - ge, 
der Wei- zen. 


b) Die Fah-ne, die Nah-rung, 


Фе Koh-le, die Röh-re, füh-len, 
die Müh-le, der Leh-rer, 
stöh-nen, 22} - men. 

c) Die Reu-e, die Treu-e, 
teu-er, bau-en, ein Gräu-el, 
der Knäu-el, sä-en, Le-o, 
No-ab, Jo-su-e. 

а) Die El-le, die Wol-le, 
das Zim-mer, der Som -mer, 
der Don-ner, die Son-ne, 
der Kar-ren, der Wid- der, 
der Rog gen, der Pfef- fer, 
der Тер-рісЬ, die Pap -реі, 
küs-sen, ras-seln, die Кав-ве, 
die Mes-se, der Ас- ker, 
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мнк, 


сид®ти, die 


кбтл, каша. 

Качка, верЕЗа, 
optan, сажень, KOCA, 
корфнь , тўлипаня, 
ЗЕМАЛА , плаць, 
дЖичина , АНГЕЛА, 
ENSKA , знала, 
АЮДЕ, кось. 
коскђвати. 

Жнива, горок, 
огорбдинк®,  ддвжник®, 
пАлүарь, BOÁTH CA, 
токарь , Богацтко, 
увогость , половина, 

а | 
АЗкбиник® , вдова, 
дАдлл, БАЗДА, 
панстко , прн- 
АЗНЬ, поточокя, 
tit Tossa yopó- 


Ба, ретёльный, скбдоц- 
TRO, БОАЗАНЕЫЙ, MOAO- 
Дёць, весна, скбный. 


Овманстко, лице (30р), 


нЕвинндсть. 

кбдАалнти , 
ta 

правн5к»®, 


оїн4дибдсть , 


ка. 
мотклк. 


нарасте, 
заезда, 


БЕЗКОНЕЧНЫЙ, 


BAA- 


HENÊHHÖCT'h, 


НЕБЕЗНЕЧ- 


ный, ровбий, зроззм- 
лый, нарасный, NENAÓĄ- 
ный, спорбднене. 


Сестра 
‚стра, 


монастырь , 


кокно , 
4 
п5пфнка , 


Ka MH3ÉAkKd, 


скрина, 
подёішка, 


шепотфти. 


Скринл есть замкнена. 


бас - Ке, sit - zen, 
Фе Каф - ле, die Grūt - ze. 

е) Die En-te, die Віг- Ке, 
дег Ad-ler, die Klaf-ter, die Am-sel, 


die Маг - zel, Фе Tul- ре, 
Ше Ег- е, der Man - tel, 
das Mäd-chen, der En-gel, 
der En- kel, der Win - ter, 
die Men -schen, die Ach -se, 
wich - sen. 


f) Die Ern - te, die Erb - se, 
der Gãrt- пег, der Schuld - ner, 
der Klemp - ner, fürch - ten, 
der Drechs -ler, der Reich - tum, 
die Ar-mut, die Hûãlf- te, 
der Glöck -ner, die Wit - we, 
das Schick - sal, der Irr- tum, 
die Herr- schaft, die Freund- 
schaft , das Bāch - lein, 
das Blüm -chen, die Krank- 
heit, red-lich, das Zeug- 
uis, furcht-sam, der Jüng- 
ling, der Früh-ling, gel-zig. 


g) Der Be-trug, das Ge-sicht, 
die Оп. schuld, das Un - glück, 


ent - fer- пеп, das Ur-teil, 
der Ur-en-kel, un - end - lich, 
die Spar- sam -keit, die Dank- 


bar-keit, die Un-ge-wiss-heit, 
der Schmet-ter-ling, ge-fāhr- 
lich, ar-beit-sam, ver- stãnd- 
lich, un-glück-lich, un - frucht- 
bar, die Ver - wandt - schaft. 


h) Die Schwe ster, die We-ste, 
das Klo - віег, der Ка - sten, 
das Fen - ster, der Pol -ster, 
die Kno -spe, Ц - speln. 
Der Ka-sten ist ge- sperrt. 


Сотворитель, = ывлоко, 
жёртка. 

Вотчина, молн- 
теённикх,  трикЗтникх, 
груша 1 CHA 


BBABTRI, ү$стка на шію, 
(Seria до носа, простира- 
ЛО, капёлюү®л COAOMAHhIÎÎ, 


напёрсток® , годинника 
ст%инкїй , садокниа, 
р8кавицл , р8ка- 


ВИЧНИКА. 
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Der Schö- pfer, der A- pfel, 
das О - pfer. 

i) Das Va-ter-land, das Ge- 
bet - buch, das Drei-eck, 


der Birn-baum, die Erd-bee-re, 
die Erd- ä-pfel, das Hals- tuch, 


das Schnupf-tuch, das Lein- 
tuch, der Stroh - hut, 
der Fin-ger-hut, die Wand- 
uhr, der Obst- baum, 
der Hand-schuh, der Hand- 


schuh - ma - cher. 


р. а, 1, 106), 6, №, 1 
Ф, о, R, ©, ёр, +, Ш 
| 2 


ü ІА 0 ‚ w A ї ' ) 1 $. 
И, ый |4 9% ’ x% 14 D, 3 
Atoy #7, ую” 7 7 


15 


ЧАСТЬ ДРУГА. 


Читане HÖKEZ н®ълм\ёцкнү®, перекладане CA книжки H сд п4- 
мати, сибзнакане кбдм®н® ифлмцкиү® слдкл, примры 
практични KA розгокдраү®. 


Воддфлъ первый. 


f. 
Бӧдмна глагбловя: fein, baben, werden. 


24. 
Глагблв fein вв часф menéptuntmo. 

а) М есмь малый (мала, Jcb bin flein. 
Maat). "Сы ech укджный. Fonz) Du bift aufmerfjam. Er 
есть пйльный. Она есть ойльна. ift 185. Sie ift fleifig. 
Оно єсть пильне. Mu ecmò бе ift сіі. Wir find 
увбгй. Бы естЁ рок8чӣ. Oni arm. Şbr feid arbeitjam. Sie 
сть здоровй. find gefund. 

Ты ech чемный -a-e {Ам Фи Біў бејфеібеп. Wir 
Єсмӧ смертельнй. Bênz єсть | find [terblid. бт ift 
Аёкрый. дш. 


Прамфшка. Koah прнлёжникх єсть прнсўдком® H кфдноснть CA ло 


ә 
ПОДМЕТ8 за посредстеёмя глагола буши, Toran кх нмёцкомъ азшцЕ пе ROA- 
мЕнАє сл. 


Б) Бога єсть вовмог8ций. Gott ift allmûbtig. 
Зе'ЕздА єсть сна. Вода ecra Der Stern ift Bell. Das Wafer ift 
TEunå. Naata єсть orman- бід. Die Hoffnung ift triegerifh 
“HRA. Buna есть БЕЗСЛАЁрТ'НА. (trügerijh). Die Seele ift unfterblidh. 
ЗеллА єсть окрёгла. ЙАЅравлЁ | Die Erbe ift rund. Фе Mmeifen 
сть Posh. Пчблы сть | find arbeitjam. Die Bienen find 
пильнй. fleiBig. 
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к) Сбнце єсть 3RK3AQ стала. ЗЕ Gonne ift ein Fizftern. 
Гранит есть  каменюкою. Der Granit ift еп (ееп. 
Moya єсть ростина. — Ильма| Das Moos ift cin Gewmidhs. Die Ulme 
весть дерево. Сока есть nrú-|ift ein Baum. Die Cule ift cin 
ца хижа, Колы сәтһ переж8- | Raubvogel. Die Odfen find Wieder- 
кач. Сосна есть дёреко ча- | fuer. Die Kiefer ift ein Navel- 
тӣнне. Paka есть шкарал8и-| 096. Der Krebs ift ein KRruften- 
никх. ‘Тигры сеть үнжакй. tier. Die Tiger find Raubtiere. 


Примфика. Именникн присЗлкови л$чать CA кї нКмёцкбмх LETS сї 
п$длЁгәлм® за нәсредсткдмъ® глагола бути, клал к CA КА пёршомҳх палежн H 
айиверйютгһ ка числ клннйчномя ПоДФЕНӢКЯ ein, eine, ein, къ числ Muroma 
не міють родокинкА, 


г) Нванх єсть школАрь. Зобапи ift ein Oiler. 
Шекчёнко есть поёт. | Shetwezenfo ift ein Фіфіег. 
Галичина есть королевство. | Galizien ift cin 0лідхеіф. 
1ИвайцаТА — есть  реп8влика. | Die Ффюец ijt eine Republit, 
Дн'Кордё ECTh рЕка. | Der Dniper ift ein Fuk. 
Зарканицл єсть селд. Rarwanycia ift ein Dorf. 


Примфика. Мёрелъ именїмн вліснымн есовх, RÕATÄKZ ÎQAZ именами 
кліснымн краях обла серёднёго , и пёредх именами власнымн мЕстъ н chax 
не кладі са н'Бкёлн родокникх. 


Yaca тепёрћшнїй. 


(га) єсмь. . . M:s уф bin |3. B. iein] | 


(ты) ech (ech). . . dn bift s; 
(вонх, ONA. онд) есть ет er (fie, e8) ift 8 
(мы) всмб. . . . . wir find т 
(вы) Gerê . . . . . ibr feid 1 
(онй) сть... . . ffe find | 


Примфика. Ва р$скбмъ maduk формы: вемь, всей, веть, ECM, веще, 
суть, а Именно формы : ECMh, GCMÛ оЖдко kon оржнйють са; зкычайно гевб- 
рнть CA: м уорый, мы EKANA (ане: а єсмь үбрый, мы semê БАНН); такожь : 
ты нечёмный , кы HEAŠEpÎ. 


25. 
Розговдры. 
а) Чи ты злорбвх? Bift du gefund? 
Taka. ЇЙ здорока. За. $4 біп gefund. 
Чи кӧнж (єсть) когётый? Сф er reih? 
һӧнж не (есть) ког4тый. Œr ift niht reid. 
Чи онй (с8ть) навожнӣ ? Sind fie andädtig ? 


Они (с8ть) накджнй. Sie jind andädtig. 
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td 7 
Прімътка. PScke ги къ рёченаух пытдючнуз незакисйлумүъ не выражёе 
ca кх нЕмёцкомя тазыц®. Бъ péuenaya пытАючнуъ кладе са raaraa пёрела 
пёдметомъ, 


к) Чи кллекнь есть легкій | ЭЙ der Stein leidt? 

Hk. ВамКнь не есть легкій. Wein. Der Stein ift niht leidt. 
Чи nepd єсть TARKE? ЗЕ die Feder фсе? 

НК. Перо єсть легке. Nein. Die Feder ift leidt. 

Чи лтріментк єсть чорный? | ЗЕ bic Tinte jhwara ? 
трал не ECTh чорнын. Die Tinte ift niht fhwarz. 
Rnz erh черконый. Sie ift vot. 


Иримфтки. Жет оүжнкає ca ‘только тако запеечающй SARTE. 


) Чи кәрәк ecri пгицл МЕ der к (Spata) cin 
НЕрЕлЕТНА ? Hk. Порокець ne Bugoogel? — Rein. Der Spat ift 
«СТА ПТИЦА ПЕрЕлЁГНА. fein Zugvogel. 

Ҹи сока ecra птица сп 3ft die Cule cin Singvogel ? — 
Sua? — Nk. Сока не сесть Wein. Die Gule ift бт 
птица cmkgŠya. Singvogel. 


Примфтки. Замфеть niht ein пёреда Нменникамн кладё ca fein. 


26 (акл 24). 
Вправи руско-иђлёцкӣ. 


a) Ш (єсмь) гоёчный 1). Она всть молода“). “Ты (єсїї) 
Хорый 3). Оно есть есле“. Боня веть minani). Аы (eem) 
сбланй Ê). Oni сёть pacae’), Вы (cerê) лКнйкй 5). М (есмь) 
в'Крный 9), Она єсгь ‘терпелика °). Ифна єсть укАжный ''). 


') artig. ®) дима. 3) Наш. *) fröhlich, heiter, 5) angenehm, 6) traurig. 
*) наи. $) tráge. °) tren. 19) geduldig. '1) aufmerffant, 


к) Мака 1) есть Хосённа °). Байка?) єсть ккд5лмана ®). 
Прогблька 5) єсть приАтна 6). Праца 7) єсть похвальна 5). Aap- 
М\ӧканє ®) встк догднне "i Бреубн 17) єсть Безсткудный 1®). 
һлак4тд ®) єсть сйнїй 1%). Прост8ла!) єсть шкодайка 16). 
ШколАрь есть укажный. Литйна есть кесёла. Пачйна 17) єсть 
"тверда 18). 

1) der UMnterriht. 2) nilblih. °) die абе. 4) erdichtet. 5) Der Spaziergang. 
°) angenehm, 7) tie Arbeit. *) lobenáwert, °) der Miükiggang. °) taDelnSmert. 
11) der Qiügner, 12) unverjhåmt, 13) die Kornblume 1“) blau 15) die Berfithiung. 
16) Поа. 17) раа Фцфепро!;. 18) bart. 

2 


Початкӣ наки нмецкого мзыка. 
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к) Péxa ) єсть кктка ®). Рива?) єсть 3K kpA коданЁ?®). 
Вовкх °) єсть зк'ЁрА с8уоземне?). Ocà7) єсть комаха 5). Ж8ра- 
kéan’) єсть птица передёгна 19). Дарлмбкане єсть rokgóma '!!). 
Сосна!) єсть Afpeko чатинне'). Конюшина 1%) єсть ростина 
пастфкна '5). ЦИ8ка '6) и кброих !7) сеть рккы. ДЗкя 18) и к8ка!?) 
сть Абика днстнй 20). Ирацл єсть ококАзкома *'). 

1) Die Rofe. 2?) die Blume. 1) der МИФ. 4) das Waffertier. 5) Der Зи. 
6) dag Pandtier, 7) ме Wefpe. ®) таб Jnfeft °) Der Kranich. 19) der Zugvogel. 
11) Die Sünde. 12) Die Kiefer. 13) Dag Nadelholz, 14) Der Klee, 15) Futterpflanze. 
10) der бебі. 17) Der Karpfen, '8) Die Eide. 19) ме Зифе. 2°) dag Зач Вов, 
21) bie Bidt. 

г) Hgána есть годинннкарёлуд '). Якстрга”) єсть цедр- 
стко 2). Дһкфк®?) есть whero ('бродҗ)?). Вдень °) єсть cro- 
ana’). (Славское єсть cead Пр8та есть pkkà™. Kphrana +") 
весть ropå'™). 

1) der Uhrmacher. 2) das Defterreid. +) Das Raifertum, 4) Lemberg, 5) Die 
Stadt. ‘) Wien. 7) ме Nefidenzftadt. f) das Dorf. °) Der Flug. 1°) der Krivan 
(ка KapnáTaya по сторон (локаков»). 1!) der Berg. 


27 (аки 25). 
Розговоры. 


а) Чи кэнх єсть гучный? — Taka. Бона єсть гречный. 


Чи онй с8ть цасликӣ 2 — Oni с8ть ццасалйвй. 

Чн праца єсть доганна? МЕ. Праца єсть похкальна. 

Чн Блакіта єсть жбктый 1)? МЕ. лавата єсгь синій. 

') gelb. 

к) Чи кдмЖКнь h єсть магкй?)? — Клм'Кнь не єсть 
MArKÎH. 

Чи pranka”) єсть клик”). — МЕ. Шиганкх не єсть 


келӣкій. ӧн maakıf °). 

Чи Бӧзһко $) есть малый? — В8зько не есть малый. 
Бонж кєлйкїй. 

1) der Stein, ®) weich. 3) der @НедИв. ®) gro, 5) Нет. 6) ber Stord, 

к) Чн стрвсь ') ecra птица Хижа): — НЕ. Стр8сь не 
есть птица Хижа. 

Чн праца єсть гром? — Праца не єсть rpkyómsa. 

Чн Гдличь веть селд? — Гдличь не єсть селд. Г4лнчь 
єс'гһ мето. 

1) der StrauB. °) Der Raubvogel. 
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28. 


Глагблв fein вз uach минўвшдма докднанбма. 


а} ЇЙ esra молоды, 
[ЇЙ к8л4 молода, 
ЇЙ sað молодё; 
"Гы кЗкх рок8чїй, 
"Гы RŠAû рокбча. 
"Гы кблф possue; 
ӧнә röka когАтый. 
Она к8л4 когатга, 
Оно в8лд Korie. 
Мы к8лй ког4а'гй; 
Вы saù здордкй; 
Онй кЗай cm'kanrê. 

к) HaA ka кбла orman- 


ка. ШколАрь Ека послёш- | деюе{ет. 

gewefen, 

Вика | Der ЗВ ift grop qewefen. Der Turm 
ift jehr боф gewefen. 


ный Дерғеко RSAÒ ЗЕЛЕНЕ, 
Pkkå к8л4 велИкА. 
БВА4 ASKE высока. 


ЗФ bin jung петејен ; 


| Du bift arbeitjam gewefen ; 
| Єт (fie, е5) ift теі деше{еп, 
Wir find reih аеше{еп; 
Эбт feid gefund gewefen ; 
Zie find mutig getwefen. 
Die Hoffnung ift triegerifh (6909) 
Der Shiler ift geborfan 
Der Baum ift grün qe wefen. 


Часа минёвшИй докбнаный. 


ЇЙ кк, БЭЛА, кВлд 
ты ккк, RBAÀ, RSAÒ 


коня кк она KAA, өнд к8лф er (fie, еб) ift, 


мм КЗАЙ. 
кы RSA 
OHH ЕЗАЙ. 


т АГЕ 


| 

< 
du bift Т < 

\ = 

{ > 
wir find А е 
ibr feid н = 
йе find 5 


29. 


Розговоры. 


а) Чн gêna к$к® старый? 


NE. Bòna бв молодий. 
Бы ssh здорбкй? 
Mu к5лй здорбкй. 
А Чн крат® BSBA 
ЦЕМА 7 
AAPM. 


крак- 
НЕ. Брат к$к® KoT- 


СИЕ er alt деееп ? 
еіп. Er ift jung gewefen. 


Така. Seid ibr gejund gewefen ? Ja. 


іс find gefund qgewefen. 

ЗИ der Bruder ein Shneider 
gewefen? Nein. Der Bruder ift 
ein Фирјестфтісо gewefen. 


к) Чи днтина к8лй хнрна? FI das Rind |ййфф gewe 


Антина не кЗла унрна. fen? Das Rind ift niht Гоа 
gewefen. 

Чн гора KSA кысбка? МЕ IE der Berg 009 getwefen ? Rein. 
Гора не кёлА высока. Der Derg iff nit boh gewefen. 
к) Я. Чи гора кела кмебка? | А. War мг Berg 006? 

К. МЕ Гора не кбла кысбка. | В. Nein. Der Berg war niht 


flae камегК кЗАЙ кєлйкй. Дордга | боф. Aber ме Steine waren деф. 
к8л4 токзка. М röra cunki. | Der Weg war ФИФ. Jh шаг 
Ты KERA такбжь негериеликый. | traurig, Du шатй auh wugeduldig. 


Mnı KSA Rek кгомленй. Wir waren alle mide. 

Я. Хто sea ЇШекченко? А. Was war Shewczenfo ? 

һ. Шекченко 8ga notra. | B. Soewcgento war cin Dicter. 

Я. Чи Меторх кк mona. A. War Neftor ein 2000? 
ҳол ? 

li. Такх. êna кёкл гакожь| ТГ. За. бе war auh ein е 
историком. іф фтетбех. 

Я, Хто rsks Данило Poma- А. Was шаг Daniel Roma 
HÓRHYR ? НОС ? 

БВ. Данйло RŠRA король. В. Daniel war cin Konig. 

Я. Чи к5к® Хорокрый ? А. War ег tapfer? 

h. Taka. һ5к® Хорбкрый. В. За. Er war tapfer. 

Я. За-дла Oro? А. Warum? 


Прилибика. Fix розгокорар н vnorkaanaga, замфеть ith bin gewejen, 
Du бї gewefen н т. A. (ик къ попередёч% ма взорий), говорить ca: ih war, 
ри warft, er (fie, е3) шах; wir waren, ibr waret, fie waren, 


30 (ka 28). 
Виравы руско-нифиёций. 


a) Ш кзкх пильный. Hona SkA териеликый. "Гы к8кх 
чёмный ' Она к8л4 ласкака 5). Пони БКА окерёжный ?). М кук 
справеданкый *). "Гы ккк вгорбиный °). Она к8ла прик'Етлика °). 

1) befheiden. *) gnädig. 3 behutfam. 4) gerecht °) flig. 0) freundlich. 

TÀ camî рёчена K4 числ muórôma. 

Зарокника ') BSBA аКникый. Дома ESRA догоднмй?). ДЕ 
реко к8ло плодовите?). Можь ESRA острый *). 

1) Der Taglöhner. 2) bequem. 3) плибат. 4) fari. 
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к) Сынх!) BSEA кракцемя ®). Донька?) KŠAÃ швачкою*). 
Брат 2) GSKA сголаремх °). ПлнАттель 7) к8нл MANAPEMA °). 

1) тег Зори. *) der SoAneider, 3) ме Фодиее *) ме NRäbterin. 5) der Bruder. 
%) der Tifdler. +) Фет Freund, 8) der Maler. 

к) Hergê Конашекичь кЗкх') гетьманж?). Григорй Шхи- 
мдкичь BESKA 1) митрополитх 7). Христос?) к8кл!) прнАТЕЛЕМ 
АКТЕ. КоглаАрекскїй ККА 1) nora. 

'ı war. ё) Der Feherr 3) тег Metropolit, *) Chriftus. 5) der Kinderfreund. 


ЗІ (мкл 29). 
Розговоры. 


л) Чи (коня) к8кл посл8шный 102 Taka. Kona SeA послёш- 
ный. Чи ты к8к® здорбкх*)? М ska здордкл. Чи (она) BSAA 
рекёча ®)» "Гак. Бла possua. 

1) gehorjam, folgjam. 2) gefund. 5) акбещат. 

к) Чи цёркокь O) в$ла келика2 Nk. Церковь HE KSA кєлика. 
Чи кёка?) кла кысдка? ika не KSA кысдка. Чи AÔMA BRSKA 
догддный ? МЕ. Абллх не к8к® догодный *). 

1) die Ее. 2) der Turm, °) unbequem, ваім сть niht bequem. 

в) Чи Nécropa в5кх 1) гегьманомх? НЕ. Nécropa ne ББКА 1) 
гетьманом. Вонх кёк ') монахом, Бк ‘гакожь негорнкомх. 

1) war 


32. 
Гаагбїв fein «5 uach будучбыв недокдбнанб.ив. 


а) Rsas иильный-л-е. 68- gb werde fleifig fein. Фи 
день шасанвый-л-е Bòna КЗАЕ wirft glüdlih fein, @r (fie, e3) 
окычійный. она 58 де окмчАйна, | wird {Чаш fein, 
оно BAe оБычАЙНЕ. 


(Mn) кЗдемо роБбчй. (Бы) Wir werden arbeitjam fein. 
БЗаете чёмнй. (Онй) rSA8STh Jhr werdet befdeiben fein. Sie 
навожнй. = werden апрафНа fein. 

в) Narka EŠAe окманчика. Die Hoffnung wird triegerifh 
Агреко к8дє плодокйт. Grúra fein. Der ашп wird frudtbar 
ESAE догӧдна. fein. Das Kleid wird bequem fein. 

к) Оснпх к5дє жовн”Кремх. Зо wird ein Soldat fein. 


Сестра де учителькою. Азконх Die Sdhwefter wird eine Фебтегіп 
ESAE голосный. fein. Die (обе wird laut fein. 
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Часх ЕВД8ЧЇЙ недекднаный. 


| (Ш) ešas песлёиный-а-є 3h werde дебет | | 


(ты) вЗдань Э фи шей к >, 
(кфнх, она. оно) к8ЗлЕ _ er (fie, c5) wird , | > 
(мы) кёдемо пеосабшнй wir werden i = 
(км) БЗАЕГЕ Р ibr werdet х Р 
(онй) БЗАЗТЬ 1 fie werden я 
а}. 
Розговоры. 

г) Чи она к8деє гериеликл? ЭР Пе деби fein? Zie 
Rae ‘repueafika. Пение Келл wird geduldig fein. би ift 
HETEPNEAÑBA. jie ungeduldig qewefen. 

Чи скита BŠAE дегбдна? Wird das Kleid bequem fein? 
Nik. Чом»? Єсть кезка. Toms Rein. Warum? E3 ift eng. Des 
не всть AOTÔANA. l wegen ift ез ицбедием. 


34 laka 32). 
Бправы руско-нфмецки, 


а) Rsas грєчный-а-є. Бле послмнна. RéASTh шасливй. 
Rae когдтый O. Rýaeno пильнй. Rreth  обычайный-а-е 
RÉASTh окерёжнй 2). 

1) reidh. *) бебифат. 

6) Прнатель kae пирый '). Жоки кВд®8'гь Хорокрӣ 2). 
Д\ти вбдуть кесёлӣ. Стефаня Sae paya °). Mipia КДЕ роБ8ча. 
1) aufrihtig. ®) tapfer. 2) ğufricben. *) Marie 


35 (акъ 33). 
Розговоры. 

в) Чн пондтель &ёде шйрый? Taka. Fonz SRA ширый. 
honza БЗАЕ заксёгды ) ширый. Чи Ивась?) кёде весёлый 3)? 
Н. Нкдсь не кёде кесёлый. Чом8*)? Bona єсть Хӧрый 5). 

1) immer. 2) Hang. 5) fröblih, luftig. 4%) warum 5) trant. 

Yu домх Е8Дє великій? Ą óma де велйкїй. Чи EŠ 4E такожь 
догӧдный? НЕ. Yom5 не sae догёдный? Ме має пнкнйц® '). 

1) ber Keller е8 hat leinen Keler. 


Ебдлу®на глагола 
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Б. 


baben, матн. 


36. 


aca тепёр®шнїї. 


а) Маю книжк5. Ааешь 
каламарь. Bêna м4є нӧжикА 
кодх neps. Она мае голк5. Оно 
МАЕ ЗАБАКК$. 

Млємо ama. Mûere л8г® 
(сЕножать}. Онй мають рокот. 


Akpo мак кор.  „Mépeka 
мають листе. 
Прамфшка. Ммєнникн м5жески 


NAAKKA четвёртый однаковый сх пЕршн 


Zeb babe сш Bud. Du вай 
сіп Tintenfaf. Ст bat ein Feder- 
mefer. Zie bat eine Nadel. Eó 
bat ein ©ріезеца. 

Wir baben ein Hauz. “уйт ba 
bet eine Wiefe. Zie baben Arbeit. 

Фет Baum bat eine Rinde. Die 
Bäume baben BPlätter. 


н сеобднн вк нфмещксмь мзыи макть 
МА 


Часо минувиий доконаный. 


в М maga (мала. Mine) 
4пк$. "Ты maga (mára. мало) 
каламАрь. Бонд MARA ками 
зёльк5. Өна мала скит. Өнө 
мало — завБакк$. Мы — máan 
дом. һы мдан скиты. Oni 
MAAN коровы. — Абреве мало 


ооч К. Дёрека мали órouk. 


Прм%тка. 


одокнӣкд ein, еще, 


Эф Бабе еше Müge gebabt, 
Du Вай ein Tintenfaf qebabt. 
Cr bat eine Wefte пебабе. Zie bat 
[ein Я gebabt. Gs bat ein Spiel- 
| зеца gehabt. Wir baben ein Haus 
|верабе. Şhr babet Kleider ge- 
babt. Zie baben Kühe пераве, 
Der Baum bat Früdte gebabt. 
Die Bäume baben Früğte gebabt. 


ein Hé м46 чнсай многого, 


{acs бүдүчїй недоконаный. 


к) BSA матн книжке. Б8- 
Ань матн солова. Б де md- 
тн жайкоронка. 

Бёдємо матн голёвы. ÑS- 
ДЕГЕ мати годинникй. Бедвть 
мати г8ен н качкӣ. 

Школдрь 65де MATH книжкй. 
Жёрғло ь8дє л\їтгн ROAS. 


у werde еіп Buh haben. Du 
| wirft eine Nahtigal baben. Єт 
| (fie, е8) wird eine terhe baben. 
Wir werden Tauben baben, 
br werdet Uhren haben. Zie 
merden Gänje und Enten baben. 
Der Shiler wird Bider haben. 
Die Quelle wird Waker haben. 


| 
| 


Взорёць водмфны глагола baben. 


Jaca ‘renépkiunif. 


© (BD mé (n. пр. кнйжк8) АТИ бабе ein Buh 
| (ты) мйєшь фи Бай 
(BÛNA. она, энд) мае , er (fie, сө) bat 2 
(мы) маємо k wir baben " 
(км) маєте ihr babet = 
(ФН) мАюгь fie baben n 


Yaca мин8киИй докбнаный. 


М mara (мала. méne). . Sch habe ein Bud 
ThE MAKA (малд. мало). du baft h = 
кони (сна, өнд) мак (лала, мало er (йс, сө) Ваё, = 
мм МАН. mir baben 7 | = 
км MAN. . . . . . , № babet Я np 
oni máan . . . бе baben т 
Час» кв, ASN недоконаный. 
(ЇЙ) ešas мати. їй) IWETDC | cin Bud | ыя 
(ты) кЗдень мати... du wift r | c 
(вфнх. она, онд) кбде мати er (fic, сё) wird |. | “= 
(мы) БЗдемо матн. wir werden Й | = 
(Ем) в8дете матн. . . Шт werdet =$ 
(онй) к8#л8ть miru . . fie werden Р 2 
37. 
Розговоры. 
a) Й. Чн м4єшь кнйжк8? | А. aft du ein Duh? 
Б. НЕ. ЇЙ не маю книжки. В. ет. Fh babe fein Bud. 
“Маю только перд. Jh Бабе nur eine ебет. 
Я. Чн врага мае годїнннк®? А. at der Bruder eine Uhr? 
Б. Nk. Боня не має годин- В. ет. Èr bhat feine Uhr. 
ника. Вона ци малый. Се и! nod Нап. 
Я. Алють онй поле? А. Saben fie ein yeld? 


Б. Nk. Онй Axe укогӣ. В. Nein. Sie find {ейт arm. 
Онй мають только домх. Sie baben nur ein, Haus. 
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И. Чи исх мае зёвы? | A. Хаё der Hund Варне? 

R. Пед вже дже старюй. B. Der Gund ИЕ [фон febr alt. 
Не мае кже 38KÔRA. r bat feine Забие mehr. 

к) Я. Чи малн вы книжки? А. abet ibr Өйфбет gebabt? 

Һ. Мы не мали кни;кбкл. В. Wir baben feine Зо 

nebabt., 

Я. Чему? А. Warum? 

R. Мы кл дЕ укогй. В. Wir find febr arm цеестен. 

Я. МАлете кы ци родич Кил 2 \. Sabet thr пой) Eltern? 

Б. НЕ. Мы сйрегм. В. Rein. Wir find Waijen. 

к) Я. Targan мати книжк®? | \. Эсе ди ein Buh baben? 

K. М малю wre sues. He) D. 3d babe jhon ein Bud. 
маю олнакожь пера. He малю ЗФ babe aber feine Feder. J 
такожь и ‘гакаАНЧЕИ. babe диф fein Заре. 

Я. Чом»? А. Warum? 

R. М дуже укогїй B ЗФ bin fer arm. 

Я. Чи БЗ день лаги Kek'rKH + A. PBirft du Blumen baben? 


Б. Hk. Брага такожь не П. Nein. Der Bruder bat auh 
маца KKKTOKA. Gecrpà має teine Blumen gebabt. Die Shwe- 


кЁткй. fter bat Blumen. 

г) Я. Yu школАрь yRAKÁRA А. War der Shülér auf- 
(BBRA увА;кнмй!)? merfjam 2 

R. Ne «ee. Ме MAKA книжки. В. Ridt immer. бу batte fein 


Alaga только з4какк8. Бӧн | иф. бт batte nur ein Spielzeug. 

ESRA за-дла того неукажный. | Ст war bewegen unaufmertjam. 
Я. Чн Heina кже 2 дорокый + А. Şft Johann Thon gejund ? 
Б. Шен. Maga кчёра npo- В. Nod niht. Gr batte дейети 

пасницю. Maga такджь горачк8. | Fieber. Er batte au Hitze. Er 


Dòna ше нюн'К нєд$жїй. їй nod heute unpäĝlih (unwohl). 
fl. Yond олокёць т8пюй? А Warum Ш die Bleifeder 
ftumpîf ? 
Б. He маю ножика. В. $4 бабе fein Federmefer. 
Я. Ты мака ngek ножикА А. Du batteft doh ein yeder- 
КОДА ПЕрА. mefer (лкд: Фи haft Doh еіп Fe- 


оестерег gehabt). 
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Б. НА. Братл Maka толь-' В. Rein. Der Bruder hatte 
ко чєпбанкА. Ме мае erd кже пиг ein ©фпарршеет. Er hat ез 
"теперь. теве nift терт. 


Ф | к 
Я. Чему? ` А. Warm? 


Прамъшки. Вх оозгондраүъ н опоккданаха, зАмфеть id Dabe gehabt, 
Du baft gehabt н ‘r. д. (ыкъ кзорёць поперед ёй), гокёонть ca: ih batte, Du 
баней, ес (fie, ез) Бане; wir batten, ifr battet, fie hatten 


38 (aka 36). 
Вправы руүско-н®мёецки. 


л) Малю ккКтк8. Маєте книжке, Hêna mac перенелӣцю '). 
Маесмо книжки. Маєте поле. "Ты мавшь шаклю?). ААаю Kana- 
марь. Маємо ножикх колх nepa. Ока mde осгакй3). Onenn 
mde рӧги *). ШколАрь mde книжке. Отець має noae”). 

1) ме Wadtel, 2) der ФавеГ. 3) ме (таке, 4) баз HGeweih, 5) Tad Fel. 

TÀ самй piena кх числ MHOrÖMz. 


к) ЇЙ maga kekes. Брата мака орх). Ты мака co- 
кире 2). Ahiru мала дигин 5). Отець MAKA ножикх код пер. 
К8харка") mána гск 5). Озеклх‘) maka корӧк5 2). АЖкка®) 
мала серп"). Сестра мала корёвочке (ашнкх) '°). Хлопець MAKA 
таракана 11), Зардкникх maka cepa. М8йке!?) mara кокцю ®). 
Госибдарь '%) макх горблх!”). Кракёць Maka свкнд 16). Вёйна 1?) 
мала сест. 

1) ме Yu. 2) ме Mri. 5) баа Rind. *) die Ят. 5) die Gans. 6) der 
Зафбас. °) die Kub. 8) die Magd. ° die Siet. 1) таз Әфафіеіеп. и) die 
Zrommel. 12) der Onte. №) dag Shaf, !%) Der Wirt. 15) ber Garten, 1%) bas 
Tuh. 17) die Tante. 


Прим вки. Tù сами piena кыпазити Ra uach EBAŠUÊMa, а вбдтакъ 
въ час® минбвшбла н БЗАЗЧОМЕ YHCAÀ многого. 


39 (бака 87). 
Розговоры. 


Я. Чн мавшь ‘тАвличк$ 0)? Б. Ne маю таклички. Брата 
МАКА ТАБАНЧК$. М 5845 такомь?) мати TÁKAHYKŠ. 

Я. Чн мієшь нӧожика KOAA nepa? R. АААю ножикх и ro- 
АИННИКА 5). 

Я. Чи кратл к8дє мати ‘такожь годинника? Ñ. Братх не 
кёлде MATH годинника. 
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И. Чн másnm гдл8км t)? В. He малю гол8кокл. Алю ‘голько 
пёснка 5) и kòrkS. Брат мак канарка®). Tenéph kŠae мати ró- 
ASRAI 

Я. Чи кракёць мае свкнд? Б. Maks с8кнб. Tenépn не кде 
мати с8кнаА. Я Чому? Б. "Гепёрь Kona уБбгїй 7). 

1) таз Фен 2) auh. 5) Тафенийх. 5) Ме Taube 5) das Hiündden. 
5) Ber Ranarienvogel. 7) arm 


Б. 
Rôaarbna глагола Werden. 
40. 
Часо тепёръшній, 

а) БогагКю (стаю когатый- Id werde reid. 
1-Е). 

БЕ днкень (стаёшь кЖАНЫЙ- Du mwirft arm. 
4-Е). 

hóna (она, онд) стар’ЁЕ (став Œr (jie, e8) wird alt. 
с'габкй-4-#). 

һогат" емо (стаємё ког4тй). Wir werden reid. 

Rkankere (стаєтё KAN). Jbt werdet атт, 

(Они стат Ккк (стають Zie werden alt. 
cevap). 

Мелоке дестнгае (стае де Der Apfel wird reif. 
СТ'ЙГАЕ). | 

Ятрамент чорне (стае чор | Die Хине wird јаз. 
ный), | 

Дёрко порохнфе (стаё no- Der Baum wird шой. 
POXHĂRE!. | 


Часо минүвшій докднаный. 


Б} Я ставх ученнкома (шко- Qb bin ein ©фШег yeworden, 
ларемя). Ты стала ученицею 20 га ко geworden, 
бшколдркою!. Братя crara oro- | ОТ Oruber ift ein Gärtner gewor- 

EA ۴ Den. Die ©фшейег ИЕ eine Kidin‏ ۽ 
Подникомя. Сестра стала KSXAP- | geworden. Das Rind ift eine Waife‏ 
Кою, Дитина стала oporów. | geworden.‏ 


Мы стали ремЕсннвами. | Wir find Datdwerfer geworden. 
Zie find Nahterinnen geworden. 
2 Zie find arm geworden. Jhr 
Анан. Вы стдан урддникамн. | feid Beamten geworden. 


Ont стдлн шкачками. Онй зк'К- 


lacs бүдүчій. 


к) 1 стан жокнКрвмх. gh werde ein Soldat werden 


Ты стАнаик кракцемх. Du wijt cin Оби werden. 
нл (она. ond) sekan ke. Gir (fic, ед) wird arm werden. 
Зкогат"Еєло. (Wir werden тей werden. 
Bekankere. зт werdet arm werden. 

Онй зкКанКкгь | Sie werden arm werden. 
ЇЙклөкө достигне. | Der Apfel wird reif werden. 
#тгрллїєнтл счорнКе. | Die іе mird {фаг} Werden, 
{\нстл пожоккие. Das Blatt wird gelb werden, 


Взорець вбдм®ны глагола werden. 


Yaca геп Kunin. 


ют. се. . \ф werde ү 
| Grapkenn { du wirft д 
| Беня (она, оно) crapke er (fe, сө) wird y 
Grapkemo wir werden 7 
ЕЛҮ ibr werdet r 
(Они стау ть fie werden 


aca мин кний дскбнаный. 


| 
| ЇЙ постарфвя (-ла -ло) 34 bin iü 


— 
Гы постарел (-ла -ло) du bift a 3 
Hêna (она, оно) nocrapkka cr (ffe, cë) Ш А. = 
Сла -а0) ez 
| Мы nocrapkan wir Пир A = 
Вы постарван ibr feid 7, = 
Онй постарали fie find i 
Час» БАЙ недокбнаный. 
Постарію . ., үф werde “ 
Постаркєшь 1 du wirft b | = 
Вон (онд. оно) постарке er (fie, сэ) wird ,, 2 
Постар keme wir werden Е с | 
Постар Кете ibr werdet y | = | 


Онй постарють fie werden 3 


4i. 
Розговоры. 

Я. Чи кӛнёць кКдн®є? А. Wird der Kaufmann arm? 

Б. НЕ. Кзпеңк Rora- В. Rein, Der Naufmann wird 
ke. Болт» ar'kamkra. (reich. Der Bruder ИЕ апи geworden, 

Я. Чн пКчь кже posà- | А. Эй Der Ofen fdo warm ge- 
грла ca? | worden d 

h. Hk. (Сіні єсть холо, ҳна. DB Мей. бу ift nod falt. 

Я. Чи манкане єсть А. ЗИ № Wobmmg warm ? 
ТЕПЛЕ + 

Б. д\кникане нКколи ne В. Meim. Die Фойишд И mic 
Блоге. Печи Sra crap) warm gewejeu, Die Oefen find alt 
u лнүй, "ипо {Фф 


42 нака 40). 
Вправы руско-нёмецкӣ. 

л) Веня crapke terag старай). [bkin розгрккає ca (стаё 
тепла). Стракл стигне') (стає студена). 

1) talt werden. 

к) Балта стакх кракцёмх. Сестра стала панно, "Гм ставх 
скФціёникома '), Я crara голинннкарёмя. Ose KAA) BRONA rhaa. 
Ремфсникх °) зк'Кдн'Ккл. Бакка) постар'Кла, 

1) Der ее, 2) ме Лафбати. 3) der Handwerter. *) die Wroğnutter 

к) hêna стане koTaapima'). "Гы стананк odnowa”). ЇЙ cring 
Учителем. Братх стане кепцёл 5). ОЗницК^) достиги8тть, 

1) рег Kupferfhmied. 2) Der Herr. 3) der Raufmann *) Die Erdbeere. 

43 (мака 41). 


Розговоры. 
Чн полотно kake (стаё к°Кдє) 0? 
‚ Полотно ужё RKIRKA KAO. 
Чн (Berk кодх нбел*) уже KIR ka'kan ? 
Taka. Өнй дуже крдснй 3). 
Чи отець здорбкх? | | 
МК. Ròna хбрый*). Мостар® вал n SRKAHKKA. 
‚ Чи станииь жокнкремА °) ? 
. Ме crins жокнфремх. 
Я. Чем»? 
Б. М к8кд дже Хбрый. ЇЙ ipe славний ®). 
1) wei. 2) das бёпирниЯ. °) оби. “) frant. °) Der Фома. 5) ја). 


کد جد کد 
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r 
ВодиЧим глагбадки славы. 
44. 


Часо menéptuniù. 


а) 1. Гокорю. Зкнраю. Opie.) ўф-тебе. Fd jammle. JH atere. 
>. Гокбрнию. Зкираєињ. Openm. | Du тебе, Du јатие е, Фи aderft. 
3. HONA (онд. өнд) говдрнть. Зен ү, (Пе, e8) redet. Er jammelt, 


рае. Ope. Er adert. 

1. Гокорнимо. Зкнраемо. 0- Wir reden, Wir fammefn. Wir 
ремо. Габеги. 

>. Говорите. Зкираете O- Урт redet. Jór fammelt. т 
pere. adert. 

з. Онй гокбрать.  Зкнракугь. Sie зерен. Sie fammeln. Zie 
Өрють. обети. 


Шрі мётка, Глаголы, котршүз пень кенчйть са на D аво Ê, па Ш ако И 
съ нопередбчою соглаеною, окромя [ ако Г (н. np. veden, waten, vetten, aturen, 
vegen), не скорбчёють сконха окончёній. Ва глагодаух оконченыуа на elti, еки 


скорочіють CA экенченя, окиома E2 nip scésk ансла вАННИЧИОГЬ, 


Часо минувшій докднаный. 


| к) Ш гокорик, а зкиракх, га опакх, 
І | ıa гокорИла, м зкнрАла, та орала, | 3h habe 
а гокорйло, м зкнрдло, м орАло: 
"Гы гокорӣкя, гм звНрАКА, Thi OPK. 
2. { ты говорила, Ты зкнрада. ‘Гы орала, t du bajt > 
ты гокорйло, ‘Гы зкнрадо, ‘гы орало; | Жк 
ЗЕ 
вл r , N > > 5 
| BONA гокорйкх, зкнракх, орАк®, == ©. 
` s 7 Р Р =. ГЛ 
З. 1 она гокорила, зкнрала, орала, үс (fie,e3) hat > 
\ ond гокорйло, зкнрёло. opino. y 
1. Мыгокорйлн, мы зкирАли, мы ордан: wir haben 


2. бы гокорйлн. кы зкиралн, кы ордлн; ihr habet | 
3. ОӨнй гокорйли. зкнрдли, ордли. iie haben 


Ирйм®шка, Причастиикя uac манбишого утворюв са, коли дә MHA AY- 
лоб ca Ё asò ef прн raardaaga, котрвух пень кончить CA на D, Ép такожь на 
WM asê И ся понерелёчею согласною (окромя Ён r). На поча'тк8 ГЛАГОЛА nesas- 
жєный пөнкнрдк ше склала Qe, н. пр. gere- Det, ge-wat-et, ge rettet, де+аїт f ft, 
gezeichnet, geregnet, gefammelt, gradert. 


Yaco будучїй недокбнаный. 


к) 1. héas Уф werde jA 
2, Ю8дешь Dır wirft = 
(Кона! кбдє А er wird r 

f, ' (онд) в8де | а fie wird E- 
онбу К PAU. e8 wird Е 

1. БВдемо МШШ wir werden 2 

2. Бёдғте ibr werdet z 


3. BéASTh 


а} GEAAHHHA косить CRHOKÁTh 
lara). MATH люкнть AHTHNS. 
Abramo hora. К#үлрь Ra- 
рйть юшк$. Брата зЕчрає 
ростины. Огорбанних пить 
ЛЕрЕКЦА. Купець ЧНСАНГЬ 
грош. Хвалнмо Бога. Ч5- 
EMO гблосх. Ученнка NE робнть 
задач. Bêna нЕ рисбе. 
чнть кота. 


к) Ты зрокнк® задаче. 

Onå vuna  сорочк8. — Понх 
чнеликх. Фна не рнсокдла. 
hêna не одк\чакх. 

Скланинх зАорАкА — ПОЛЕ. 
Сетра — зкнодла кЕ'КТт кй. 
Хлёпець НАДНКА песнка. 
Огородникх циийкк  дерекцА. 


Когётя nkara: Кӧтка фӧркала. | 
Pkrea кака. ROKKA вык. 


Боккй вылн, 


bat Зашифен 


fie werden 


Der Vandmann шаре die Wieje, 
Die Mutter liebt das Kind. Wir 
кереп Gott. Der оф вое 
die Suppe- Der Bruder fammelt 
Pflanzen. Der Härtner pfropft 
Bäumhen. Der Kaufmann záblt 
Geld. Wir (обеп Gott. Wir 
hören cine Stimme. Der Shiller 


Apé- | macht bie Aufgabe nicht. Er zeihnet 


nicht. @r песе die Rage. 


Du baft die Aufgabe gemacht. 
Zie bat das (ein) Hemd девабЕ. 
Cr bat gerechnet. Sie bat niht 
gezeichnet. Ст bat пф geant- 
wortcet, 


Der Мапотапп баё das Feld ge- 
acfert. Die Офиеех bat die Biu- 
men деашшией. Der Knabe bat 
das Hündden geloctt. Der Gärtner 
gepfropft. Der 
Hahn bat gefräbt. Die Rage hat 
етап. Der Wind раё qewebt. 
Der Wolf bat gebeult. Die Wölfe 
baben gebeult, 
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Ты їз ДНКА. 
Аы Rasan. 
Онй ks AHAN. 


М здик. 
hêna аднка. 
Ны ‘kan. 


| 
Часа мин$вшїй 


Прим икея 


Фф bin gereit Du беў gercifi. 
бе ift gereit Wir fud gereift 
ре feid дссс. Sie ўи? детей. 


локфнаный силалае ca сх «ac геп Кинёго 


глагола baben аё fein и сх причаетинка час мин$ншәге казстИкого raargaa. 


Гаагбаы означаючин (8х прнкипакегь fein (ne habent. 


ія нак Кете СЕСТИЗ. 


Ты ужикх атрамент$. Заб 


МЕЙ укка  гроигК. Dipara 


суокакх  грбигК.  Henpnarean 


зрёйн5каки лего. М полїню- 


KÅRA скритг5р5. 


Примфтка. 


Jh Вибе dir 
(нЕ дебен). 
gebraucdit ine gegebraudt) 
Dib bat dw Wed entwendet гне 
geentwendet). Der Bruder bat das 
eld verftet (не geverftedt). Der 
епо bat die Stadt perftört (ne 
gezerftórt. Jb babe dws ©фгер 
beft Гитт (не gelinirt). 


Sorter бен 
Зи Бай die Tinte 
Der 


Глаголы Са прнставюзмн be, ge, emp, ent, er, ver, уе, 


15, "гакожь H TÊ, IS кончать CA на (ен, пе прнвнрйють ае къ пончастинкв 


wac лннӧвшого. 


к) Ученикх KŠAE гокорйти 


hš- 


(естм 


пракд5. Зроклю задач. 


hora люки. 


3PORAATh 


демо 

задач.  БратА 
p . ۰ 7 

ESAE танцюватн. Өнн за тбварх 


НЕ заАПЛАТАТЬ, 


КБЕ молИти 


Grápenn сл. | 
Berksan кВд8ть СТАТИ. Учи- | 
тель RSAE учти. Ученнкн rŠ- 


Учите не 68- 
ASTh упоминати. Дов не 
Bae  полюкати. Meca кде 
вреХ атн. есл не кё дє KpexATn. 
К#үарка не де ršeks р®злти. 


AST'h са8Хати. 


НЕ | 


niht bellen. 


Der Shiler wird die Wahrheit 
reden. Fd werde dic аа 
maben. Wir werden Hott берен. 
Die Shwejtern swerden die Aufgabe 
machen. Der Bruder wird niht 
tanzen. Sie werden die Waare 
тібі bezahlen 


Der Greis wird beten. Die 
Sterne werden елен. Der 
Qehrer wird unterrichten., Dic 
Sgiller werden деБотспеп. Die 


ейге werden niht eemabnen. 
Der Jäger wird niht јаден. Der 
Hund wird bellen. Der Hund wird 
Die Моби wird die 
Sans niht fhlabten. 
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Взорёць вбдм®ны слабыто глагблдвв. 


Yaca тєпёр'Ешнїй. 


Уф lobe 
du Торф 

er (fie, e8) lobt 
wir loben 

ihr lobet 

fie [орем 


5. B. ©аёйїпо | 


LAA 


| Ж Жолго Р 9 
' Часа мннёкшїй докбнаный. 


Уф habe 
du Бай 
er (fic, е8) bat 
wir haben 
ifr Babet 
fie haben 

Час Б8Дд8чїЙ 
Уф) werde 
Du wirft 
ег (fie, её) wird 
wir werden 


ir werdet 
jie werden 


dag Rind 


нЕдокднаный. 


C mas Sinb | 


45. 


Розговоры. 


a) Я. Ше (ты) рбвншь ? 


R. Рӧкю зад4ч8 рахвнков%. | 


Я. Чн ca задача TPSAHÃ ? 
Б. Nk. Сл задача лёгка. 


А. Was шаф du? 

В. Zb шафе eine Rehenauf- 
gabe. 

А. ЗИ die Aufgabe fhmwierig ? 

В. Nein. Die Aufgabe ift leit. 

А. фа der Bater ein Haus ge- 


Я. Чн отёць к8пивх Ama ? | fauft? 


Початкй найкн nkmfukoro мзыка. 


3 
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Б. НЕ. Отёць к8пить cend. 
Отець спродакх домх. 


П. Yu сестра посадила кже 
KERTKÀ ? 

Б. Taka. 
кеКкткӣ. 


Hocke ше иншй 


fl. Хто ynpakaăe ск’ йт ола?! 


. Borz упраклАе светол. 
Чогд шУкдешь? 
. Швкаю пера. 
На-цо ? 
. Kbas ‚ рахзвати. 
. Чн reka mke? 
МЕ. Гска гёгае. 
. Чого смЕёшь ca? 
Б. ЇЙ не см'Ёю ca. ЇЙ не 
сл КАБА ca. 
f. Чогд сестра плакала? 


я йч 


Б. Бзла хбра, 
fl. Ц рокнть огорбаннкх? 


h. — Огорбдннкх зрыкдє 
кҥ'Ёткй. 

Я. Чн деревца кже з4ци- 
ПИКА ? 

Б. МЕ. Нёнх к$де гр8шЁ 
очк8н4тн. 


Я. Шо ocrkuse н orpkráe 
зёмлю? 


R. Сонце оск'Ёч8є н огркк4є | 


зёмаю. 

Я. Чн Aoh звогчивх зе- 
млю 2 

Б. Дань звогчикх зёмлю. 


к) Я. Шо вы guépa рокили? 
R. Мы кавнан сл. 
Я. KÎKA км са какнаН? 


В. ет. Der Bater wird ет 
Dorf Faufen. Der Vater bat 
lein Haus verfauft. 

А. Qat die Shweiter die Blumen 
Thon gepflanzt? 

В. За. Sie wird nod andere 
| Blumen деп. 

А. Wer regiert ме Welt? 

B. Фон regiert die Welt. 
| А. Was fbf du? 

B. Jb ўифе eine (die) Feder. 
. Wozu? 

. Jb werde тефпен. 

‚ ЯтаБе die Gang? 

. Nein. Die Gans fhuattert. 
. Warum Гаф Du? 

. ЗФ lache niht. Jh babe 
\їїфї gelacht. 

А. Warum bat die Shmwefter ge- 
weint? 

B. Sie işt trant geween. 

| А. Bas maht der Gärtner”? 

В. Der Gärtner pflüdt 
| Blumen. 

А. at er die Bäumhen fon 
gepiropft? 

B. Rein. бг wird die Birn- 
bäume ofulieren. 

А. Was beleuchtet 
warmt die Erde? 

В. Die Sonne beleuchtet und er- 
| wûrmt die rhe. 

А. Gat der Regen die Erde be- 
| feuchtet? 
| B. Der Regen Ба die Erde be- 
|feubtet. 


>> 


und cr- 


A. Was habet ihr дети gemadt? 
В. Wir Haben gefpielt. 
А. Wie habet ihr gefpielt? 


Б. ASe Aspe. Зараза то- 


&Ъ pockáxs. Рбднч® дар$в4лн 
Hamz Kpšrak. Брата зровивх 
кро8гбльню. М мава к8лю. Да- 
нйло н cuna такбжь наса Ha- 
кЕстИлн. Завдва трЕвдла до- 
сыть Agro. Батько RSEA Ta- 
кӧжь прн тбмх. 


Я. Чн mian вы прн тфм® 
Блока аво орун ? 


Б. Я така. Матн к$пйла 
нама їавлок® н орЁҳова. Ска- 
зала: һы к8Ай нын грёчнӣ н 
послёшнй. Завдва БблА проті 
прнАтна. Зрбклю BAMA є сю 
Hecno A KEANKS. 


Я. Колн H 


Прімъщка. Ба розгеворахя н 


1 д ) 
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В. Sebr gut. Yh werde ¢3 dir 
gleih erzãĝlen. Die Eltern үсеп: 
iten un3 Regel, Der Bruder mabte 
eine Regelbahn. Jh Hatte eine 
Rugel. Daniel und Зое Бега: 
iten ung aud. Das Spiel dauerte 
genug lange. Der Bater war aud 
dabei, 


А. abet ihr dabei Mepfel oder 
Niüğe gehabt? 

В. За. Die Mutter Éaufte ung 
Aepfel und Уве. Sie Гаде: Jhr 
waret heute artig und gehorjam. 
Die Unterhaltung тоат deswegen ап» 
genchm. Qh werde euh noh die 
| Цебеста!Фииа maden. 


A. Wann? 


onosKaanaya зам®сть 1% Babe gelobt, 


du haft gelobt, ит. a. (вкз кх попередёцбма взорцӣ) говфрнть ca: ih lobte, 
du (obteft, er (fie, ез) (06 їе; mir obten, ihr (ob tet, fie (obten. 


46 (aka 44). 


Вправы руско-нёмецка. 


а) Говорю правде ©. Рокншь задАч8. онл любить ?) подцю. 


Она шїє сорӧчку 3). Онб (днтА} говбрить прівд8. ДАдтн осте- 
pkráe *) днтин8. Чолов кА Хкалить Бога. ШколАрь рис8є 5) 
бБразх °1. Антина плаче”). Ученица граде °). Aoym покрЖПААе ®) 
бостины. Втерҳ чистить 19) воздѕул. Восарь '*) косить!) л8гА 
(сКножать) '°). Пастёхь'“) пас!) goek. Meca стережё 16) 
Asas. Meca Браше 1°) голосне. Kêra фбркае '°). ВЕтерх Bke 19). 

1) ме Wahrheit. *) Lieben. 3) Dag фет. *) warnen. 5) zeichnen. 6) Das 
Bild. ?) weinen, 8) jpielen. °) erquiden. 10) reinigen. И) der Maher. 12) mîhe, 
13) ме Wieje, 14, ber Hirt. 15) weiten. 16) бел. 17) belen. 18) fauden, 
"9) wehen, 


Th сами piuenAa ва чинел многом, à кводтакъ 6ШЁ разд въ часе мин$к- 
Шома н ЕбАбремя. 
єк) Мы мёшклан дегӧдно 1). Братх красно рис5к4к®. Ge- 
Г r r r r A ~ T а 
страі учила са дже пильно. "Гы вёдповКдАкА ) дӧвр Вы 


# ж 
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зрокйлн ЗАДАЧ Ake Aspe. В%тры Aan (клан) сйльно 3). 
Втр осбшика °) землю. Хлопець УБИБХ 5) mys 8). IHkoaăpa 
шёкакя 7) книжки. Єбєланин® cnpataArz °) nóae A oym звог- 
UHRA ° н оск®жикх °) зёмлю. ААо0бзх!!) икҥ'8кивж®!?) г8с'Кль- 
ниц '3). Д\орбз® знйцнкх °) ógouk 15). Бога покаракх 16) зло- 
чйнсткө 17), hora нагородика °) чеснот 1®), Gone °) orpk- 
ло?!) зёмлю ??). Огорбаннкх ?3; зрывавх 2*) ккКтки. Rora BKH- 
сабхавх *°) молитв 26), 

1) bequem, 2) antworten. 3) ftart, heftig. 4) {тобеп 5) (бое. 6) die 
Fliege 7) fuen. 8) bearbeiten. °) befeuchten, 1) есјгіјфеп. 11) Der Этой, 
12) vernihten, vertilgen. 13) die Raupe, 1%) verwitften, 15) die гиф. 16) Бейта{еп, 
17) раб Berbrehen. °8) belohnen, '9) die Tugend. 20) Die Sonne. 21) erwårmen, 
21) die Erde. 23) der Gärtner, 2%) pflüden. 25) erhören. 26) Das Gebet 

к) Ученица зрбкить задаче. Ras рисёкатн. Полювишь 
працю. Miru kae модйтн са). Дитина кде плакати. Yue- 
HUKA RAE pax seru ®). Сестра кёпить ?) книжк$. Нкась ЕДЕ 
BÖA Nom kadir. Учитель пытАтн RŠAE (пытАти Me) *) ШКолА- 
piga. Gsckaz прод4сть 5) скнождть ‘). Наймнтх”) р8в4тн me 
(SETH к8дє) дрова ®). Rora нагорбанть uecnoTS. Нога покаріє 
ЗАОЧИНСТКО. 

Хабпець не KŠAe галас8вАтн®), кон Б8де учити ca"), 
Сестра не вбде рисёкАтн, она вде гратн. Kenn не продість 
токарв !!). Огорбаникх не вде зрывдтн kg'króka. Школёрь не 
БЎДЕ дрбчити !?) кота 13). 

1) beten. 2) тедпеп. 3) laufen. *) fragen. 5) осМащен. f) Die Wieje. 7) der 
neht. 8) das Holz fpalten. °) lûrnten. 10) lernen, 1') die ЯЗаате. '2) neden. 
18) ме Rape 


ТЕ camî обина (nôaa кбккою к) вх час® Tenîpkuınkuz н минбкшдмъ 


47 (мкл 45). 
Розговоры. 


Я. Чего ш8кавиь? Б. Ш8кАю фїАлокх '). 

Я. Тэта нема фїллоөкъ. Ты ловишь ®) фїАлкн? В. Дже 
algio фїАлкн. 

Я. Чн маешь задач? Б. Ne маю задачК. М рисвкдех, 
А тепёрь ровитн ‘MS задаче. 

Я. Чого плачешь? Б. He маю пера). 

Я. Чн осестрл sae грАтн? Б. Nk, вже") годла. Она gu- 
шнедти “ме 5) пдд8шк$ °), 
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Я. Чн дошь ЗЕОГЧИЕА землю? Б. Дошь не ЗВОГЧИВХ землћ. 
Я. Чому? Б. ЗемлА sta Ake с8Ха’). 
Я. Хто вкполошивх (выстрашика) 8) мадннокк$ *)2 В. Хаё 


ПЕЦЬ изстый 1°) EKINOAOUIHEZA пер 

') dag Beilen, 2) haft Du gern? 
Riffen. 7) troden. 8) berfîdeuden. 
12) ме Nahtigal. 


9) Die @таётїйфе. 


eneafiıyto 11) н солова '!?), 
3) ме Feder. 4) боп. 5) еп. 8; баё 
10) foje, 11) bie Wachtel. 


ВбддЪлъ другій. 


БддлуЁна именникокх. 


Илменникн жёньскӣ, поненраючй 


ка чнсл'® многомА И акб си. 


48. 
Другй падежь. 


Запахх KEKTKH (кк'Ктбк®)! 
єсть прнАТНыЙ. Рожа єсть 
королевою  ккКтокх. — СпЁкх 


жайворонка (ж4Айкоронкёвд) єсть 
прнАтный. Рокёчёсть АЗравлА 
(MBPARBAÊEA) єсть велика. hans 
совы (CORA) есть KPHEKIH H KO- 
pórkiň. Ровота пчолк! (пчдла) 
EcTh ч8дока (гӧдна полив8). 
Звзкя дзвбна (дзвонокх) єсть 
поважный. Задача учениц (у- 
чениць) єсть дӧєра. Устрӧєнє 
годинннка (годинннковљ) єсть 
шт8чнЕ. ДАогучесть прйазни 
єсть велика. Пильндсть Ученнц.К 
(Ученнць) есть похвальна. П4- 
зры кота (котва) сеть ӧстрй. 
СеЁтло сӧнца єсть кле. 


Der Duft der Blume (der Blu- 
men) ift angenehm. Die Roje ift die 
Königin der Blumen. Der Gefang 
der @етфе (der Lerden) ift anges 
nehm. Die Arbeitjamfeit Der mci fe 
(der Ameijfen) ijt gro. Der ©фпабег 
рег Eule (der Eulen) ift frumm 
und Низ. Die Arbeit der Biene 
(der Bienen) ift bewunderungswirdig. 
Der Klang der Glo de (der Gloden) 
ift feierlich. Die Aufgabe der S g i- 
lerin (Der SHülerinnen) ift gut. Die 
Ginriģtung Der Uhr (der Uhren) 
ift finftlid. Die Madt der ğ renn d 
| фай ijt дтов. Der Fleig Der Shi- 
lerin (Der Shülerinnen) ift obeng- 
wert. Die Krallen der Rage (der 
Ragen) find jdarf. Das liht der 


Tpémiù 

Ин шкодить кетик 
(kekTkámz). Боробщь поүёжїй 
Єсть на жайворонка. Гладка 


Sonne ift ‘пе. 


падежь. 

Der Reif hadet Der Blume (den 
Blumen). Der Sperling (Spag) Ш 
Der Зетфе айп. Die Doble ijt 
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похожа есть на ворбн8. Ст$- 
Atna шкоднть ростин (ро- 
стинамх). ПоправлАю | 
(сестрам) рис8нокх. 


Гбака докёнче потрккна єсть 
ше4чцЕ (шкачкдлҳ). Пококка 
єсть п4нн (панамя) посабшна. 
Д\зрлйканє питоме єсть котбвн 
(koráma). МЕ pos EAOBÛMAMZ 


сестр | 


н сиротам кривды. 


Der Ягабе ähnlih. Die Kälte Га» 
det der Pflanze (den Pflanzen). 
Jh verbeğere der Shwefter (den 
Shweftern) die Reidnung. 

Die Nadel ift der Näpterin 
(den Nähterinnen) unumgänglih nö- 
#4. Das Stubenmädhen ift Der 
Frau (den Frauen) gehorjam. Das 
©фпигтеп ift Der Rage (den Kat- 
деп) eigen. Tue Den Witwen und 
Waifen fein Unredt. 


Взорцё вбдмёны слабби. 


Число | 


1. Хто? ш»? Wer? wag? |кк®тка, die Blume 


| пін , bdie Frau | 


= 2. Кого? чого ? «ré? Weffen? |каткткн, der Blume nánk, Der Frau 
Z| 3. Kon ? чом8? Wem ? кк®тц®, Der Blume пани, Der rau 
2 4. Кого? що? Wen? waz? кк гкв, die Blume пёню, Die тац 

Прнзндка числй многого и еп 


1. Хт? шо? За? mas? 
2. ré? Wefjen ? 

3. Komb? чом5? Wen? 

4. Кого? що? Wen? 1008? 


| Числ$ многие 


KekTrÁ, Ме Blumen |nánt, 
кв токх, 


кв ткамк, беп Blumen панамь, Den Frauen 
ккфтки, die Blumenjnánt, die Зхамей 


die Frauen 


der Blumen/nana, Der Frauen 


Примътка. 


Женьски Именннкн KA NHC банничномх HE ЗАЖНАЮТЬ CA. 


49. 


Розговоры. 


Я. Чн usea ты солоква? 

Б. Чёкх. | 

Я. Чн сибкх солова (єсть) 
прнАтный? 

Б. Дже приАтный. 

Я. Чи дзюк® сокы єсть прб- 
стый + 

Б. МЕ. Нонх крнекй. 

Я. Чн краска KEKTOKA одн4- 
кока? 

Б. Hk. Краска и запаха kek- 


TÓRA с8тъь розличнӣ. 


А. Haft bu die аф tig all gehört? 

В. За, іб Babe gehört. 

А. ЗИ der Gefang der Nadti- 
gall angenehm? 

В. Sehr angenehm. 

А. 3ft der Sdnabel der Cule 
gerade ? 

В. Nein. Gr ift frumm. 

А. ЗИ die Farbe der Blumen 
einerlei ? 

В. Rein. Die Farbe und der Duft 


| ber Blumen find verfhieden. 


Я. Пёслдка ты материн роже 2 


Б. М пфшлю нарцисы. Рож 
пошло т®тК. 

Я. Чн маете грёшкй ? 

Б. ДАдемо, dae ше не пристй- 
ГАЙ. 

fl. Yu запах т$анпАновх 
(єсть) прнАтный ? 

Б. Т8лнп4ны не пахн8ть. Яле 
запахх рож (рожь) и гебзднка 
(гвдзднкӧкА) есть прнАтный. 

Я. Ала кого шїє шкачка CO- 
фочк5 ? 

Б. Ana сестри. 

Я. Чн смакёкдлн сестрама 
тёркн? 

Б. 3ógckmz 
тёркн сть терпкй. 

Я. Шо ты тётх звнракх? 

Б. М зкнравх песй годы. 


Я. Шо ты рбкишь? Пей 
годы CSTh ASKE KAORÁTÀ. 


нЕ. Прёцежь | 
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А. HatduderMutter die Ro- 
fen дејфіфе? 

В. 39 werbe die N ат зі Йен fic- 
fen. Die Rojen {фе іф (зАмКсть 
ih werbe (Фет) Der Tante. 

A. Habet ihr Birnen? 

В. За, aber fie find nod тїбї reif. 

А. ЗИ der Duft der Tulpen 
angenehm ? 

В. Die Tulpen duften niht. Mber 
оет Duft der Rofe (Der Rojen) und 
Der Nelte (der Nelfen) ift angenehm. 

А. gür wen näht die %ûbterin 
dag Hemd? 

В. gür die Sdweftet. 

А. Haben die ©@(сбеп den 
Shweftern gefhmecft ? 

В. Ganz und gar niht, Die © фе: 
Hen find ја herb. 

A. Was haft du Мет gefammelt ? 

В. 30 habe Tolltirfhen ges 
famntelt. 

A. Was таф Du? Die Фо 
Ро ben find febr giftig. 


50 (мка 48). 


Вправы руско-нёмецкй. 


СпЁЕвх Kóca !), жАЙворонка?) н соловфл єсть приёмный 3). 


Пре * гдлкн 5) єсть чбрне. ОковАзкн®) мАтерн сть важнй”). 
ЗемлА єсть окрёгла (оп8ка)8). єсть кЗлею °). Смакх 1°) дактила 
(дАктнл вх) !!) єсть приёмный. Mpu?) ткєрдин'К 13) (ткер- 
AHR) с8ть rps 1%). Hekta’) черешн+ 16) єсть Б®лмй!7), 
Aera 18) лдстфвкн 19) єсть швыдкій 2°). Өкӧлнцк 21) whera сть 
принАднй 2°). Бедбва 23) ростйня 24) єсть подйвна 25). КеЁты 
суть окрдсою 26) semah. Хосёнх (пожитока) 2°) пчёла 18) єсть 
великий 3°), Ме уБне4йте 3° сока 31); онй с8ть дже пожитбёчнӣ. 
Краскӣ $?) н здпахҳ 23). кектокх сть дже розлӣчнӣ 3%). Укб- 
лене 25) oca, шершён вх 26), nuaa н комарёкя 37) єсть БолЮчЕ 3®), 
Ne ткай 2%) кропивы *°). А-Ернёсть *') скрЕплдє t?) здордке *3). 
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Звк'КрА **) ловить кблю *5), така mka soaogkka. ЙЛордз® шкб- 
AHTa °°) ростинамх. Кертиц'Е 7) нешкбдАть дгАмх. Донька не 
з4кс'®гды похожа есть на мАт’Ерь. Сынх єсть посаёшный Má- 
терн. Окережность *8) крӧджена *°) єсть котови. Ш поправикх °°) 
сестр задАч$ рау8нкбкВ°!), Гн®вх®°°) шкоднть здорбвю. Ге’ kan- 
ннц'® шкӧдать pocTÁHAMA. ЇЙ ksnúgrz сестр перх. в8йн'К 53) ró- 
локх 5*); матери KŠNO какдкны 55) н шбвк8 5°). 

1) die Amfel. 2) die Lere. 3) angenehm. 4) das Gefieder. 5) ме Dohle. 
6) die ФЕ. °) widtig. 8) rund. 9) die ugel, 1°) der Gefhmad. 1) ме Dattel. 
12) ме Mauer. 13) die Feftung, 1%) did. 15) ме Blüte. 16) die Kirfhe. 17) шей, 
18) der Flug. 19) die SHmwalbe, 20) fne. 21) die Umgebung. 2?) reizend, 23) der 
Bau. 2) bie Pflanze. 25) bewmunderungSwirdig. 28) die З1етое. 27) der Nupen. 
38) Die Biene. 29) дтоВ. 3°) tödten, 31) die Eule. 38) bie Farbe. 83) der Duft, 
3%) verfdieden. 35) der Stih. 36) die Hornig. 37) die Milde (die Фейе). 38) {тегу 
lih. 39) Berühren. 40) Die Drennefel. 41) ме Mähigteit. *2) ftårten. 43) die Gefund- 
Beit, 39) dag Tier. *5) die Freiheit. 46) faden, 47) der Maulwurf. 38) Die Bor 
fiht. *9) angeboren. 5°) оетбейеси. 5!) Die Redhnungsaufgabe, 52) Der Born., 
83) Ме Tante, 5%) Die Nadel. 55) Die Baummole. 56) ме Seide. 


51 (ак 49). 
Розговоры. 


Я. Чн. дзюка 1) коса єсть чорный? 

Б. НЕ. Дзювл коса (кӧсӧкя) єсть жёктмй. Сик ®) kó- 
совх єсть зкӧнкій 3). \ 

Я. Кому корбкочка (єсть) потр'Евна? 

Б. Корӧкочка потр\кна сестрі. Ш не потрев8ю *) корбкки. 

Я. Чн корень 5) ronóak ©) с8ть докгй 7)? 

Б. Так. Kópewk топол с8ть д8же докгй. Онй шкодлть 
засккалля °). 
Чн. ca шапка?) нова ? 
Taka. Шипка ca нова. 
Чн маешь солова ? 
Не маю солокфа. ЇЙ mara 'rôanko сорок '°) н ráAk8. 
Чн raakà сЗть шкфднй ? 
Bórckma нЕ 11). Галкӣ н солок'КЕ сть ASKE пожнтбчнй. 
Гы звнракх ростины ? 
Hk. _ 
Я чому нк? 
ЇЙ не maga vac. М учик® ca лекціЕ. 
Шожь ты рисокдкя ? 
ЇЙ нЕчого нЕ фисов4вя. 


тАБЕАБЫРБаАБЛАР А 


А1. 


Я. Чн saeun рисовдти? 
Б. Б8д$ н М 


9 Т -. 
Я. Шо: Ж } 
Б. КЕЖты н церкки ®). нч 
1) Der пабе. 2) der Gelang. 3) laut. *) brauhen *4-ый Minis). 
$) bie Wurzel. 6) ме Pappel. 7) (апд. ме Saat. 9) die Фе. 1°) ме вт. 
31) gar їйї. '2) ja. '3) bie Kirde. 


Дальше о HMENHNHKAXZ. 


Именникн м8жекй. прненріючӣ вх ucak многом И авд en. 
52. 
„Другй падежь. 


a) Европа не есть вӧтчнндю Europa ift nihtdas Ваеано des 
малпы (малпх). Болзликфсть | Affen (фет Affen) Die бишь 
adana (3ámiykea) єсть велика. Пашей deg Hafen (der Hafen) ift 
Розпёста cro Хлдпца (сну | grof. Die Ausgelajfenheit des Bu- 
yaóniykka) єсть кєзкрдйна. Iik- | ben (бет Buben) ift gréngenlo3. Das 
ре вброна (кброновх) єсть чбрне | Gefieder De 3 Raben (der Raben) 
aKa кбголь. Грива лька (львфкх) ift бат; wie cine Rohte. Die Mäbne 
єсть жокта. Хорӧврӧсть koza- des XÛ wen (der Löwen) ift gelb. 
KÔRA єсть зк'Кстна. Ровёчёсть Die, Tapferfeit Der Фојаѓен ift 
Ntun'kea n Чёховх есть на- befannt. Die Arhbeitfamteit der Deut- 
сл} дована достойна. {еп md Böhmen. ift nadah- 

mungêwürdig. 


E) Xopóspocru xormkpkra за- Der Tapferfeit der Soldaten 
кдАч5єлїо спасёне мета. Tó- | verdanfen wir die Rettung Der Stadt. 
дорожь кназА (кназфвх) єсть | Die ее des Fürjten (Der Für- 
ужі пёвна. Tosaz пастзуа (na- | ften) ift jhon бейітте. Die За фа 
CTSYÔRA) не єсть утажайвый. | tigung des Hirten (Der Hirten) 
Ровота челАдника (челёлнн- | İt niht lûltig. Die Arbeit De 3 Ge- 
кӧвх) нЕ на цю не прндаё fellen (Der Gefelen) taugt пб. 
ca. Шкбра м8рина (mšpnnóra) Die Haut Des Mohren ider Moh- 
не єсть B'kaa. она есть чдрна. теп) ift niht тоеіб, fie ift mars. 
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Трётій 

а) Мы не чиним Ближнем | 
(клижннлмж) нЁлкбн пдкостн. | 
Ворӧна поүёжа єсть на кр8ка| 
(вброна). ААдлтЕ (máanama) cma- | 
кбють бкоч®; здмщёви (34A- 
цама) смакёє конюшӣна. Д apŠň 
Ҳабпцёкн (Хабпцам») шапке. 
Не важай клиҗнїлї$ (клижнн/и%) 
НЕЦІ4СТА. 

к) Бога далё чоловЁковн (лю- 
aama) здорбве. Ne кЁрнмо Д5- 
ракбен (д8ракдма). MEAZ єсть 
солбдкїй; вӧна смак8е MEABE- 
дїн (ледкёдАМА). Громади 
ПААТАТЬ начАлкстЕ8 NOAATKH. 
Хлӧпцекн (yanyana) смак ють 
черниц В н малины. Паст$ховн 
(паст8ХАмх) потрёкна єсть ч5й- 


ность. 


падежь. 


Wir оегитјафеп Dem Nåd ften 
(оеп Nädften) fein Reid. Die Krähe 
ift dem Raben ähnlih. Dem 
Affen (den Affen) fdmefen die 
Зее; Dem Hafen (беп Hafen) 
{Өте der Klee. Sdenfe Dem Yu- 
ben (den Buben) die Müge. Win- 
{фе Dem ЗафНем (den Nädften) 
fein Unglüd. 

Gott беп Dem Menf феи (беп 
Ден ен) Gejundheit. Wir glauben 
dem Narren (беп Narren) п. 
Der Honig ift ШВ; есіфтебі dem 


Затен (Den Bären). Die Gemein- 


den zahlen der Dbrigfeit die Steu- 
етп. Dem Knaben (еп Knaben) 
{фшебеп die Heidelbeeren und die 
Himbeeren. Dem Hir teu (беп Hir- 
ten) ift Wadfamfeit nötig. 


Четвёртый падежь. 


4) йювй влижнїгө (клижннү®). 
[lecza гонить здмца (здацка). 
Учитель учить хабица (Хабп- 
wkea). Паня $ 
слінца (пӧслднц' kez). Чёмность 
украшдє чолок ка. Орёл роз- 
ANA ЗДАЦА. 

E) Чеснотд уклагороднАЕ лю- 
д. Псы гонать медкедА. Р'®з- 
никх к5пйк® Болд. Отець спро- 
Adega колм. һӧдкага украшдє 


| 
Der Gund verfolgt Den Hafen (Die 


кыжидАкх пд-| 


| 


Qiebe Den N äh fte n (die Nähte). 


Hajen). Der Lehrer lehrt den Æna 
ben (die Rnaben). Der Herr hat 
den (einen) Boten (Boten) erwar- 
tet. Befdheidenheit ziert den Wen- 
iden. Der Mer fat einen Ha- 
fem десец. 


Die Tugend veredelt die Pren- 
фен. Die Hunde verfolgen den Bä- 
ren. Der бет Bat einen Od- 
jen gefauft. Der Bater hat die Od- 
jen verfauft. Mut ziert den Sol- 


xórnkpa (xognkpkga). Вовкх daten (die Soldaten). Der Wolf 
поунтив® паст8ХАМх кёз5 н ба ben Hirten cine Ziege und ei- 
колд. nen 5 {еп geraubt. 


Примфтка. 
многомх I або en, не змЕнАють н'®кблн кор®нныхх ESKRS а, О, ШП, ЯМ на 
а, 0, ü, ан. 


Bek именники м5жески H жёньски, приенрдючӣ къ чиса® 


Вбдм®на роддбвника. 


| 1. Der — ein die — eine баб — ein 


2. реб — eines | рег — einer des — eines 
З. Dem — einem) Der — einer dem — einem 


4. den — einen | Die — eine Dad — ein | 


Взорцё вбдмёны слабби. 


нсаф ВАННИЧНЕ 
Числд ланги. 
& 
= 
сә 
e 


Чч 


4. Б. B. г. 


Такх кодмндють сл только ME- 


Такх кодмфнАють CA Только сами 
жескн Именанкы. 


женьскн HMINHHKH. 


Е 1. die Blume die rau рег Haje der Girt 
| ®} 2. der Blume рег rau des Hafen рез Hirten 
2] 3. der Blume der Frau Dent Hajen dem Hirten 
5| 4. die Blume die Frau ben Hafen den мен 
т 
n en n en 
È| 1. die Blumen die Frauen | die Hafen bie irten 
21 2. Der Blumen бег ўтапеп der Hafen der Hirten 
72| 8. den Blumen | ben ğrauen den Hafen Den Hirten 
F 


4. die Blumen е ğrauen | die Hafen die Hirten | 


Котон йменннкн налёжать до кӧдмЁны славён? Чи ймєнникн жёчьски 
кодмнАЮТЬ CA RI чнсАЁ єдинйчномх? По «kms пбзнабмо Tora падеж 2 


Чим рёжнӣть са вода Ёна слаба Именниковк мбжескнух вбдк кэлм ны сАЗЕфН 


йменникдв® жёньскнух ? 


53. 
Розговоры. 


Я. Кого учить учитель ? А. Wen unterridtet der Lehrer? 
Б. Учитель учйть үлбпц®вж®.| B. Der ертег unterrihtet Die 
Япабеп. 
Я. Чн xak сеть послшнй? | А. Sind die Фпабеп gehorfam? 
Б. Taka. Онй посл8шнй. У-| В. За. Sie find geborjam. Sie 
чать са дже пйльно. lernen [ейт fleifid. 


44 


Я. Чн слонь єсть великїй:2 

Б. Слонь єсть дже келйкїй 
н сильный.  Трѕка cana єсть 
Akra. Кӧстһ слонёва єсть Ao- 
ord. | 

Я. Чи nockaocru графа сёть 
ЕюлИКЙ? — 

R. Посклости графа сеть д8- 
ЖЕ КЕЛИКЙ. 

Я. Чн ловите графа? 

Б. Taka. И громады лювАТЬ 
графа. 

Я. За-дла чого? 


Б. Графк громёдаля пок8до- | 


BÁRA школы. 

Я. Чн мдєшь зАванцю? 

В. Ме маю Ан зАєлицк АНК 
воровцА. Ш MAKA ворона. 


Я. Чн строй Франи$за (Ą án- 
ца, ‘liya, ФинлАндцл, Грёка, У- 
гра, Жила, Шеёла, 'Т8рка) єсть 
красный ? 


Б. Строк Франиззёкх (Дан- 
wkez, Чёёкя, ФинландцЕкя, 
Грёкёкх, Угрока, Kuara, Шкё- 
Aka, 'Г8ркфкя) с8ть крдснӣ. 


А. УИ der Elephant grop? 

В. Der Elephant ift jehr gro 
und рате. Der Ripel de3 Elephan 
iten ift lang. Dag Elfenbein ift teuer. 


А. Sind die ЗейвВиицен des 
(Grafen grok? 

В. Die Befigungen deg Gra- 
fen find febr духов. 

А. Че ihr Den Grafen? 

П. За. Auh die Gemeinden 
lieben- den Grafen. 

А. Warum? 

В. Der Graf hat Den Gemein 
беп Сфи[еп gebaut. 

А. Haft du einen Finfen? 

B. 3H Hab: weder einen Fin- 
fen nod cinen ©равеп, Jh бағ 
бе ceinen Raben gehabt. 

А. 3ft die ЗтафЕ des Frango 
{еп Des Dinen, des OO DIET, 
Des innen, deg Фттефен, deg 
Ungarn, 968 guden, 668 
© фтоеђеп, deg Türtfen) 1900? 

B. Die-Zradten der Wr ang о 
jen фет Dänen, der 396: 
men, Der Finnen, Der Grie 
ет, Der її тї n ПЕ 
ben, бет З йт еп) find Mit. 


54 (мкх 52). 


Вправы руско-нфмёцки. 


Део$гїй 


ПАДЕЖЬ. 


д) Жнтё некбльника !) (некбльниковх) есть немил). Детх 
сокбла*) (сокблокх) єсть шкыдкЙ ака стрла?). Города Хрёст- 


Horo БАТЬКА?) єсть ВЕЛИКИЙ. 


Книжка үлёпца єсть замаргана?). 


дӧкго. 


Голова %) льва?) єсть окрёгла. 
Һһдрон»?) же!) дже 
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1) тег Sllave, 2) ипапдепебт. 3) der alfe. *) ift pfeilgefhmwind. 5) Der 
Pate. 6) тет Kopf. 7) der Pome. 8) befledt. *) Der Rabe. °") leben. 

к) Thao 0 mépıina ®) (mŠpnnôrz) єсть чбөне?). Пос'Ёлостн *) 
KHA3A °) (кназ’Ёкх) с8тгь келикӣ. Сила ©) MEAREAA 7) (медкёд Кк) 
єсть велика. Спока зЗАвлнцЕ ®) єсть прндтный. Жёдх?) кола 10) 
єсть покфльный +"). 

1) ber #йтрет. 2) ег Mohr. 8) |бюату. “) Die Зейвипа. 5) Der Fiirft. 
8) ме Kraft. 3) Der За. 5) der бий. °, Der Gang 10) der OMS. 1°) langfam. 


"Грёттй пАдежь. 

д} Ме кКозю !) пбеланцеки ®) (посланцалма). Дитина роскд- 
3867) Хрёстном5 Батькокн *) под °). Өгорддннка пёслдкж 6) 
KHASÉRKI кеты. 

1) glauben. *) Der Bote. 3) erzählen. 5) Der Taufpate. 5) ме Gefhidte. 
8) fdhiden. 

B) Даскаешь са ') кназёкн. Кракець роки гь үлдпцевн (үлбп- 
MAMA) камнзёлько ®) (клмнзелькӣ). Гостйна®) графа не 584 прн- 
Атна кназёвн. 

1) мет. 2) ме Wefte. 3) der Заид, 


Yer KEPT RIH ПАДЕЖЬ. 

а) Kpáksca укивх 3MÎA`). Брат k8núra сокола. Жадпщ® 
поднклдан *) лька. Давида укйкА келнкана?). ћы не млан erka- 
ka ®) (скЕдкӧка!. Мы nòcagin посланца (nòcadniykga). 

1) ber @тафе, ?) bewundern. ?) der Riefe. 4“) der euge. 

‚_ в) Отець narkerhga') адкоката*). Праца звог4ч8е?) чоло- 
к'Ёкад. ПоддА4нй*) платАть°) мондрхови °) податки °). Брата 
кзойвх 3dana. {\юкй Ближнего). Майстер °) Хвалика sead- 
дннка 1°) (челАдникова). 

1) Beluen 2) der %bvofat, 3) бегеіфегп. 4) der Untertan. 5) gahlen, 


entrichten. 6) der Monarh. 7) Die Steuer, die Abgabe. $) der 9афјќе. 9) Der 
DMeifter. 10) der Gefele. 


55 (mka 53). 


Розговоры. 
И. Учитель заоҳоч5є ') ученика д8же часто *). В. За-дла 
чого? 
fl. Хлӧпець не рокить задачь. Учить ca мдло. Єсть ak- 
никый. 
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fl. Чи пославх ты пфеланца? Б. НЕ. 


Я. Чом ? 
Я. ЦЮ кѕпокдка KAThKo? 
Я. Чи кАтько MAG чеЛАДНН 
тӧлһко помбчннка”). Пильность 
Я. Чн кназь кёпивх село? 


Б. Пӧслднець занедёжава 2). 


В. Купокакх годинннкх. 

ка? В. He мае челАдника. Made 
помочнника єсть кзорцёка °). 
Б. Ne кбинть селі. 


Я. Чему? Б. Ме має грошей); коня МАЕ докгӣ ’). 
Я. Чн кназь обларйкх урАдннкокх °)? Б. Кназь окдарйкх 


урёАлннкёва. 
f. За-дла чбго к8пикх 
Б. Учить ca Sxe дбкре. 


отець CROAKÓRH?) годинникя” 


1) ermuntern. 2) oft. 3) frant werden. 4) der бер. 5) mufterhaft. 
¢) da8 Geld. °) ме Соиб. 3) der Beamte. °) Der Anverwandte. 
56. 


Вбдм%на сильна. 


Именникн м$жеєескй, жёнкск 


Й н сєрЕднӣ прнкнрдючй кж числ 


мнӧгӧмд е, д не заАКнАЮЧИ с4могл4снмү® а, о, и, аи. 


Абсось весть prira. Абсоск 
сть рккы. ЇЙ кзпивА aócoca | 
н Угорм. В8жь похож єсть 
на ўгорд. а не на лососл. 
Maco aócoca (лососЕкх) есть 
cemani. Aco ўгорл (гор Бил) 
веть ДЖЕ тонстЁ; He Єсть | 
здорӧке. Hépa crpšca (стр- 
сКкх) сеть дӧже краснй. Pko- 
нӧстһ пса (псӧкж) есть зк сна. | 
Бӧвна кӧкцК (овёць) есть Ake 
пожнточна. ВЌопмта кӧнкскӣ 
с8тһ роговАтй. Кӛзна ковалА 
(кокал кв) есть окопт'Кла. Po- 
Бота кокалА єсть тажка. Rak- | 
цв рака (раков) сёгь з8кчастй. | 
Скӧрпїн похожй есть на 
рака. Болосх старца єсть сй- | 
вый. һолдса cerapiykra сеть 
сивй. Роги Олена суть снлАСТӢ. 
Сила молигкы єсть Белка. 
Жите Спасйтела стаё нам 


Фет аф ijt ein iid. Die 
Фаф{е jind Fiilde. 39 Habe ei- 
цен af $ und einen Nal getauft. 
Die Sdlange ift dem Male, aber 
115 dem Хафүе dhnlih. Das 
gleich deg МЧафуев (der adie) 
ift idmathaft. Das ЗИФ des 
Aale der Male) ift febr fett; 
сэ ift niht gefund. Die Federn 
des Strauğes (рег Strauğe 
ако die Straubfedern) find [ehr fon. 
Dic Treue des Hundes (der Hun 
de) ift befannt. Die Wolle des © фа 
{сё (ber ©фа[е) ЇЇ үерт niüglid. 
Dit Hufe des Pferdes find 
hornartig. Die Shmicde D ¢ 3 S hm ie- 
des (ter ©фпцефе) ift сиб. Die 
Arbeit des SHmiedes ift hwer. 
Фе феи deg Mrebjes (Der 
тебе) find gegabnt. Der Sforpion 
ift оем &rebfeáhnlid Das Haar 


[des Greijes ИЕ grau. Die Haare 


бет Greije find grau. Das Ge- 
(weih des Hirjes ift айй. Die 
Kraft des Gebetes ift grok. Das 
| “беп des Heilandes (ако M3 Hei- 


за поилм\'Ер®. Свфдбцтва mo- 
ЛоДдЦА с8ть похвальнй. Ййстє 
Gonz єсть 
бкразомх смёртн. Ме з4кнд8й 


AHNA єсть Г8СТЕ 


н кӧроговн н'Ё®чдго. 
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lands) dient ung zum Beifpiel. Die 
Reugnijje 0 е8 Jünglinges (agó 
be3 Jünglings) find ri§mlig. Das 
Laub der linden ift diht. Der Са 
ift ein Bild de3 Todes. Misgön- 
пе айй dem Feinde niğts. 


Пёршїй взорець вбдмёны сильнои. 


| Н | 1. День рег Tag 

№ 2. АНА des Tages 
У 3. ДНЁЕН dem Tage 
$ | 4. ДЕНЬ den Tag 

| 7 

| Прнзнака чнслА многого е 

| | 1. Анк die Tage 

| & 2. ANBA рег Tage 

ына 3. ANAMA den Tagen 

| = 4. АНК die Tage 


Чн зх добгого падежа числ єдинїчнөгө можна водгадітн прбчӣ падеж 


числа единичного? н т, п, 


57. 


Розговоры. 


П. Шо ты Tans показзешь ? 

Б. Ось єсть саламандра цАТ- 
ката. 

П. Чн става FASBOKÎH? 

Б. Taka. Гл8БЪнь став єсть 
значна. 


Я. Чн є (с8ть) т8т® рывы? | 


Б. Такя, сть Кӣ. 

Я. Де жїють оселедцЕ ? 

Б. ОселёдцЕ жїють вж мбрн. 

Я. Чн Reper ЁльннцА Єсть BS- 
KÉMA ” \ 

Б. Hk. веретЖаАьННЦА єсть 
wpkpkow. 


А. Was zeigft Du da? 
В. ier ift ein Feuerjalamander. 


А. ft der Teid tief? 

В. Ja. Die Tiefe De3 Teih es 
ift bedeutend. 

А, Sind hier Sif фе? 

В. За, е8 find Hedte. 

A. Wo leben die Häringe? 

В. Die Paring e leben im Meere. 

А. ЗЕ ме BlindfHleihe eine 
@% иде? 

В. Rein, die Blindfdleidhe ift eine 
Eidedje. 
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Я. Чн ohum сл аш Коки? | ых Fürdteft Du die Сіоефје? 


“В. М úyrkoku ne kob ca. If- ЗФ fürhte die Cidehje niht. 
IWRpKÀ не с8ть лови TA; онй ia Shi find nit giftig; 8 
(с8ть) пожнтдчнй. jind пїйф. 


58 (mkA 56). 
Вправы руско-ифмецки. 


(Стежка 1) єсть в8зка?). Дорога?) єсть ширбка“). Kun- 
2ûna °) єсть острый. Pich’) єсть звЖрА хиже. Кнота?) ск'Ёчкн ®) 
єсть тонкий). [lecx стереже көң К. Коза 1°) єсть iykkága 11). 

1) der Fußbfteig. 2) фто. 3) die Strafe. 5) breit. 5) Der Dold. 8) der 
Ҹиб. *) Der Domt, 8) Ме Kerge. 9) ини. (0) die Biege. 11) neugierig. 

Tå camî рёчена ка чнслф многом. 

Посылаю сестрі ancra’) н пёрет"Кнь ё). Горы сеть дёкодн*) 
д8же высоки %). Атры 5) чИстать вбзд$ха. Дзювх дАклнка °) 
есть каннокатый °). ЗапахА чаю °) єсть прнАтный. Госпбдарь 9) 
мае нАймнта. Наймнтх. єсть послёшный госпбдареки. Ратни!) 
сернёч 1) (серня) с8ть амалӣ. Посылаю приАтелевн '?) koxbya '?). 
Лӧкю придтелЕвх. Стола '*) єсть знарада '5). Вондвка!6) єсть 
с5дина!? ). Чистота ®) седина єсть потркна. Батько кепйкж 
Лоньц'Б 19) перстёнк н корал 27). Шкорки ?!) окёць достарч8- 
ють 2°) кожёхокх 23). бно ?*) н конюшйна конамя 2?) н коламя, 
козаМх н вӧкцамҳ Бӧлһше CMake, гак солӧма 9). 

TÀ camî рёчена кж “dek БДБ ЦОМ. 

1) ber Brief, 2) der Ring. °) шапша +) 609. 5) Der Wint, 8) бег 
Spedt. 7) teilförmig. ®) der Tee. *) Der Wirt. W) die Klaue. 11) Dag Reb, 
12) бет Freund.: 13) der Pelz. 14) der Tih, 15) 08 (етай. 16) die Kanne, 
1) dag (@е{аб. 18) ме ReinlidhPeit, 1°) die Tomter, °) die koralle. 21) dag Fel, 
das Sdaffel. 22) liefern. 23) der Pelz, daz Pelgweré 24) dag Heu. 25) Dag 
Pferd. 26) Das Stroh. 


59 (акк 57). 
Розговдры. 


Я. Чн порёла!) прнАтела єсть Хосённа?)? Б. Пордда 
прнётела єсть Хосённа. | 
f. Чи гвебльннцЕ с8ть школликй? ВБ. ГЗс®льнницгЕ шкӧ- 
дать ростинамя. 
Ш пас 3) паст? Б. Пасту пас конк, колы, 
вӧвцЕ н козы. 
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Я. Чн aswea мстр8ва“) єсть побстый? В. МЕ. Дзюкх 


астр8ка єсть крнкый 5). 


Я. Чїй дзюкх єсть такбжь криекй ? Б. Дзюкл сокк єсть 


такджь крнекій. 


1) рег Rat. *) пуб. 3) Bitten. 


4) der бам. 5) итш. 


Б. 
60. 


HMEHHHKH м5жескӣ, жёньскӣ н серёднӣ, прнкнрдючй KA чн- 


cah мнӧгӧмж ¢ н змЕнАючӣ 
о, ü, аи. 

а) Лекарь akuHTh yóporo. 
Акар akuita хбрых». Moga- 
ждемо лЕкарА (л'®кар®нжх). Ш 
ЕдАчный лЕкарќкн (лКкарАмх). |t 
Помёчь лЕкард | (a'kkapkea) 
есть XOPOMS потр'®кнд. 


Быжндаю rócra (гбстей.) 
ГрёкЕнь KOrSTÀ єсть червбный. 
Грёкєнк ког8тбка суть черкӧнӣ. 
Хитрость Айса (ліска) єсть 
днкна. Хишность вбвка (кок- 
KÔRA) єсть велика. В$зько з®'К- 
Ade жакы н роп8үй. Колы у 
плота (плотдка) сёть порох- 
нАКӣ. Jia лёведл єсть дӧкга. 
Пожитдчнӧсть našra (пл8гӧва) 
веть ДӧЖЕ келйк. 
ють вброды. Н\%тн ABORL 
суть сбкокати. Кергиц К с8ть | 
пожиточнй. Дистє н цкбты 
сёть окрасою AEpERA. 


Б) île маємо сокирн (сокирж). | 


[lani ма- | 


самогласнй а, 0, и, AU най, 


Der Arat behandelt den Qran- 
fen. Die % r3 te behandeln bie rans 
с Wir ейтеп Den Arzt (die Fry- 

}. JH bindem Arzte (den Mrz- 
ЕЯ Danfbar. Die Hilfe des Arge 
168 (der rate) ift Dem Kranten 
notwendig. 

34 erwarte einen Gaft (Oe 
fite). Der Ramm deg Hahneğ 
ift rot. Die Хатте Der Häh- 
ne find rot. Die Xift des Fude 
jes (dr Füdie, ift merfwürdig. 
Dic Raubfuht des Wolfe (der 
(Wölfe) ift gro. Der Stork ver- 
3011 бто| фе und Rröten. Die 
Фое des Jaunes (der Зац- 
пе) find morjih. Der Hals deg 
Shwanes ift lang. Die iblis 
feit des Pfluges (der їйдє) 
ift [ейт gro. Die Зеденьбае 
[haben 3 атѓе. Die M Не ber Ci- 
| беп find fnorrig. Die аи lw И r- 
fe find 11609. Das aub und Die 
Blüten find eine Zierde Der Bäume. 

Wir Haben feine Mrt ( (бе). Die 


Bòcrpe сокйры (сокирх) веть | Общее Der рі (der rte) ift 
BKIYIEQBAEHE. Давкй с8ттк за ддкгй. |{фатд. Die BD anf e find зи lang. 


Г$ен гають. 
KOpÓBS (коровы). 


Пастёуж пас 
38кы мкшн 


Початкӣ накн нЕлмёцкого мзыка. 


Die Фап|е jønatteen. Der Hirt 


[weidet eine fu (tibe). Die З45- 


4 
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(мышей) сеть острой. 
стн (ст'®н®) єсть вкёсна. 


Понкрдса ne der Maus (der ије) find 
бат. Die Verzierung Der Wand 


Сока тростины y8kpóron ecra er Wände) ift деФфтаоой. 


солӧдкій. PhIKÁKA готовить 44- 
PAS. 


Der Saft be3 Juderrohres 


ift 8. Der Нет bereitet ет 1o 6. 


Втбрый взорёць вбдм®ны сильнои. 


$ 
Аз | 1. гость бет (ба ft & 
8 |2. одета без Файез 
© | 3. гӧстекн dem бане | 
E | 4. гостл. den Gaft. 
Признака чнслА многого û, б, ü, ап е 
Ё O die Файе 
я | 2. гӧстей der бане 
Е | 3. гостама den Gäften 
E |+ гостей die бае. 


61. 


Розговоры. 


а) Я. Чи кзпивя ты капелюң®? 


Б. Nk. Кѕплю шапк8. Ka- 
neta терь д8же дорогй. 


И. Ты үдрый? 
Б. Зѕка menê волить. Звы 
БОЛАТЬ. 

Я. Це варАть KS apr 

В. һарАть мАсо, БблЬБЫ H 
гороха. 

Я. ЦЮ рдкнть к8харка? 

Б. Харить горшки. 


в) Я. Шо рӧвать сабжниц В? 
Б. һымЕтдють cranh, 


А. Hajt du einen Hut gefauft? 

В. Nein. Fh merde eine Rappe 
faufen. Die Hüte jind [еМ {ейт 
teuer. 

А. ЯЙ du frant? 

B. Der Зари фщег mid. Die 
Зарце їфтесзеп mid. 

A. Was foen die Rode? 

B. Sie foden ИФ, Kartoffeln 
und Сұбјеп. 

А. Was шафі die #офїп? 

B. Õie reinigt Die Töpfe. 


A. Was maden die адре? 
B. Gie {едеп die St alle. 
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Я. Miems орун? А. бай dwu Rii Be? 

Б. ЇЙ «snýsa два кбшнкн| В. ў®бабе шй Körbe Rife 
opkxÖRz. "Только одён® оруж getauft. Nur eine Nuğ ift wurmftidig. 
єсть үровачалйкый. А. Wer weidet die Яйбе und 

f. Хто пасё коровы н вёкцк? | Die Shafe ? 

Б. ПластЎүх. В. Der фі. 

Я. Хто поокгрызакя солонин8? | A. Wer hat den реф benagt? 

Б. Мюшн. В. Die Жацуе. 


62 (мкА 60). 
Вправы рўско-нёмёцкӣ. 


a) П\ре aesfakeza') єсть mkae ака снг 2). Шкёркй 3) 
кертиць сёть чӧрнӣ. Сестра рӧБнть *) паньчбү$ (паньчбхи) °). 
Пасту зрбнть кошнкх С (кошнкн). Бззькй сеть пожитбчнй. 
Ногн”) к8зька с8ть дӧвгӣ. Батько кёпикх смнови (сын4дл\®) 
пйлк8 °). Гл8кЁнь °) р'®к®!°) н потбковх !!) не єсть однікова!?). 
Маю aga капелюуӣ 13). Когти!) сеть зАздрӧснӣ '5). Arke- 
чата!) звнрдлн ккЕткй. Bašta рокилн в'Ёнкй!?), 'Горгй 1°) 
сть тётх кёпскй ®). 

1) Der @фюап. 2) ібпеетоеіб. 3) der Balg, *) ftriden. 5) der Strumpf. 
6) ber Korb. 7) der фир. 8) der Ball. °) die Tiefe. 1°) der Fluğ. 11) der Bağ. 
12) glei. 13) Der Qut. + der Hahn. 15) eiferfüdtig. 16) 508 Madden, 17) der 
Krang. 18) ter Фіат, 19) flecht (armfelig’. 

в) Ночь!) єсть Холбдна ?). Мочн сЭть холбднй, Yank’) 
mecra’) (мст) сеть крдснӣ. G4 льва єсть велйка. Багна 5) 
сть малй. dikro єсть д8же гордче °). Madani пбльнй?) достн- 
гають °). Абрева”) украшають !°) Ут 

1) ме Macht. °) ШС 5) ме аре. *) die Stadt. 5) der Sumpf. °) Heig. 
7) ме еси. ®) теўеп. °) Der Baum 1°) zieren, 11) die Gegend. 


Розговоры. 


(Kika 61.) 


Я. Miceun naks? Б. Алю дек пнлкї. 

Я. Б$дел\хо грётн ca)? Б. Aspe. 

Я. Ціо тётя рокать в$зькй? В. Ш8каАють^) жака 3). 

Я. Маєте néanuk (кост8рк)*)? Б. Ме поток вмло п4лнць. 


Горд не єсть стромка 5). 
$ 
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Я. Чн сестра здорова) ? 


1) fpielen. 
6) gefund, 7) der Krampf. 


2) {ифеп (4-ый падежь). 


Б. Мед$жа: máe кӧрч 7). 


3) Der Frofdh. 4) der Stod. 5) еі. 


В. 
63. 
Илленникн м$жескй н сеёднй прнкнрдючй кх числ мнб- 
rômz ег. 
1. пад. Akca єсть густый. Der Wald ift didt. Die 9541: 


Akci сть пожнтдчнй. 

4. пад. Aste akca. Ходнмо 
часто до л'Ксбкх. 

‚3. пад. Г8сбльниц® WKOAATh 
А'®сокн (akcáma). 

2. пад. Т% нь akca (akcôrz) 
ЕСТЬ СИЛЬНА. 


“НїслЖдкн к8пелн  (к8пелїй) 
с8ть спасённй. Вх Боч (к® коч- 
к4ү®) єсть вннд. 'Терпеликость 
агнАТН (агнАт®) стаё HAMA 
за примфкрх. ОвычАК н4ро- 
Дӧка сёть розлйчнй. һ'®р8ю вх 
единого hora. Horne почн- 
т4лн многих Боговх. ЇЙ влАч- 
ный опКкбновн (ON KKSHAMZ). 
Прнанвй ca ЕЗАбЕЖ птичого 
гнёзда  (птичнух  гнфздх). 
Азвбны у кбака (у колфса) 
суть сласӣ. анд лан (лановА) 
єсть красный. Богацтво He 
ткбрить вц шаста чолов Ёка. 
Богацтва скЁта сть лмарнӣ. 
Giro домагдє сл  оковАЗОКА 
сл8жкы (ўрад5). Чолок®ка сей 
СПравЛАЕ два урады (ARK сабЖ- 


Ве (беп #@б етп) Ш Wein, 


| Bogelnefter!. 


ber find пиве. 

Yh Babe den Wald gern. 
беифеу oft Die Wälder. 

Die Raupen faden Dem Walde 
(den Wåáldern). 

Der Sdatten des Waldeð (Der 
Wälder) ift ftarf. 


Die Wirfungen De 8 Bades (der 
Bäder) find Беат. Зи dem Fas 
Die 
Geduld des Хатте$ (der Фат 
mer) dient ung alg Фере. Die 
Sitten der Völfer find оесіфіебеп. 
34 glaube an einen Gott. Die 
Heiden haben viele Götter verehrt. 
94 biu dem Зогшиное (den 
BVormiindern) danfbar. Betrabte 
den Bau cines Bogelnejteg (Der 
Die Felgen des Ra- 
des (der Räder) find fwad. Die 
Anfiht eines Kornfeldeg (der 


Wir 


| Qornfelder) ift |961. Reidtum 


bildet поб niht Das Olli des Men- 
їфеп. Die Reidtti mer der Welt 
find vergûnglid. Das erfordert die 
Pflidt des Amtes. Der Menih 


єк). Прндйклюю ca часто rpo- | befleibet зтоеі Ур тег. Jh беїтаф- 
gáma, Tkad людскй зогнива- te oft Die Gräber. Die Lei 
ють. рет der УЛеп{феп verwefen. 


Иримфика. Beb именинки мужескй и серёдни, прибираючй въ чи- 
ел® многомъ ег, зм®ияють д, D, N, ац на а, б, й, йш. 


Третій взорёць вбдмёны сйльнои. 


П 
i 


Е | 1. АКСА рег Wald 
| = | 2. akea des Waldes 
К. 3. лЕсовн реш Walde 
3 | 4. akca реп Wald 
| Прнзндка чнсла многого @, Û, ü, аи er | 
E | 1. akei die Wälder | 
| Е | 2. wkeòra рег Wälder 
= р 3. akeáma рен Wäldern 
Š | 4. akeh die Wälder. \ 
64. 
Розговоры. 
Я Шо єсть зелене? А. Was ift grün? 


Б. "рака (травы), ancra (лй-| B. Фаз Gras (ie Oräjer), 
ста), з'Ёлє (зела) суть зелёнӣ. tas Blatt (die Blätter), Das 
Rraut (01е Kräuter) find grün. 

. Was тпай! die Rûdin ? 
. Sie теп die Гает. ` 

Wo ift Раз Glas? 

. Die Gläj er find hier. 
. Wo ijt das Wamms? 
Die Wämmjer find ріст. 

Я. Чи кафтанк: сёть дбБрй? | . Sind die Wämmjer gut? 

Б. Tsra єсть akpåà. Н TSTa Hier ift ein 906. 96:5 Ме 
дры. | find 90 фет. 


Я. Шо рокить карка? 
Б. Харить шкланкӣ. 
Я. Де єсть шклАнка? 
Б. Шкланкӣ cSTh ось-де. 
Я. Де єсть кафтана 2 
Һ. Вафтаны суть TST2. 


W ع‎ ру حط‎ 


°4 


65 (akz 63). 
Вправы руско-нёмёцки. 

р КбтКль 1) есть стёдёна ®). Kéneak сть здорбкй. Крдска 
стр®чкн?) (стрЁчбка) єсть гарма. Вбкна“) мгнАти °) (мгнАт») 
єсть тонка. Оп'Екёнҳ °) спродавх свлд (сёла). ©Вкнд °) єсть до- 
porê). С$кна суть шнобкй. GCMpŠAzZ °) стёркд!) єсть нездорб- 
вын !’). Галкй н ворбны t?) стать m вже гн}зда!*). Mite 
АВА овразкй (образы). Покажи 15) мен двраза. ЇЙйца !®) k8- 
рей 17), г8сёй н качбка'®) с5ть Axe живнӣ 19). Єл$жннца?°) 
пасЁ коровы н TAATA?!) Книжкй днтины сеть нокй. КрнигЁ 
(даҳӣ) **) церкеёй (костёлбкд) 23) сть кысбкй. Ne м5чь 2%) yep- 
вака, н конх мае ч$тё 25). Черваки сеть такожь соткорфналлн 26) 
Ббга. Сёла не суть така веєликӣ, ык мета. 


1) баё Bad. 2) talt. 3) dag Band. *) die Wole. 5) Das Lamm. 6) der 
Bormund. 7) da3 ud. £) teuer. °) der Фюи '0 dağ Mag. 11) ungefund. 
12) die Ятабе. 13) bauen. 1, dag ей. 1°) zeigen. 18) dag Çi 17, die Henne 
(чиелб мнбге bie Hühner. 18) die Ente, '%) nabrhaft, 2%) Die Magd. 2') dağ 
Qalb, 2°) dag Dad. 23) die Kire. 2%) quûlen (пал. 4.) *5 Dag Gefühl. 26) dag 
Gejhöpf. 


66 пак 64). 
Розговоры. 
Я. ААавшь книжк$ (книжкй) ? 
Б. аю чотшрн кннжкй. Книжка ecra нова. Береги 1) 
книжкн суть позолоченй ®). 
Я. Чн дожджанка?) мае ноги? 
Б. Аожджанка не мае ногх. 
Я. Чи дёрека чатиннй мають листе“)? 
h. Taka; шпнлькй (чатинкй)5) дерев чатинныхх сеть 


такджь ACTEM. 
1) der Nand. 2) vergoldet. 3) der Regenmurm. *) dag Blatt. 5) Ме Madel. 


T. 
67. 

Иленники mbxkeekî и сєрёднй, поненраючй BA ApSrÒwA nd- 
Дежи ччсла єднничного только 8 (не CS), KA 3 kua пад. ч. MH. 
Только N (не еп). ha únumya п4дєжаүа не прїйллйють жадного 
окончена. 

1. Стрбголь єсть орде. Der Hobel ift сіп #бегбусид. 
1. Grosrak суть ócTpå. Die Hobel jind farf. 
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4. @толдрь mae стр8голь| Der Зе Hat einen Hobel 


(стрбглЖ). | (Hobel). з 
3. Стрёглёмх (стр$глмн) Mit dem Gobel (wen Hoben) 
стрёже дошкӣ. робей er die Bretter. 
2. Желёзо стоёгла (стр8-| Das беп Des Hobel der 
rakga) есть ӧстре. Hobel) ift harî. 


el. ЛЕтавкй крила (крыла) Die Sdwungfebern des Fii: 
сәтһ дбвгй. Akera закинёла | 3018 (Der Flügel) find lang. Die 
ключь (kawuk). Подай menh Magd hat den SHlüjfel (die 
лбжк$ (ложкй). Asosa совы | Фе) verlegt. Reihe miv einen 
єсть крикќїй. Дзювм н kôgrk|Loffel (die Löffel. Der Såna 
сть орбжїєлмж птиць. Потре- | P¢ 1 Der Gule ift frumm. Die Sd nä- 
вёю цвАХа (цкйүдкж). bel unb Ятайеп find Die Waffen 
der Bogel. Jh бтаифе einen Na- 
gel (Nägel). 
ег. Лега орла (дролёк®) есть Der Flug des Adlers (der 
шкмдкїй. Конёць свёрлнка есть Dler) ift Фи. Dic Spige des 
ужё т8пїй. Чёю жёжжане хрё- Зобтет® її {боп ftumpf. $9 
ша (үрвш®кж®). Шасте akréñ роте dag Gejumme des Küfers 
есть пот'Ёүою отцА (этифвх). (№ Käfer). Das Glid бег Kinder 
Поёца єсть ококАзкомя окы- | 1228 Batera der Зет) Freude. 
в4тєла (овыкателва). Благо-| Die Arbeit ift Ме des B йт 
слокёнє отцА (отце. рбднчей) gers (ber Bürger). Der Segen 
esae skrams aomh. [des Haters (der Bäter, der El 
| тп) baut den Kindern Håufer. 
еп. Рама зёркала (зіркала) | Der Rahmen des Spiegels 
єсть позолочёна. Pé ukı зёркалж® | (Der Spiegel) ift vergoldet. Die abs 
crn позолочёнӣ. Крёлнк® есть теп ver Spiegel find vergoldet. 
rpausšnz. Волӧса kpôanka (kpê- | Das Kaninden ift ein Nager. Die 
лнкёк®) єсть Mark aka шовка. Diare des #апїпфепд (Der Ka- 
| мифе) find weih wie Seide. 
Бызх єсть piga. һызина єсть Der Haujen ift ein 519. Das 
товста. Горбды сводка (свом- ЗИФ des Haufens (der Haufen) 
KÔBA) cSTh красий. їй fett. Die Gärten des Vetters 
(der Bettern *) find fhin. 
*) Дёкотрй йменники вӧдмняють ея въ числБ вдиничнбмъ сильно, 
въ чиел5 же мнбгбмъ слабо, а именно: 

1) Заз Auge, бко; таз Ende, конёць; der Gevatter, кумъ: бес Mustel, 
мускулъ: Der See, бзеро; бег Stadel, жало; Der Vetter, своякъ (етрыйко); 
dag Wehe, боль (болфзнь); — веБ тй именники водмняють ся въ чиелв 
єдинйчнӧмь пӧеля взорця der Engel, въ чиел$ мнбгомь ибеля взорця Der 


56 


ben, lein. Хлопчикх noca- 
ДИКА дерекцё, Городёць yaón- 
чнка (д'Ккчннкн) єсть милёнь- 
кїй. Горӧдцёкн недостаё Ank- 
тАнкн. 


| Заз ®пашет hat ein Заиш: 
ben geplant. Das Gärten 
be8 fRnûblein 3 (6:8 таи» 
Тени $) Ш niedlid. Dem ФатЕ 
фен fehlt ein Фатеираизфеп. 


@е—е. Погокорка людей єсть Das Gerede der Menjden ift 
часто sórckmz неправдӣка, DÎ gang ауф. Die Gebilde des 
"Гворы чолокКка не достигають Menjden erreichen nie Die © ebil- 
wkkóan ткбрфкх прнрбды. Ñs- be der Natur. Das Gebäude 
дӧка сккта есть ч8дёсна. Rá- | Der Welt ift wimbderbar. Die Reue 
ane єсть Hácakakoma rpkyà. ift Das Gefolge der Sünde. Die 
Шкаралёпы carmakêka с8ть | Gebäuje ber ©ӧпетеп find їебт 
Ake розайчнй. \ташиаўашд. 

Зьфже єсть Aske дорог. Не Das Getreide ijt {ehr teuer. 
ЗрожАЙ зкёжа єсть причиною Der 01310а08 des Getreides 
дорожн%. Снокане пакёка єсть Ift Die Шабе der Teuerung. Das 
шт8чне. Стодбла єсть RSAKI- Ocwebe der Spinne ift flinftlid. 
нок® господ4рскїй. Дёкетрй гӧ- Die Sheune (die Seuer) ift ein 
ры c8Th д$жє высбкй. ЖелЕз- Эви фа дебаиде. ande 
нниф сеть Адже пожитбчнй. Gebirge find febr боф. Die бї 

{спбабией find {ейт ий. 


Haie. 2) Der Фай, щбгла; der Pfalm, пеалбмъ; der бфшесу, ббль (бблЪань): 
Der Staat, дер:кйпа; der Strat, лучь (npómbnb); Der Bierat, прикраеа; Der 
Bin, чиншь; Paê Bett, ложко (пбет®ль); dag emd, сорбчка; Da Dhr, ухо: 
Beb пи именники вфдмЪийють ея въ чиелЁ® вдниичномъ пделя взорця Der 
Фад, въ чиел® мпбгдмъ пбеля взорця Der Hirt, 

Именники мужескй: der Vuhftab а60 Dudftabe, буква; der Fele, скёля 
(скала): ber Friede, миръ (супокбй); der бит, kerpa; Der Getante, гадка; 
рег Glaube, вра: der бац, rýna: der Name, имя; Der Same, нае®нв; Der 
Shade, шебда; der Wille, BOTH, и Именникъ оерёдиїй dag Gerz, сёрце, при- 
бирйють въ 2-0мъ пйдежи чиелА вдинйчного из, а Ger; eng, въ 9-Бмъ 
и 4-ӧмъ падежи чиелй единйчного и у вефхъ пйдежахъ числі мибгого 
кӧнчӣть ся иа еп. Derg, Яко имениикъ рбда серёднёго, ие мае въ 4-0мъ 
пёдежи числа единичного ифякбго окдиченя. Sade мае въ чиел$ мно- 
томь Shüten. 

Имена осӧбь рбда мужеского окончени на от, на пр. Der Dottor, 
дӧкторъ; der Profefjor, проФбеоръ: der Paftor, ийсторъ, и такй йншїї вбд- 
мЬнӱють ся въ числ вдиийчномъ ибеля водмфны ейльнопи, а въ чиел® 
мнбтомъ пбеля слабби. — Имениики Der Bauer (хлопъ), der Mahbar (су- 
сфдъ) и der Untertan (подданый) такбжь въ unca” вдиничномъ слабо вӧд- 
мЬняти можна. 

Такъ сёмо имена ийродностей: Der Tatar, Татаринь; Der Baier, Ba- 
варець; Der Cimber, Кимберъ; Der Pommer, Номорянйнъ. 


Взорцё вбдмёны сільнои. 
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;| Дзя мужескихъ | Для мужеекихъ, | 


ж 


Для мўжескихъ | Для мўжескихъ 


Е и серёднихъ | жёньек. и серёдн. и серёднихъ и серёднихъ 
E 1. der Tag 1 Der бай 1. Der Wald 1, der Engel 
©, 2. 168 Tages 2. des Gafteg 2, des Waldes 2. des Cngelg 
8 3. dem Tage 3. бет Gafte 3 bem Walde 3. tem Engel 
= 4 den Tag. 4. den (ай. 4. Den Wald 4. ben Engel. 
е е er 
Ë| 1. bie Tage 1. bie йе 1. bie Wälder | 1. bie Engel 
я 2. ber Tage 2 ber Файе | 2. ber Wälder 2 der Engel 
© 3. den Tagen 3. ben Gäften 3. den Заеви | 3. den Engeln 
&| 4, die Tage. 4. die Gäfte. | 4. bie Зарег. 4. die Engel. 
=u 0. 8, А 
68. 


Розговоры. 


a) Я. По чбм$ пшеница? 

Б. Цена пшеницЕ єсть Bhi- 
сока. Кӧрець пшеницЕ стоить 
ш\сть рёньскиҳа. 

Я. Ge дороге. 

Я. Я по чом жито? 

Б. Цна KÚTA не єсть ТАКА 
высбка. 

Я. Чи знаешь знарАДА pe- 
мЕсникдкА ? 

Б. О. така. Знаю знлрАдА: 
сбконника (CSKÓHNHKÔRA), 


кравцА с кракц- вх). 

кшн KPA (к8ёшн'Кр'Ёкж), 
капелюшннка (капелюшникока), 
столАрА (столара). 

токарА Tokapkez)., 

Боднар (воднарка), 

рнл\4рА (рн,мар'Ёкж®), 

ckaaapà (ckaaapkez’, 


А. Wie teuer ift der Weizen? 

В. Der Preig des Weizeng ift 
роф. Cin Korey Weizen foftet feds 
Guben. 

А. Das ift teuer. 

А. Und was foftet Der Roggen? 

В. Der Preig ded Roggens ift 
тібі jo роф. 

А. Reunft du die Werfzeuge Der 
Handwerfer? 

А. © ја. 3% fenne die Werfzeuge: 
be8 Фибтафегдё (der Tud- 

mader), 
deg Sdhneiders (der Shneider), 
deg KRürihnerg (der Qürjduer), 
[des $utma derS (Der Hutmağer), 
рез Tiidler® (der ЗИ), 
deg Фтефа[ет® (der Фтеф ет), 
рез Binders (der Binder), 
deg Riemers (der Riemer), 
deg Sattlerg (der Sattler), 


эё 


мотёзника (MOTS3NHKÔRZ), 
WEBA (шевц®кж), 

гончарА (гончарЕва), 
м8лАрА (м8лдрЁк®) H T. н. 


Хлбиче ! учй ca пйльно. Хлоп- 


des Seiler (der Seiler), 

de3 ShHufters (бет ©фийегс), 
Des Tüpferë (der Töpfer), 

568 Maurers (der Maurer) u. dgl. 


Knabe! lerne fleifig. Knaben? 


uk! учёть ca пйльно. Ученнк$! | lernet fleifig. Ф йе! fei arbeit- 
к8дь possi. ДЁтн! вбльте ат. finder! [eid gehorfam. 


посл8шнй. 


Примлиака. 


Пятый пёдежь ровный єсть пёршому безъ родовник&. 


Спӧсӧбъ приказующй утвбрюе ся, коли до пня додає ся въ числ еди- 


и = ‹ Е: 
ничибмъ ©, а въ числВ мнбгомъ её. 


Розговоры. 


6) О горбд®. 


Петрб. Чн кзаЙ вы вчера вх 
город ? 

Иванх. Bsa. Mn кАкнлись 
Tama Axe весло. Бр4т® зен- 
рАкх тавлока. Сестра ркдла 
KEkTKÎ. Їїдзд8ү® B8824 чистый, 
сзпокойный и тёплый. Мун 
н пчблы кренфлн. нда моты- 


ARBA рАдокакд мен бын 
огорбдннка пок4дзокак® нама 
onôcaa птичй гн®}зда. Ani 


поднклдлн  гҥКздө пийганкл. 
Властитель города ESRA Tå- 


Vom Garten. 


Peter. Я ате ibr geftern im (in 
рет) Garten? 

Johann. За. Wir fpielten dort 
їебт luftig. Der Bruder fammelte 
Aepfel. Die Shwefter рй ее Blu- 
men. Die Luft war rein, ruhig und 
warm. Die liegen uud Bienen 
fummten. Der 106 Der Smet 
terlinge machte mir Freude. Der 
Sohn deg Gärtners zeigte uns 
fpûter Vogelnefter. Wir Бешии: 
derten bas Neft eines Stiegliges. 


, Der Cigentiiner 068 Gartens war 


кожь кж горбдЖ. Aapogága aud in dem Garten. Фе фене 
сестрф китнцю CA кк'Ёт©к®. der Shwefter еіп Blumenjtråäughen. 


Прьмфтка. Въ розговбрахъ и оповфданяхъ, а именно тогды, коли 
роскӣзуєте о колькбхъ дБяльностяхъ водбуваючихь ся ровночёено, ужи- 
вайте часъ мипӯвшій недокбнаный. На 1. и 2. таблици стённой маєте 
взорцв такби водмфны. Колй роскёзуете що, отъ якъ туть о горбдЪ, Mó- 
жете споглядати на таблицв стфний. 


Wo mwar Johann geftern? Wer fammelte Btumen ? 


69 (ака 67). 
Вправы руско-нёмёцки. 


el. Враска erani’) єсть червона?). Цеглы с8ть тревдлӣ 3). 
Наймитх кӧзить °). Geranna’) справлае pêa °). Загоны?) 
pênk сёть шнрбкӣ. Брата ondare ®) однё rku ®). Сктры оп4- 
люють ARk пёчн. КАфАТ!°) печи с8ть полйванй 17), Потревёю 
KAEEHA 12) (клевц' Ёва). 

1) Фес Biegel. 3) тої, 8) Dauerhaft, *) führen. 5) der Landmann. 6) Der 
Ader. 7) dag Aderbeet, 8) береі;еп. 9) Der Ofen, 10) die Rahel. 11) glafirt. 
12) Der Hammer 

сг. Орёл!) єсть нтица Хижа. Орлы сеть птиц в үйжй. 
Потреввю скёранка ®) (скёрлнкока). Asa crpka?) Овразы 
маларЁвя *) сеть красна, Книжкй крАта (краток) с8ть ‚но- 
gû °), Позкчь °) кр4товн naa’). Рокдта кравцА (кравцкх) 
весть красна. 

1) Der Adler. 2) der Bohrer. 2) Der Better. +, Maler. 5) neu. 6) ебет. 
7) ber ан. 


еп. Ш кбпикх кбропа (кфропбкя). ДААсо!) корона єсть 
смачнЕ ®). Батько єсть поскдачёма 3) горбда (горд ддя). 
1) Das Fló., *) |фмафбай. 3) der Зейвет. 


феи, (еіп. "Герпелйвӧсть t) двчины (akeudra,  Д'ЁВЧА- 
TOKA) єсть похвальна. ©кйты хлбпчнка?) сеть старӣ 3). Свиткй 
панАнкн°*) (панлнокх) с8ть побстй °). 

1) ме Geduld. 2) аз паМет. 3) alt, *) таз Fräulein. 5) einfad. 


Ge—e. Ремесла") живлать?) вольшЕ?) людей, MKA на8кн *). 
Naka вылоскондлюе 5) ремесла. Д\в8ры °) ESAKIHKS с8ть слав. 
[йринї?) есть здорова. Окразх єсть дорогоц®нный). 


1) Dag Œcmwerbe 2) пабтеп. 3) mehr. 4) die Wifjfenfhaft. 5) vervolftomm- 
пеп. 6) die Mauer. 7) раб бетше. 8) Робат. 


70 бака 68). 
Розговоры. 


Я. Де сеть каючъ!)? — Б. Ось есть ключь. Дока?) 
KA ключи єсть зАткана 3) 

И. ААдете гордды 2 = Б. Брат мае города. 

Я. Чи крата має тала ^) дёрева? — В. Taka. Micmo 
алӧнкӣ 5), грәшф б), слйкы ?) н ор" kyu 8) (дерева орКХоВЙ). 
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Я. Шо живнть людей? — Б. Ремкла н промыслх ®"). 

Я. Шо выдоскондлюе 1°) ремесла n побмыслх ? — Б. Навка. 

Я. IJlo окраз8е 11) чолок кка? — Б. Нака. 

Я. ше украш4Е чолок kka? — Б. Дюкбвь 18) пракды !З) 
н чесноты. 

1) der ©. 2) dag Loh. 3) verftopft. *#) dort. 5) der Apfelbaum. 


6) der Birnbaum. 7) der Pflaumenbaum. 3) Der иббашт. °) die Jnduftrie. 
19) bervoolfomninen. 11) bilden, 12) die Liebe. 13) ме Wahrheit. 


hamabina ил\ён® класных. 


71. 
a) 1. Herpò, nia n Diankea Weter, Julie und Kelir ler- 
оүчїть CA пйльно. nen Пей. 
2. РбднчЕ Петра, Hark n Die Cltern Без Weter, der Зи: 
Феликса с8гь маючй. lie und des Felig (аво Weters, 


Juliens und Feliyens Eltern) 

find wohlhabend. 
3. Пегровн, Hain u Фќлнк- Dem Peter, der Julie und 
совин дар8к4ли родич книжкй. Dem Gelir бепе die Eltern 


| Biher. 
4. Маку Петра. Юлю u 3$ werde деп Weter, Die 
Фликсл. Julie und den ейт беїпфеп. 
Póõanyk ИклсА с8ть укогӣ. Фапѕфепе Eltern (arð die 


Cltern Ded Sänschen) jind arm. 


Взорцё вбдифны имено (CÛ. 


Такъ (якъ взорёць 1-1) вбдм®ияють ся: AA 
Имена мужескй 3b выимкою окдичёпыхъ на LO E ID 
8, їо, В, ТЕ, к, 35 зъ родовни- 

ймена жёньскй зъ выимкою окбичёныхь на ©; кбмъ: | 
середий. 

E| 1. Peter ulie elir Peter 

® 2. Peter nlieng егеп des Peter 

| ї 

Е 3. Peter Yulie (п) gelir (en) dein Peter 

É 4. Peter Julie (n) gelir (en) den Peter 


Прамфики. Другій падежь XpÉCTHMXD имёнъ осббъ має окӧнченє 
$, 15, eng, 166 выражёе CA лругимъ пёдежемъ родбвника а тогды имя 
власне не зм$няе ся. 
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Трётїй и четвёртый надежь хрёетныхъь имёнъ осдбъ означёв ся IO- 
найбольше другимъ и трёгимъ иАдежемъ родбвникА (имя влёене не пбд- 
лягйє тогды нфякой зм$н$) абб окбнченемъ CN абб такбжь лишае ся имя 


влйспе безъ всяком змфны. 


в) ААарктАнх Шашкёкичь 6865 


поёт. Поёзтк Шашкёкнча с8ть | 


Ake краснӣ. 

Байкй Гакова сть 
чаючй. Байкй nucáreaa Гакова 
с8ть краснй. 


Abk королА Данила Poma- 


нӧкнча сть слакнй. 


Їоснфх П. (втбрый) KŠB% сы- 
noma Mápik Терёсы. Їбснёх И. 
Rea сыном ц'Есарёкон Mápik 
"Геркы. 

Шрославкх Осьмомыслх к8к® 
сном»  Полодимирка. Шро- 
caira Осьмомасак ЕЗкх CKI- 
HOMA кназА һолоднмйркл. 


Ц сарекн Франце - Ібснфокн 

1. закдАч86є fleerpia Богато 
довродЁнствя. 
Иримики. 

йть имя загальне зъ родбвникомъ. 


‚ по8- | 


| Ф агсіап СфајфҒетісз 
war ein Didter. Die Gedidte адеб 
| @фатфсимез fiud fehr jdn. 

Die Забет des Hlibow (Hli- 
bows Fabeln) find lehrreih. Die 
абе des Schriftftelers Hli- 
bow find fhn. 

Die Заки des Königs Da: 
nicl Homanowicz find glorreid. 

Зи! П. (der Zweite) mwar Der 
Sohn Maria Therefia’s. Зое 
П. war ber Sohn der Kaiferin 
Maria Зрегейа. 

Jaroslaus Osmomysl war Wo- 
lodymirfo’s Sohn (акб der Sohn 
des Wolodymirfo). Yaroslaus 
Этот) mwar des Fürften 
Wolodymirfo Sohn 

Dem Kaifer Frang обе І. 
(оет (теп) verdanft LVefterreih 
viele Wobhltaten. 


Призвище осббы не змфняе ся, коли пёредъ нимъ CTO- 


* ' са ‚ 0 л ^ 1 

Означаючи другій падежь HDH3HHIHD оеббъ окбнченемъ $Š, уживає 
ся ирбтиики въ ropë. Ттётій и четвёртый иадежь призвищь означав ся 
только родбвипкомъ, а призвище остаз безъ зм$ны. 


к) Явстум єсть цЖКедр- 
ством. Н"Кдень єсть столица 
Якстрїк. 


Өкблниц' К Хадркова сбть abe 


краснй. 


Жител луЁста Харкока ro- 
кӧрать по р$ски. 


Х\ғетгсіф ift cin Qaifertum. 


Wien ijt die Hauptftadt von Diter: 


reich. 

Charfow’s Umgebungen (arð 
dic Umgchungen von 6 Бато) 
jind fer [фоп. 

Die Einwohner Der Stadt 
Cparfow (не Charfow’s аро von 
Charfow) їртефеп ruffinijh. 
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ОкблицК Парижа (МолёнцтЕ, 
ФлорёнитЕ) с8ть дёже коаснй. 


Иотбмки Рюрнка posumphan 
граніц Рен. 


ИвАнх (Сбокёскїй ослокодйвх 
Вдень. Ма cóñmk ДАюклинь- 
скфмх сполбчено Йите cx Поль- 
шею в» роц 1569. 

Стрый єсть 
ДАн\фетрА. ~ 

Карпаты вёдд'®люютк laan- 

YHH, вфдя Угбршины. 


ддплыкол\® 


Die Gegenden von Waris (von 
Wain;, von lorenz) find fer 
fhön (a не Фатіз’в, Mainza, Flo- 
reng’ 3; во TÊ имена власнн KÔN- 
чать CA на coradcHÊ cmyušipů). 

Die Nadfommen Murite haben 
die Grenzen von Kleinruğland 
erweitert. 

Johann Sobiesfi hat Wien be- 
freit. Auf dem Landtage von Lu- 
blin bat man Litauen mit Polen 


| vereinigt im: Забте 1569. 


Der Stryj ift ein Nebenfluğg Des 


| Dniefter. 


Die Karpaten tremen Gali: 
jien ооп Ungarn. 


Взорёць. 


| Е Е 5 А 1. Remberg 
| я "з E + 2. Kemberg’s (лкӧ von Lemberg) 
E Е 4 Е E | 3. Remberg 
| а ЖЕ | 4. Lemberg. 
Прімъшка. Другій падежь имёнъ влАеныхъ крафвъ, мБегъ, сель; 


окблиць означӣє ся 160 окдиченємъ $ або прийменникомъ YVON, 
Имена влйенй рБкъ и гбръ прійміёють родбвникъ п вбдмфняють ся 
такъ, якъ имена загальнй. Такъ самбо водмБиЯяють ся имений краёвъ рода 


мужеского и жёньского. 


Розговоры. 


73. 


Я. Иване! Де єсть Осних н 


Кароль? х 
Б. К5п$ють орун. 


Я. Makchme! Почислика ты 


гпбигК пана Роберта Н.? 
Б. Taka. 


А. Зобапи! Wo Ш оте 
und Kari? 

В. Sie faufen Niüğe. 

А. Жак! Hat du das Geld 
des Herrn Robert N. gezählt? 

B. Ja 


П. Чн 'Тёрёчина єсть Kopo- 
лёвство ? 

Б. НЕ Тзречнна есть igk- 
сдрстко. 

П. Чн скло Раковщь єсть 
красне ? 

Б. Такх. Осоклико замокх 
Ракокёцкїй єсть дӛже красный. 

Я. n печы ЯдельБғрскӣ 
сеть ВЕЛИК ? 

Б. бёть великй. 


68 
А. Şit die Tiürfei ein König- 


reid ? 

В. Nein. Die Хит ift ein 
Raifertum. 

A. Jít баз Dorf Mafowec 
hin ? 


В. За. Befonders das Sdlof 
von Wafowez ift jehr {фбп. 

А. Sind die Grotten von Wdels:- 
berg grok? 

В. Gie find grok. 


73 (aka 71). 
Вправы рўско-н®мёцкй. 


а) Стефанх рнс8є. Фксдна учить см. ЁРнс8нкн!) ВаснлА 
сть коденй. Водич Остапа сёть маючй*). Сестра Zógik єсть 
шкдчкою. Капелюҳъ УлАны поҳбжїй на капелюҳж. Meaánik. 
СтрЕчкй ЙА лдр5с 3) сеть залранӣ *). ЇЙ кёпивх Д аксймокн 
книжк3. д ОлёнцЕ °) nep. 

1) die Beihnung. 2) юо Бабель. 3) Marie. 


+) befledt. 5) Helena. 


к) Юрій 1) Фелькбвичь єсть поёт 2). Поёзг З?) Федькд- 
енча с8ть крёснй н повчдючӣ *). Ш к8пик® тебры >) Шиллєра. 
Дом) Осипа єсть вєлйкїй. Фдкрнка °) окыкатела 8) Грнгорїа 
Прокоповича єсть достойна оглАдана °). Кннжкӣ Ннколдд Ma- 
RAXA суть новй; ААнхАЙла, Manaoga не сӧть нокй. Ольга, 
КНАГИНА ГААНЦКА 10), Е8л4 ж'Енкою 11) ШМрослАва Осьмомысла a 
донькбю КНАЗА HOpia С©8зд4льскоге '?). BoaoAHMHPKO 'Гереко- 
вЁльскїй 1) к8к® сыном Ростислава Г. Болеслава Хорбкрый ®) 
угошавх 1°) славно '8) ттбна HE) вх Гиёзнк 18). Котларёк- 
скїй ББА р$скїй поёт. [lotsik Шевчёнка сбть дже краснй. 

1) Georg. 2) der Didhter. 3) dag Gedicht. 3) Іебггеіф. 5) dag Wert. 6) Das 
Haus. 7) Die Fabri. 8) der Bürger. °) {ерептоеті. 1) Fitrftin ооп барс. '!) Die 
Gattin, 12) von Sufdal. 13) von Terebowla. 14) der Tapfere. 15) bewirten. 18) Herr- 
lih. 17) рег Dritte. 18) іп Gnefen. 


в) Чн Прбсы !) н Янгагл ®) с8ть королёвсткамн 3)? Ma- 
рижь *) єсть столицею °) Франці °). Аешканце °) Парижа с8ть 
образбванй ®). ААвиканцами Галнчины сть Р8сннк1 и Полакй $). 
Берлинх єсть столицею Прбск. Абндоня!5) єсть столйцею Йн- 
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Jaik. Сана єсть элш. in Бислы !?). бтрюпа ecra Aó- 
плыкомх Дн®стра. һысотАд!*) Чорногбры !*) єсть значна '5). 
Ботчнною !%) maana єсть риа faïa н Ялмёрнка. 

1) Preuğen, 2) England. °) dag Königreih. %) Pari. 5) die Hauptftadt. 
¢) Sranfreid. 7) der Einwohner. ®) gebildet. °) щеп und оеп. 10) Rondon. 
31) бег Nebenfluğ. '2) bie Weidhjet. 12) die Höhe 14) Czornabora. 15) bedeutend. 
16) dag Baterland. 


74 (мкА 72), 


Розговоры. 


Я. Чщмх cinoma єсть Яльфие да? 
БД АБ. Яльфреда єсть сыном Янтонїа Бытомского; ARO : 
Йльфредх єсть смномя пана графа Н.; ; Яльфредяж єсть CKINOMA 
nána комисара N.: Яльфредх встк сынома оБыКАТЕЛА пана 
Бог8славского. 

Я. Чн селд Слакско єсть красне? 

B. ОкбанцЕ Gaineka с$ть такбжь краснй. @ёшканц 
Славска сть рокёчй. | 

Я. Грнцёнк '), чом не рбвншь задач 2 

Б. Ме маю олокцА ®). 

Я. Икдсю °), де маешь скрипт8р$ °)? 

Б. Ш нарокивх пдүнвөк®?!: отець попраклАє нбүнккн. 

1) Gregor. =) Die Ме ебет, Der Тен. 3) бапз, 4) dag Согеіббен. 
5) Der Febler. 


ВбддБлъ третій. 
О занменниках я 
вх 
а. 
Займенники особовй. 
Четкёртый п4дежь. 
Учитель увалить лені (TERÊ, Der fehrer lobt инф (dich, 
erd, ek, erd; наса, каса, нух). ibn, fic, сз; ипе, сиф, йе). 
һыжнддєшь ment. БыжидАю Du erwartet midh. FO erwarte 
тї. Oth кыжндаз Baca. Dich. Der Vater erwartet Sie. 
Покажаю Баса. 346 афе Sie. 


бә 


'Гретїй падежь. 
Учитель к'®рнть menh (ток, Der ертег, glaubt mir (Dir, 
EMS. Ёй; HAMA, BAMA, HMA). р ibr; низ, euch, пеп). 


Ih glaube ЗБиеи. 


Brkpo Ramz. 


Д\юёгїй п4дежк. 
Hêna menê (Test, ero, ей, бт [бат іф meiner (deiner, 
наса. каса, нуҳ) не всты- | їеіпег, ibrer, unfer, euer, 
Ade ca. ibrer) nidt. 


Rora MnnocepAliTh ca надо Gott erbarmet fih meiner (Deis 
мною (HAAA токою, нада нима, ner, feiner, ibrer; unfer, 
HAAA нею; над вамн. naaa ener, ibrer). 


вАМН. HAAA НИМИ). 
Чи һашк крат® н сестра до- Iit br Bruder ud рее 
ma? На ПАшй усл$гн. ©фшейет zu Haufe? Эп dienen 
(Зи Jbren Dienften). 


Водмфна займенникдво особовытб. 


осбка l. 


осока И. 


осӧвБа Ш. | 
безъ рожницф роду мужеска | жёньска серёдня 
ža. 10 du er fie еб 
E я, ты, вӧнъ, онӣ, онб, 
| < 2. meiner| deiner feiner ibrer feiner 
| менё. тебе, єго, нёго, ûrê ви, вгб, ёго, 
© д Я а Д 0 
| 2 3. mir dir ibm ibr ibm 
E мен, тоб, ємў, My, ъй, ємў, ёму, 
4. mich dich ibn fie ед 
| мене. тебе. єгб, ёго. 66. єгб, бго. 
| a. wir ibr fie 
мы, вы, онй, 
3 | 
= 2. unfer сиет ibrer 
> пасъ. BACB, ИХЪ, НИХЪ, 
5 |3. uns сиф іриси 
= намъ, вамъ, имъ, 
| 3. ung cuch fie | 
| | насъ. | васъ. ИХЪ, НИХЪ. 


Початкй набкн нЕмёцкого мзыка. 


сп 
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Примфшка. ТЇБмц®, говбрячи a66 ийшучи до кбго съ пбчестю, ужи- 
вають займенниковъ 3-ёи осббы числй мнбгого и тогды пйшуть TÎ зай- 
менники великою буквою. Въ рўекдмъ языц уживає ся въ TOMB злучаю 
осӧбы 2-ои чиелё мифгого и пише ся такбжь велйкою буквою, на пр. 
Wo maren Sie, mein Herr? Де Вы були, мӧй пйне?. Gehen Sie niht, 


Mutter. Не идфть, мамо. 


76. 


Розговоры. 


Кого һы выжнд4єте? 
Выжна4ю пан®-отцА. 


Панх-отёць єсть долл. 
За-длл чбго? 
Єсть Хорый. 
Чн левите учйтела ? 
Taka. АюБимо ero Ake. 
34-414 чбго? 
. Ааё Hawa дбкрй нлдёкн, 
заоүбч8в Hac до дӧкрого. 

Я. Кого ш8кдєшь? 

Б. Ш8каю кӛйка. 

Я. Самё зг4дзвавх о ток. 


пава гарт: 


f. Завтра к8дє Испытя. 
Б. Хто ce ток сказак ? 


Я. Панд учитель 
HAMA се нкїн'Ё. 


сказавх 


Я. Чи сестрі Ваша єсть є 
ученицею ? 

Б. Hk, стала кже учитель 
кою домӧвою. 

Я. Чом не зваждешь на 
MÉNE ? 

h. Ш 
прёц ka 
вважаю. 


НЕ ЗАВБАЧНЕХ ТЕБЕ; 
заксЕгды на TeBÊ 


А. Wen erwarten Sie ? 


В. ЗФ erwarte Den Herrn 
Pfarrer. 


А. Der Herr Pfarrer ift zu Haufe. 

B. Warum? 

A. Œr ift frant. 

А. Qiebet ibr den Lehrer? 

В. За. Wir licben ibn Тебг. 

A. Warum? 

В. Œr erteilt ung gute Lehren, 
er ermuntert ung zum Guten. 

A. Wen пой ди? 
‚ В. Jeb fude den Oheim. 

A. Soeben Hat er deiner er- 
wûbnt. 

A. Morgen wird die Prüfung fein. 

В. Wer hat ез Dir gejagt? 

А. Der Herr Lehrer Hat e3 ung 
Heute дејаді. 

А. ЭЙ рте SHwefter nod сте 
Shiülerin 2 

В. Nein. Sie Ш бп eine 
Заиебтект geworden. 

А. Warum adteft Du meiner 
mit ? 

В. ЗФ Babe dich nit бете; 
іф афіе ja immer deiner. 


67 
77 (бакъ 75). 


Вправы русно-нёмеций. 


Стрый !) потКшае?) menè Cret, erd, в, нася, вася, нүз). 
Матн напомннае *) алса. Роднчћ ABaTh наса. Н ra нү® ADEN. 
Шо вы рбкнте? Ш wskiea Baca. Bkn тое (вама, EM3, HMA). 
Учитель поправлАе menh задач. Брата рнс8є красно. Отёць 
Даров4к ?) вм взорці до рнсована 5). Ты даровака сестр 
книжке. Ш є дарсвдвх врдтови. Ш Вама вдАчный $). Врат 
не есть гбрдый’). Bênaz naca не встыддє са). Ш тек?) не 
потревѕю. Ш ш$кдк® тев. 

1) ber Better. 2) tröften. 2) ermafnen. 4) фетен. 5) da8 Beihenmufter. 
6) бапас, 7) ftolz. 8) f4 fhämen. 9) Did, deiner, 


78 (мкА 76). 
Розговоры. 


. Чн врата єсть урадникомх? 
. НК, коня ESEA УрАднккома, теперь став госпбдаремь '). 
Чн маєшь це канарка? А 
МЕ, м erdo даровдкл врітовн. ДААдти кёпнть мен 
; до ПИСАНА. 
‚ Чн Вы к$пилн конА 2 — Б. ВЖ. 
. Чом? — Б. Дже дорогій. 
. kos Вама. Ш єго такбжь за-дла того”) не к5ПИБХ. 
. Чн ок5$пива ты овразокд? 
. НЕ; кона не єсть краАснын. 
‚ Чн пастшка?) кш И кордаы? 
. Мапдить нд сєйчдсд°? 


1) бег Wirt. 2) ©ейёюедеп. 3) die ба 4) пащеи. 5) gleidh. 


взори 


ие 


79. 
Займенники особбвй зворботна ся, 606. 
а) CA. 

a) Истылаю ся. Встыдиешк ЗФ Ime midh. Du бай 
ся. Ифнх (онд, өнд) встылде сл. Dich. @r (fie, сё) баш ПФ. 
Бстыддємо сл. Встылаете ся. Wir атм uns. Ybr [amet 
Встылають сл. гиф. Zie dimen fich. 

Не рідвю ca. Ne рдлфешь ся. _ ЭФ freue mich niht. Du {тепе 
КО (она: онӧ) не piae сл. dich nidt. т (fie, е8) freuct fich 
гии | niht. Wir текп низ бе Jbr 

Е радфемо ся. He радёете ca. {сш encb пб. Sie freuen fch 


He рддѕють ся. лиф. 
< 
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Б) соб. 

к) Баждю собё. Баждєнь соб. 3 шие mir. Du wünfdeft 
Bóna (онд, онӧ) важіє соб®. Dir. бу (fie, e3) winldt fich. 
Raxáemo coo. Баждєте собі. Wir шйцфеп uns. рг win 
Баждють соб. {фе euch. Sie wünfhen {Фф 


Вбдм®на займенникбво особдвыхв зворбтныто ся, с06Ъ. 


л) CA. ۰ 
= тёшу ся тёшишь ся ии ся кы ся м ся 
2 ih | du | er ٤ fie е8 
ЕЕ 
2 1. іф. Dich fih 
Е т$шимо ся тфшите ся тфшать ся 
б س‎ TET 
£ , В ё 
БА!” y: Е wir _ i0 ğe 
| -© T z ч 
E Š Е 
e a | 1Ш$ cuh [i | 


g) CO6b. 


бажаєшь вднъ бажає онӣ б: ижає оно бажйв 


= бижїю соб соб соб® соб® соб® 

= ——— м س —— 2 س‎ _ . =a 
Е! T Ору 1 5 
ПРЕСИ [s w | er |, fie 0: 
А’. Е Е душе 

ч 5 2 бл - ыл е |" 

Т ЖАА mir м О ЕО A 


бажаємо соб бажаєте собБ бажають соб 


— س س —— 


101 
си 


wir 


6 лм\ндге. 
— 
| юфипщ 


| тару | 
| wipjupa 


Yuca 
| е 
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Прилфшка. Займенники зворбтнй ca, соб® выражйють ся въ N$- 
мёцкомь языц® такъ, якъ се повысши взорцф показують. 


80. 


Розговоры. 


Я. Ты непорАлный. Чесдкх| А. Du bift unordentlih. Haft du 


ты cA HKIHK? Dich Beute gefûmmt ? 
Б. ЇЙ pe не чесдк® ca. В. ЗФ habe mih noh niht 
gefämmt. 
Я. Зачашй ca сейчаск. Исты-| A. Kämme dih 311%! ©фӣх 
Adî ca. те Did. 
Я. Yord плачешь? | А. Warum weinft Фи? 
Б. М скалфчных cos pks. В. ЗФ бабе mir die Hand 
verwundet. 
Я. He плачь! Брат скалф-| А. Weine їйї! Der Bruder hat 


чнЕ® сокі такбжь PKS. Вже fich aud Die and verwundet. Sie 

єгӧ НЕ колнть. {бшен ibn niht шейт (авд fie 
tut ihm піфі mehr wehe). 

Я. Зровйлн вы вже задач'К?! A. Gabet ibr die Aufgaben {фоп 


| детафЕ? 

Б. Taka, мы nga ужё зровилн. В. За, wir haben fie |фоп детафі. 

Я. Хто тов поправнкх за- A. Wer hat dir die Aufgabe ver- 
Adus? | беретЕ? 

Б. Учитель поправнвх ме- В. Der «ертег Dat Пе mir ver- 
ні eb. ревет. 

Я. Хто замёравя окраз? А. Wer hat dag Bild бефтивЕ? 

Б. Братх ero замёравх. В. Der Bruder hat e3 бејфтивё. 


До котрби осббы воднбеить ся рускій займенникъ єл? Чи и въ HÈ- 
мёцкомь языц® вӧднӧсить ея займенникъ fih до веБхъ осббъ? Якими 
займенниками выражаємъ TÓG ся въ осббЪ пёршдй? въ другой? ит. д. 
До котрби осббы вбднбсить ся рускій займенникъ соб? Чи и въ ивмёц- 
кӧмъ языцЬ воднбсить ся займенникъ fih (06%) до веъхъ осббъ? и т. д, 


ВІ (ака 79). 
Вправы руско-н®мёцкй. 
а) Bermadi ca. Встыддєшь са. Астыддєте са. ВстыдА- 


ють са. Днп$ю ca!) Orina днебє са. Вӧдтагдєшь ca’). 
Матн мнлосердить са 3). Жёрншь ca’). 


1) fi wundern. 2) fih weigern, 3) fih erbarmen. *) fih gråmen. 
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в) Пот'®ш4єшь ca. Сестра пот'®ш4є ca. Чешешь ca’). 
Сестрі чаше са. Д%тн чёшеть са. 
1) fd tåmmen. 


в) Позколдєшь !) сов за ког4го. Ме позкоААю сок ЗА 
БОГАТО. Д+тн позволАють сов за когдто. ЇЙ скалчнеа 5) 
сов Hors. 

1) erlauben. ®) verwunDen. 


г) брата учить ca пйльно. Yuh ca такбжь пйльно. Gé- 
стры HE учать ca пильно. МАдЖю са '). Батько nake ca. Guk- 
ёшь ca). Ме сл\®ю ca. Чого nia kein ca? Б8д8 молити са 3). 

1) Hoffen. 2) lahen. 3) beten. 

Примфшка. Въ задачи подъ г) не переклалай займенника ся, бо не 


BC займеннй глаголы руски суть такожь въ нфмёцкомъ языдё займений. 
Тблько глагблы переходнӣ, якъ подъ 6), уживають ся зворбтно. 


82 (иқа 80). 
Розговдры. 


Я. Чого кён встыддє са? — Б. Ненавчикх са лёкцї 1). 

Я. Шо тов хнвёє °)? — В. ЇЙ хбрый. ЇЙ перествдйвя 3) 
CA вчера. 

f. Шан8й сл“). — Б. Tenipa стедёно. 

Я. Чого cu kéwk са? — Б. Ш не смЕю ca. р 

Я. Хто Test учить 5) рнсок4тн? — В. ЇЙ не учо ca 
рнсоватн. 

1) Die ection, 2) fehlen. 3) fidh verfiblen, *) fih wahren. 5) lehren. 


h. 
83. 
Займенники посёдательни. 

1. АЗИЯ (твой, его, єй, нашь. Dein (dein, fein, ibr, un: 
вашь, нү®) ватько H MOA (TROA, | fer, euer, ibr) Vater und meiz 
єго, єй, ніша, каша, нул) матн пе (deine, feine, ibre, ип{еге, 
суть стайн. euere, ibre) Mutter find alt. 

2. Гоббдх móro (ткӧго, его. Der Garten meines (deines, 
Háworo, вашого, ну) сбсЖда feines, unferes, eueres, ihres) 
ЕСТЬ BEAHKÎH. |а афбат8 ift 4558. 


3. Стрый спродёвх дӧмж 
мбм8 (TRÓMS, erd, єй, нАшо- 
М, BÁLIOMS, нж) БАТЬКОЕН. 


4. Отець спрод4к® mM 
(твой, его, єй, нашь, кдшь, 
нү®) горбдх. 

1. Mon (твой, его, ей, н4- 
шй, кашӣ, нуж) книжки сть 
подёртй. 

2 
er, єй, нАшнуя. вАшнхя, нуз) 
` + бы 
роднчей есть новый. 

3. Державець спролдвх mo- 
имх (TROMMA. EFÒ, ей. нАшнмх, 
вішнма, HYZ) СВОМКАМЕ ДЕА 
кон. | 

4. Gsckaz wane (поваж4є) 
мойхх (ткойхх, erd, єй, Ná- 
ших, в4шнүз. нү®) рбднчей. 


Дома moňyýz (тконү», 
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Der Better Bat meinem (Deis 
nem, feinem, iDrent, unferem, 
euerem, ibrem) Bater ба Haus 
verfauft. 

Der Bater hat meinen (Deiz 
inen, feinen, ibren, unferen, 
| ецетеп, геп) Garten verfauft. 
Weine (deine, feine, ibre, 
|unfere, euere, ibre) Эіфет find 
gerriffen. 

Das Haus meiner (deiner, 
feiner, тек, unferer, euerer, 
тег) Сети ift neu. 

Der Outspûdter Bat meinen 
(einen, feinen, ibren, ище: 
ren, eueren, ihren) Anverwand- 
ten юе Pferde verfauft. 

Der аббат еђте (fhäget) meiz 
ne (deine, feine, ibre, ие: 
те, euere, ibre) Eltern. 


Взорёць вӧдмёны займенникбво пос®дательныгв. 


a| Рёд® мӧжескїн | Рӧда жёньһскїй | Рӧдж сєрёднїй 
= 

$| 1. mein, мй, 1. meine, мод, 1. mein, моё, 

& 2. meines, мого, | 2. meiner, moén, | 2. meineg, мӧго, 
NB. meinem, Moms, | 3. meiner, moki. 3. meinem, MOMS, 
? 4. meinen, мого, | 4. meine, мою; 4. mein, моё; 
= Ален | 

$ | 16 кр чей 

# | 2. meiner, Мой, 

Е | 3. meinen, моймя, 

= 4. meine, мойхх, мой. 


Прамътка. Займенники посфдательнй водмЪняють ся збвеБмъ такъ 


якъ родӧвникъ еіп, eine, ein. 
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84. 


Розговоры. 


Я. Де маешь мой нбжикх 
RÖAA пер? 

Б. Пошзкаю erd сейчёся. 

Я. Чїй то годинникх? 

Б. СЕ годинннк® MoH Má- 
терн. Taê врата кёпйк® сок'% 
такбжь годинникх. 

Я. Хто каса вчера накКстива 2 

Б. Д\ёй прндтель, єго отець 
н єгө матн, 

Я. Чїй отець? 

Б. Отець móro прнАтела. 

f. Чн ткой кдтько така уво- 
гій, ак мой? 

h. БогАтый нє єсть. 

fA. Чн твоё перо така докре, 
ака моё? 

Б. Моё nepò єсть така до- 
вре. IAKA твоё. 

Я. Чи вашь AÔMA веть TAKA 
великїй, мкх нашь? 

Б. Машь AÔMA НЕ єсть TAKA 
BEAHKÎH, KA КАША. 

Я. Чн мдєшь мою книжке 
чн свою? 

Б. ЇЙ маю ткою книжке. 


Премфшка. 


А. Wo Бай Ри mein Feder- 
mefer ? 

В. $9 werde ез gleid {цфеп. 

A. Wem gehört die Uhr? 

В. Das ift die Uhr meiner 
Mutter. Dein Bruder Sat fih aud 
eine Uhr gefauft. 

A. Wer Bat euh geftern befudht? 

B. Wein Frend, fein Vater 
und feine Mutter. 

А. Wefjen Bater ? 

B. Der Vater meines Freundes. 

А. ЗИ dein Vater {о arm, wie 
der шеіпіде? 

B. Reih ift «тоф. 

А. ЗЕ deine Feder јо gut, wie 
die meinige? 

A. Weine Feder ift fo gut, wie 
die Deinige. 

А. Şît euer Haug fo grop, wie 
dag unfrige ? 

В. linger Haug ift nit fo 
groß, wie Раз eurige. 

А. фай! Du mein Buh ober 
фаз deinige (deines)? 

B. Şû habe dein Bud. 


Займенники посфдательнй mein, dein, fein, ihr, unfer, euer, 


ir, коли уживають CA безъ йменника, вӧдмняють ся такъ: 


Чнсло вЕАННИЧНЕ. 


1. meiner шеше meines 
2. meines meiner meineg 
3. meinem meiner тепе 
4. шешеп meine meineg. 
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АБО TAKA: 
1. der meinige die meinige раз meinige 
2. bes meinigen Der meinigen des meinigen 
3. dem meinigen der meinigen dem meinigen 
4. den meinigen die meinige das meinige. 
Число мнбге. 

1. meine 460 bie meinigen 

2. meiner - der meinigen 

3. шешеп den meinigen 

4. meine “ die meinigen. 


85 (мкх 83). 
Вправы руско-н®мёцкй. 


Мой горбдх n мӧй aSr сёть TAKA велики, МКА!) TEÖH 
горӧдА н твой asra. Мой обдич® KSNÊAH вашь ĄAÔMA H вАШЙ 
кбнК. (Mê понАтель есть с8мнюй?); erd отець H єго MATH 
сть \бой. Мол тЁтка єсть укога. Єй сына н єй донька CSTh 
дже пильнй. Наша сабжница єсть донькою вашого огорбд- 
ннка. ЙАН перстЕнь есть така красный, HKA твой. Bawn 
CTARA?) HE Єсть TAKA Бєликїй. гака нашь. Мой кфточкй?) не 
сть TAKA гАрнӣ. гака твой. Наше поле?) не єсть TAKA плодо- 
ЕЙТЕ), мкх наше. 

1) юг. 2) traurig. 3) Der Teih, +) газ Яавфеп. 5) вад бе. °) Пиф бах. 


Розговоры. 


Я. Чїй то напёрсгокя 1)? В. Ge напёрстока® мовн сктры. 
Я. Чн кёпите нашй вӧкцк? В. МЕ. 

И. Чому? В. РбднчК нАшй не мають тепёрь грошёй ®). 
1) бег Fingerhut. 2) dag Gerd. 


56. 
Займенникѕ посёдітельно-звордтный свбй, -Я, -6. 


Четвёртый ПАДЕЖЬ. 


Yó Небе meinen Bater (meine! Йюкю свого вАтька (свою má- 
Mutter, mein Land). T'kph, свой край). 
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Du liebft deinen Bater (deine 
Mutter, dein Land). 

бт (der Bruder) liebt feinen 
Bater (feine Mutter, fein Land). 

Sie (die Sdwefter) liedt ibret 
Bater (ibre Mutter, ibr Land). 

@ (das Rnûblein) liebt feinen 
Bater (feine Mutter, fein Land). 

Wir lieben unfere Eltern (un: 
fere Brüder, unfere Сфтоејќетп, 
unfere Kinder). 

Jr liebet eure Eltern (eure 
Brider, eure Sdmweftern, eure 
Rinder). 

Sie lieben ірге етп (ibre 
Brifder, ibre Sdweftern, ibre 
Rinder). 


"Третий 

56 бабе meinem Bruder (шей: 
ner Sdwefter, meinem finde) 
ein Dud gefhentt. 

Du Бай deinem Bruder (еі: 
ner Sdwefter, Deinem Kinde) ein 
Bud дефепі. 

Er (der Better) Dat feinem Bru- 
der (feiner Sdwefter, feinem 
Rinde) ein Bud gefdentt. 

Sie (die Tante) Bat геш Bru- 
der (ibrer Sdmwejter, ibrem Rinde) 
ein Buh geidenft. 

ES (5а8 Rind) hat feinem Bru- 
der (feiner Sdwefter) ein Bud 
де] фене. 

Wir haben unferem Bruder 
(unferer Sdwefter, unferem 
Rinde) das Buh gejhentt. 


Ты люкншь свого БАТЬКА 
(свою матрь, свй край). 

hêna (Брат) люкнть ского 
Батька (свою мат"Крь свой край). 

Она (сестра) люкнть свого 
Батька (свою мат"Ерь. свой край). 

Онд (ХлопА) любить свого 
БАтъва (cKO MÄT Epa, свбй край). 

Аювнмо нАшнхх (скойүз) pô- 
Анчей (нАшнуя кратдк®, нашй 
сёстры, нашӣ AkTH). 

һы люБнте кашнуя (свой) 
обднчей (кїашнү® вратокя, вашй 
сестры. вашй дтн). 

Онй люкать скойхх рбднчей 
(свойхх Братокя, ской сёстры, 
ской дтн). 


ПАДЕЖА. 


скд,м8 
cRÓMS 


ЇЙ ларовавх KHÁXKS 
ЕрАтовн (сво'Ёй сестрф, 
AHTATH). 
cROMS 
cRÓMS 


книжку 


Ты даровавх i 
сестр®, 


SPATORH (свой 
АНТАТН). 

Веня (стрый) дарогавх книжк$ 
ском$ врАтовн (ске ЕЙ сестр, 
свбм$ ДНТАТН). 

Она (тЁтка) дарокала cRÓMŠ 
БрАтовн (ской сестр, свом 
днтАти) книжк$. 

Оно (днтА) даровало cRÓMS 
врАтовн (свой сєстр®%) книжкВ. 


Мы дарок4лн свом8 KPÁTORH 


‚(ской сестр, ском8 днтАтн) 


КнИжЖк&. 
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бт Babet eurem Bruder (en:| Бы даровдлн крАтокн (сєтр%, 
тег ©@шейег, eurem Kinde) das | AHTATH) книжк$. 
Bud gefhentt. 

Gie Бабеп ibrem Bruder (ibrer) Oni даровдлн БрАтовн (сёе-, 
Sdmwefter, ihrem Kinde) da3 Bug стр, днтАтн) книжк8. 
десен. 


Дрбгїй п4дєжь. 


б |фате mih meines фер Встыдаю ca своєн пбүнк- 
ler3 (meiner Sinde, шеше® ки (ского грКХА, свбго npó- 
Bergehens). | стёпкё). 


Фи fhämft dih deines Neh- һстыд4єшь ca скобн nó- 
lers (Deiner Sinde, Deines Ver- | хивкн (ского røkyå, скбго прб- 
geheng). | ст8пк8). 

Er [dûmt #5 feines Fehlers) Инк кстыд4є ca свобн nó- 
(feiner Sünde, feines Bere хивкн (свого røkygå, ского npó- 
дебепа). ‚стёпк8). 

Sie jhûmt пб іртеѕ Fehlers Onda кстыд4є сд своєн nó- 
(ihrer Sünde, ihres Vergehen).  Хнекн (свбго грЁХа, свбго прб- 
| eT8nK§). 

Dag Kind (е8) jämt fih feiz| ДнтА (онд) встыд4є са скоєн 
neg Fehlers (feiner Sünde, феі: пбүнккн (свбго rp kx4, скӧго 
neg Dergebens). | прост$пк$). 

Bir {фйтеп uns unferes 56: ВҺстыд4ємо са скоЄн пбүнк- 
lers (unferer Sünde, ип{ете$ кн (ского rpkxû, свӧго прб- 
Bergehens). ст'8пк8). 

ýr {фйпї euh eures Fehlers) ВҺстыд4єте са скоби пбдүньккн 
(eurer Sünde, eures Bergehens). | (свбго грЖХа, ского прбст8пк8). 

Gie fġämen fih ibres Fehlers! Өнй встыдАють са свобн 
(ibrer Sünde, ihres Bergehen3). пбүнккн (скбго грЁХА, ского 

прдст8пк8), 


Прйм®тка. Въ н®Ъмёцкбмъ saib говбрить ся зйвефтды: я маю 
мой (нӧжь), ты маєшь твій; мы маємо мать, вы маєте вашь, id habe 
mein (Meier), du бай dein, wir haben unfer, ihe habet ener; — въ рускбмъ 
же ЯзыцЬ въ тыхъ самыхъ злучаяхъ говорить ся часто: я маю свой 
(ножь), ты маєшь свой; мы маємо свой, вы мАвте свой. 


В. 
87. 


Займенники указуюча. 


Сей ученнка єсть пйльный, | Diefer Снег ift fleibig, jener 
той лЕнивмй. Учитель ука Е паф!@ Ид. Der Lehrer (ОВЕ Dies 
Айть сто Ученика, а ганйть|ўеп Shüler und tadelt jenen. JA 
тамтӧго. Дар$ю сей окразбкя| werde Diefes Bild jenem Knaben 
TOMS ученнкоки. Отець cérojfóenten. Der Bater Diefes Knaben 
ученика єсть кравцёмх, a ca lijt ein бфиефет und Dicfes йр: 
Akeunna єсть донькою тамтон | беп ift die Todter jener rau. 
панк. Сй дтн cra грёчнй. | Diefe Kinder find artige 30 habe 
flog Takóro сына (rak дбнь- einen {оЇфеп Sohn (eine folhe 
KS, такй akru). Рбднч'® ra- Todter, fole Kinder) gern. Die 
кихх д'Ктёй сеть їнаслйкй. Eltern foleber Kinder jind ови. 


Прамфика. Займенники указуючй diefer -e 6, folder =e -38 вбдм®- 
няють ея такъ, якъ родбвникъ фег, die, ?а8, котрый властиво єсть займен- 
никомъ укізуючимъ; займенникъ с „е -е8 ужнвав ся въ чиел% єди- 
ничнбмъ звычайно зъ роддвникбмъ ein, eine, ein, и тогды водмфияв ся 
такъ якъ приложникъ. 


Число єдннйчнє. 


1. cin folder cine {olde “п folhes 
2. cine folhen einer {olden eines folhen 
З. einem folhen ciner folden einem folhen 
4. einen folhen eine {ое ein folded. 
Число многе. 
folhe olden 
folder 01е. 


HED вддмняють ся займенники указуючй derjenige, diejenige, basje- 
nige, Der, die, Da8, гляди таблицю стфнну. 


88. 
Розговоры. 
Про имянини. Зот Ўѓашеп%ѓаде. 
Пом Кжь Ивднома а ЗИ фен Johann und 
Стефано ма. Stephan. 
Ик4нх. Ga чого ты так | Johaun. Worüber fret du 
дЗже рАдзешь сл? dih fo febr? 
Greġána. бей нбжнкх| Stephan. Diefes Federmefer 
(EÖAZ nepa) справлдє menh та- | тафі mir diefe rede. 
KS радость. | 


Ик. Ae ты ero к8пив®? 


Ст. М erd ne кзойвх. Ge 
дар8нокх. 

Ик. ћӧдл кого? 

Gr: СкАжё токі задразх. 


Позавчера кёлй мой имланйнНы. 
Брат накКстИвх MENÊ такожь. 
Жичивх menh здорбва. Пода- 
рокдвж men, книжке зх окраз- 
кдмн H сей ножнкх. ЇЙ ioka- 
з4вх книжк8 скоймА ЕрАТАМА 
н сёстрам. ДАЛЫ oraagáan cÀ 
окразкй дже дӧвго н увёжно. 
Ик. Чом дӧвго ? 
Ст. Сй окразкй сть дже 
краснӣ. 
Котрй глаголы въ 
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$. Wo рай du е gefauft ? 

St. 35 habe е5 ніі gefauft.. 
Das ift cin Gefhent. 

9. Bon wem? 

©{. 3$ werde dir dag gleidh ja- 
деп. Borgeftern war mein Namens 
tag. Der Bruder беиф mid 
ou. Єт wünfedte піт Фей: 
bet. Ær fhenfte mir ein Bil- 
berbub und diefe3 Federmejer. Yh 
geigte das Bilderbuh meinen Gez 
{фшйетп, Wir betrachteten diefe 
Bitder lange und aufmerfjam. 

З. Warum lange? 

St. Die Bilder find үерт fhön. 


повйешбмъ posrosðpb стоять въ час® минув- 


шӧмъ недокбнанӧмъ (16б историчибмъ)? За-для чбго? (Гляди уступъ 68 


про городъ). 


89. 
Вправы рүско-иёмёцкӣ. 
„бе деко єсть высоки. Листа сёго дива сеть зелёнӣ. 
ОкоциК сёго aépera сеть достигай. Мй клтһко садйва !) се 
дёрко. Сей дӧмх єсть новый а той старый. Вркиша (даҳа) 
TAMTÓrO дӧм8 єстһ низька ?). ЇЙ попрдкнкА зад4че TOMS ўче- 
никови. Такій Ученнкх (така Ученица, такё дитА) не вчіть са 
вогйто. ЗалАчК такого ученика (такон Ученни®, такбго AH- 
тАтн) не заслёг8ють на похвал8 °). Гаком ученнковн не NO- 
правлю вже задачЕ. Учйтель ганйть?) такого ученика. 
1) pflanzen, 3) Da3 fob. %) tade. 


Г. 
90. 
Займенники неозначенӣ. 

Сей чолов Ёк не єсть kui- | Diejer Ук її niemandeg 
ima приАтелемх. Ne лювить | теш. Er liebt niemanden (niez 
ҥ'Ёкфго н нЕуто ne л^юкнть erd. mand) und niemand liebt in. 
Кӧждый nogúnena cSmaknno Jedermann {ой die Pflidten fei- 
спокнАтн ококёАзки скбго crd- nes Standes gewijjenhaft erfüken. 
н. Хтось сгЗкав. Чи мӧжна! Jemand Норі. Kaun man je: 


2) niedrig. 
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кого вӧльше жїлөкатн? Ме xoe 
в$тн н'Ёчїймад сл5гӧю. Ме rk- 
рить HkKÖOMS. ХкллАть Haca 
зкычійно вх н4шёй прис$тно- 
СТН, А ГАНАТЬ BA НАШФН непрн- 
сётностн. 
Не ekpa всАкбН поголосцК. 
РоскАзовалн HAMZA кайкй. 
Примфишка. 


Займенники jemand , 


manden (jemand) mehr bedauern? 
бт wil niemandes Diener fein. 
бт glaubt niemandem (niemand). 
Dian lobt ung gewöhnlih in un- 
{етет Anwefenbeit und tadelt ung in 
unferer Abwefenheit. 

Glaube nit jedem Gerüðte. 
Wan hat ung Märhen erzählt. 


niemand , jedermann уживають ся 


тблько въ чиел® єдинйчибмъ. (Гляди нзорц® на "таблици стЬнидй.) 
Займенникъ неозначеный MAN переклалав ся въ рўекбмъ языцЪ 
вевлӣко, н. пр. тап fagt, говбрять (люде); man hat ung gefagt, сказали намъ 


(266 сказано намъ); тап wird fagen, 


скаже ся, скажемо, скажуть; man 


geht durch den Wald, иде ся чёрезъ л®съ; man ти arbeiten, треба робити. 


Єсть Хтось вх комнат. Чн 
дош падає? Wk, дошь не ná- 
дав. Buépa ншӧкА доць. áB- 
тра МОЖЕ BAe Доц. 
підає. Йкскдє. Гремить. ЙЛёр- 
зне. Синга magt. 
сйльно. Здаё са токе. 
(Єсть) погбда. Postuwke ca 
сам сокою. 


Ирйм®шка, 
и 4. пёдежь, 
н. пр. ©8 tann fein, може бути; 
товбрять abge. 


($ ift jemand im Zimmer. Же 
gnet e8? Nein, e8 regnet піфі. © 
Hat geftern geregnet. Morgen wird 


Града её оіесіфі regnen. © бадей. ES 


опи. @ д donnert. ©8 friert. @8 


Грем ло !{фпей. Œ bat Пате gedonnert. ES 
ка | 
Tama на дворі? (Єсть) слота. (9 ift dledtes Wetter. 


{фей dir. Waz ift für еіп Wetter ? 
Cs ijt 
fone’ Wetter. 63 verftebt fih 


von fetbft. 


(8, столько що bief (Die), Tõe (тёв) може означати 1. 
пёредъ глагблами неособбвыми збвеВмъ не перекладав ся, 
е8 regnet, падё дощь; 


e8 reden die Menjhen, 


91. 


Вправы руско-нёмёцкй. 


MON врагх в'Крнть кождолл8 1) н лювнть?) кождого. Єгд 
врат не єсть н'Ечїйм ®) приАтедмх; не MÁG такбжь жадного 
приАтелА. Ne кфрнть HkKOMS и не ловить н\кого. Хтось *) 


ESEA ВА КОМНАТЕ °). Бреуёнови ° 

Чн дошь пАдде? 
Ямскало н rpewkao. 
датн BSA). 


1) jedermann. 2) lieben. 


Tiigner. °) Glauben fhenfen (man, 


3) niemand. 


) не даё сл кры?) 


ҤЕ, (єсть) погода. Вчёрл п4дак® снг. 
Беде л\Ёрзн8'гн. 


Сн\Ъгх п4датн- me (па- 


%) jemand. 5) da8 Rimmer. 6) der 


Вӧдмну займенннкӧвъ пытаючихь якъ и взглядныхь гляди на 


таблици етЬнибй. 
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ВбддЪлъ четвертый. 


O прииме 


HHHK a X 4, 


f. 
ga. 


Заметь BAAKH EÔAĄRHpAE- 
Мо часто NEBAAKS. ААаикаемо 
по - за мЁстоля. Школа єсть 
посред mera. Покксше села 
(по- нада ceama) — БЗАЗЮТЬ 
млын. Понизше горы (по- 
naz горбю) пасёть сл конЕ н 
колм. За- дла слаБостн LIKO- 
лАрь не зроБива зал4чк. По 
ckma БоцЕ рЕкй ставлАвмо 
( в5дземо) ддм». По тома 
БӧЦЕ р®кй платить сл мкто 
вддА дороги н мостов. Сынх 
єсть п5стый; донька УЧИТЬ CA 
пильно. Gz причины (чёрезх)| 
смна м4є отець KAÓNÔTZ, СА | 
причины донькй уту. 


WUnftatt (aso ан) оез Danteg 
ernten wir ой Undant. Wir шобпеп 
auerbalb der Stadt. Die Shule 
ift innerbalb ber Сам. Ober: 
balb tes Dorfes baut man eine 
Mühle. Mnterbalb Des Bergez 
weiden (grafen) Pferde und Odfen. 
Der Ятанйей halber (asd Krant- 
heit раГбег) hat der Sdiiler die 
Aufgabe nit gemat. Diesfeits 
Der Flupes bauen wir ein Haus. 
Jenfeits без Уве zahlt man 
{тареп und Brüdenmaut. Der 
Sohn ift auSgelaffen; die Todter 
lernt fleifig. Wegen des Sohnes 
(be3 Sohnes wegen) hat der Bater 
Berdruk, der Todter wegen тепе. 


Прийменники управляючй другимв nágescema. 


Передъ именниками кладуть ся: 


По йменнику кладуть ся: 


| anftatt дво Па, замфеть; 


| auğerbalb, за, по-за; 
| innerbafb, вх, посёред®, 
| внётрь ; 
Oberhalb, повкісше, по-над2; 
unterhalb, понизше, по-пёда ; 
diesfeit, dDiesfeit, по скла 
Ебщ'ЁК, сх сён сторонкі; | 
jenfcit, jenfcitS, по TÖMz | 
Еб ЕЁ, ск тӧн сторон; | 
inmitten, посёредх, помЕжь; 
Fraft, силою, въ сил ; | 


Баїреп agò balber, за-длл, 
й4дн. 
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| Передъ именниками кладуть ся: | 
Е * 


laut, посла. кёдла, по; 
mittel, vermittelft, за nó- | 
MOYE, ЧЕрЕЗА ; 

unweit, недалеко; 
unfern, недалеко ; 
DermÖge, вх силе, чёрезя; 

| wäbrend, подчас; | 
um (Gottes) willen, ради (бога); | | 
тифа т 3, зд (по) 3445; 
feitwärt, 3% кӧк. 


Передъ йменникомъ _ 66 по йменнику кладуть ся: 


ungeabtet, МИЛО, ПОМИМО : 
zufolge, вл нїс'Кдока, чёрезя ; 


WEGEN, 34-34, дла, CA причины; 
gemäğ, посла. 


Примфтка. Той самъ приймениикъ н®мбцкїй має нерёзь въ pý- 
скӧмъ языцЬ кӧлька зпачЁнь и на вӧдворотъ. (Порбвнай дальши таблич- 
ки). Иъмёцей прийменники управляють по большой чйети йншими пёде- 
жами, якъ руский. 


93 (аки 92). 
Вправы руско-нъмёцкӣ. 


Хочь ты и OB KURZ CA (мимо ткоєн оБЪТНИЦК '), не Na- 
кЕстйкҳ-єсһ menê. Медалёко кодя рітеша 2) лешкае 3) мой кратх. 
Подчас набки мы (ecmò) сбпокойнй*). Силою умбвы?) сага 
Aomaráe ca) заплаты. Посла (по) ) прйказ8?) катька спродакх 
а KOHA. ЗАлуЁсть окразка дарокакА мені: учитель книжке. 


1) Daê Verfprehen. 2) Daê Rathaus. 8) wonen. 4) rubig. 5) ter Bergleid, 
der Bertrag, °) verlangen. °) der Befehl. 


h. 

94. 
Ид зһ мета. ЇЙ к8пйв® SH gehe aus der Stadt. 39 Бабе 
3ÁBARKŠ 3% глйны (3z дерева, cin Spielgeug aus hm (aus Hol, 
ca папёр$, зд ср'Ёвлл, зж зблота). | аиз Papier, aus Silber, апё Sold) 


Окремх мого кодта не маю gefauft. {шег meinem Bruder 
придела. Б$да лежить нас$-| бабе іф feinen reund. Ofen liegt 


протнв® Пеште. Чи сей чоло- 
к®к® єсть праведный ? По мой 
гАДЦЖК (nêcaa моби гадки) вён® 
л5кдвый. Һ'Етєр® зкертдє сл нка 


западови. һёд® годины ужЁ 
вӧнх TSTA жде. [pie ca за | 
АКтьмн. 


Крае yakez ножёмҳ. Бидже 
очима. 
Прїм%ътка. 
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Pefth gegeniiber. ЗИ der (diefer) 
Mann теффађўеп? acd meiner 
Meinung (meiner Meinung nadh) 
ift er falf. Der Wind wendet fih 
gegen #бейеп. Seit einer Stunde 
wartet er {боп Мег. Er fpielt mit 
den Rindern. 

Er {фпефе{ Brot mit dem Meher. 
уф јере mit den Augen. 


Шёстый пёдежь выражӣє ся въ н®мёцкбмъ языцщъЪ Tpé- 


тимъ падежемъ съ прийменникомъ Mit, коли выражавмо оруде, котрымъ 


що робить ся; н. пр. 


краю ножёмъ, 16 fóneide mit Dem Meffer. Коли-жь 


въ языцЪ рускбмъ стойть шёстый падежь съ прийменникомъ, то и въ Hb- 
мёцкӧмъ языц® добрати потрёба одв®тного прийменника. — По глагбл® 
бути выражае ся шёстый падежь чёрезъ пёршїй. 


Прийменники управляючй трётим5 падежемв. 


Сй кладуть ся передъ йменникомъ: 


| AUS, 34, нза; 
auğer, (д)крфмхж, за, по-за; 
| bei, пон, килл, у; 


mit, 3%, со; 


пафЙ, rána, по-при, побзх, 

зараза 34: 

neben, вилл, пбкёчк. коло, 
по-прн : | 


nebft, 34, кразх 34, KPÒMA ; 
fcit, HOA: 

amit, вразх за; 

von, о, воля. 34 (3ô); 

30, де, у; 
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сй по именнику; 


entgegen, напрбтнех, Hacé- 
противх ; 
gegenüber, насбпротивх ; 
gemåãğ, посла, кодпок' Едно до; 
zuwider, побтнвх , сбпротивх; 


си передъ и по: 


nach, 


по, NÖCAA. до, 'н)д®, (H)KA. 


(“ки 94). 


Вправы руско-нмецкй 


При?) дом?) веть крнница 3). 
тка?) пода (bei) Дипскомх (488) ЎЛА крок4ва 


Початкн набкн н®мёцкого мзыка. 


ЇЙ ssa у*) Karaka. Rh- 
$). ба день (bei 
6 
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Tag) скфтнть cónne. Вж ночй (bei Naht) сеЁтнть мКеаць ?) н 
звезды °). М к8пйв® лом rhaa (па) места. Harkis те 
вразх (атт) 34 moma apšroma. Била (neben) цёрккн єсть 
Азвбнница. Брата навфетивх мене вразх ca (fammt) скойми 
дЕтьмй. Д'Ётн говбрать © доБрод’Кйствахх рбанчей. Ш K8- 
пикх водх (Von) сестры дмх н города. Ga (von) Кракова до 
(паф) Львова есть (find) 45 мнль. Брата кпивх кАТЬькокн 30- 
лоткй пёрст'Ёнь на имланины*). Даю стфля каМННЫЙ до ro- 
рбда, днивАный до к8үҥЕ!°). (ein Ti] von Stein, von olz). 
Матн єсть дома (зи Haufe). Tarápe!') пзстбшнлн 1?) Р8сь (mit) 
огнём 15) n мечёмх !?). 

1) bei. 2) Da8 Gaug. ?) der Brunnen. *%) bei. 5) ме Сафие. 8) blutig. °) Der 
Mond, 8) der Stern. °) gum Namenstage, gum Namensfefte. 1°) ме Küche. 11) Der 
Tatar. 12) verwiiften, 13) dag Feuer. 1%) dag SHwert. 


h. 
96. 


Akra МӧлАтһ CA за рӧдн- 
чей. JÎ к8пикх кнИжк8 AAA 
врата (дла него). Мы сто- 
рожилн (неспдлн) чёрезх ikas 
нфчь. Коракєль плынЕ пфдх Bk- 
Tepa. Дитина не повинна pO- 
єйтн сӧпротнвх вблК роднчей. 
Черезх гай BE CA потбчокя. 
Мы плылн взаОвЖь КЕрЕГА. 


Прийменники управляючй четвёртым падежема. 


Die Rinder beten für die Eltern. 
34 Бабе fir den Bruder (für ihn) 
ein Bud gefauft. Durch die ganze 
Naht (аво die ganze adt ріпритф) 
haben wir gewadt. Das Shiff fegelt 
wider den Wind. Фаз Kind јой 
nit wider den Wilen der Eltern 
Handeln. Durch den Hain [Ln 
gelt fih ein Bah. Wir fegelten das 
Ujer entlang. 


| Сеей кладуть ся передъ именникомъ : 


für, Ana, за; 
Durch, через, крбзь; 


GEREN, прбтнка, (н)к®; 
obne, кезх; 


сесй по именнику: 


еп апа,кздовжь, повзддЕЖА; 


| 
bindurch, чрєз®, крозь. 


um, доокдла, ©, по, 34; 
| wider, протнка, с8протикя. 
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(акъ 96). 
Вправы руско-нёмецка. 

Антина веза (ohne) роднчей есть нараслива 1), ЗемлА KpŠ- 
тнть са?) доокдла (um) сонца. А\йсаць коётить ca ддокёла 
aemah. „Дтн згроміджёють са?) довкола (ит) своєн матерн. 
Наки gaca пддж (gegen) вёчфрх“) (къ кёчеровн). Полюють °) 
вздовжь °) лса. 

апд. 2) fich drehen, ®) fich verjammeln, *) Der Abend. °) jagen. 6) entlang. 


97. 

Вздовжь гостинца с8ть po3-| Kängë der Vandjtrağe find ver- 
Айчнӣ древа. Йздонжь sépera  їбісбепе Bäume. Längs des Ufers 
cSTh вёркы посддженй. Môcaa | (част"Кйше dem Ufer) find Weiden 
(no) приказ мого nána посы- gepflanzt. Bufofge des Befehles 
лію тові кандрка. Згӧдно за meineg errn (авд dem Befehle mei- 
важанелх һашнлм\® вже gce ro- пе Herrn zufolge) fhide іф dir 
TÖRE до HÛÊAZÊ3AS. cinen @апатїепооде1. бешае Jhres 
Wunjhes ift jhon alles zur (з4- 
whera gil der) Abreife bereit. 

Помимо свого майна ск$- Trog jenes Vermögens (аво 
парь прёцКжь не єсть pacah- | trog feinem Bermõgen) ift der Geiz- 
вый. Yépesa weañ навчикх | 6018 doh niht 001. Vinnen 
CA а танцювАТН. eines WMonateg (arð binnen einem 

(Monate) Бабе ih tangen gelernt, 


Примфики. Дёкотрӣ прийменники можна лучйти 3b родбднникйми. 
(Гляди табличку.) 


Прийменники управляючй падежемг Э-имз абд 3-име. 


Cech уживають ся передъ именнлкомъ : сесй фло именнику: | 
| 
| 
| 


auğer, за, по-за, зо-внК; 
06, за |. — naaa IIl; 

| binnen, кя, до, чёрєз®, за; 
| läng, вздовжь : 

jufolge, поелл, по, на. вх nácakaora |. | zufolge, пёсла. на, 
frog, мимо, не вваждючн на, протнка. | RA Nácakaora, Ш, 


Примфшка. Приймениикъ уве полбженый пёредъ именникомъ 
управляє підежемъ вторымъ. полбженый по йменнику управляє ийде- 
жемъ трётнмъ. 


ж 
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А. 
98. 


Полбжене м\ета naga pk- | 


KÓ есть кӧрыстне н приАтне. 
Не важь ca (нтй) надх р'Ёк5, 
кода есть гл8вбка, а ёрга 
стрӧлакїй. Окразх BÁCHTh НА 
ст'®н%. Пов'®ск ё оБразх на ст" Кн. 
[ЇЙ положикх рне$нкн на стол. 
Положи yakez на столф (на 
стола). Граю ca за домомх на 
asak. Поднкй ca (по)за дома 
на asra. Школляф учать сл 
вх школ. Била méne єсть 
whee, caan сов Коло méne. 
ПдлуКжь столдмх a кёкнбм® 
єсть крксло. HocrárTe кр'Ксло 
пб жь столомя 4 кӧкнӧмя. 
Слдь сок В пёдх AÉPEBOMA BA 
тінн. Man кашель, колшо ek- 
стн cosh на сбнцн. На сбнци 
жарко. годова БЗАЕ TEKÈ RO- 
akrh. 


Die Cage einer Stadt an einem 
lufe ift vorteilhaft und angenehm. 
Wage dih niht ап den Fluß, das 
Wager ift tief und баё Ufer fteil. 
Das Bild Hängt an der Wand. 
Hänge das Vild an die Wand. 98 
habe bie Seihnungen auf den Ti 
gelegt. Lege раз Brot auf беп 319. 
34 [viele binter Dem Haufe auf 
бет Зее. Shau binter daz Haus 
auf die ще. Die Siler lernen 
in ber Shule. Weben mir ift Plak, 
jege dih neben mig. Зюифеп 
dem Tijhe und dem фецес ift ein 
Sekel. Stellet den Sekel zwifhen 
den TD und das Fenfter. Sege 016 
unter den Baum in den Сфайеп. 
34 баре Huften, und werde mih 
lieber an die Sonne {евеп. Dn der 
Sonne ift e3 фе, der Kopf mird 
Dir wehe tun. 


Прийменники Rag B0 падежем5 3-имв абд 4-ым. 


на пытанє де? 1р0? управляють 
З-имъ «ааш 


ап, прн, Т) на; 

auf, на, 3a: 

binter, за; 

іП, вх, до, на; 

neben, прн, BHAA, пбкфчь ; 

| Über, нада, по-надх, чёрезя ; 
| unter, пода, (по)м жь; 
| 
| 


| DOF, ПпЁредх, EAZ: 
йюүфеп, мЕжь, мёжн. 


И ся только аси именникомь 


4-ымъ падежемъ управляють на 
пытане куды? wohin? 


a 


(тін camh). | 


85 


99. 


Розговоры. 


Я. Де, ты BSBA? 

Б. М essea сх цёрккЕ. Лой 
А®до есть УЖЁ ка цёркеЖ. 

Я. Млєшь часа? 

Б. Mir. 

Я. Бӧдкеди-жь 
город5. 

Я. Де мешкаєшь ? 

В. ААникаю за wkeroma ЕН- 
A4 зАмк$ графа. 


сестр8 до 


fl. Де ты положикх шапк$? | 


Б. ЇЙ поклавх ek на стбльци 
прн ложк8 крата. 

Я. Водх кого м4вшь ножнкх 
BÕAA пер? 

Б. Малю водх ero Брата. 


Я. Gz kuma үбдншь до 
школы 2 

Б. За крдтома. 

fl. Де єсть ваша школа? 

Б. Маша школа єсть неда- 
AKO цёркен (за цёрквою). 

Я. Шо тама на стол? 

Б. Ge книжки. 
пик® нү® ва книгАрни. 


Батько к$-| 


А. Wo bift du gewefen? 

B. $0 bin in ber Rirhe gewefen. 
Mein Groğvater ift {боп in der Kirde. 

А. Haft Du Beit? 

В. За. 

А. Begleite alfo die Shwefter in 
den Garten. 

A. Wo mobnft du? 

В. ©@ wohne аифбегра der 


Stot neben dem Фо Des 
‚ Grafen. 

А. Wo haft du die Müge Бін: 
gelegt ? 


| В. 39 Бабе jie anf den Stuhl ne: 
ben dem Bette des Bruders gelegt. 

А. оп wem haft du das Fe- 
dermeker ? 
‚ B. 3% habe ($ von feinem 
| Bruder. 
| A. Wit wem беїп® du die 
Shule? 

В. Mit meinem Bruder. 

А. Wo ift enere Shule? 

В. Unfere Shule ift пире der 
Якфе (Dinter der Kirde). 

A. Was ift dort auf dem Tifhe? 

В. 63 find Dither. Der Bater hat 
йе in der Buğhandlung gefauft. 


| 
| 
| 


100. 


Вправы руско-нёмёцкӣ. 


ПовКсь 1) зёркало?) на?) 


ст'Ё®н%°?) (ап Ме Wand). (Оно) 


вИснть ужё на ст®н%. Хмары 5) ундслть сд $) naga’) зеюмлйю, 
Положи") nanróġak”) nêAz (unter) лбжко!°). Євть уж? пфдх 
Аб$жкол\д. Липа!) цент nfpeAz (Dor) дбмомя. Чн TEN вратх 
єсть дома (и Haufe)? Hemû ero дома. Понх ва (in) горӧд 
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по тома кбиЖ (еп) Екй. һа SIppmiyk ®) Kanata 19) ADAE 
зкычайно !*) на верклюдаҳ °). Hkırkpka '°) жїё'!?) ka (in) ak- 
служ. Һһык'®ркй прок8кАють '®) зкычайно на (аці) дёрекахх. 

1) фйпдеп. 2) der Spiegel 3) ап. 4) die Wand. 5) die Wollte. 6) |йюебеп. 
7) über. 8) tegen, °) Der Pantoffel. 10) dag Фен. 11) Die Linde. 1°) Afrita. 13) тейеп. 
14) gemöbnlid). 15) dag Kameel. 16) dag Cihbirndhen, 17) leben. '8) weilen. 


ВоддБлъ пятый. 
О приложниках A 
101. 


СтавлАвмо помёшкана нашӣ 
34 дірка, ск КАЛ\ЕН'КЕА, 34 КА- 
пнд, пск н гайны. ДюдЕ xï- 
ють ҳлЕкомҳ н мАсомА, дбо- 
ами н городниною, MACAOMA 
н сйромл. ХаЖкА н мАсо с8Ть 
здорӧкымн стракамн. Итал 
АостаклАЕ HAMA кина, оликы. 
шобкк$, Бавӧкны, цитойнх, по- 
маранчь н ira. Праца н 34- 
доволене сёть жёлєламн IACTA 
чолок'®ка. Мендвнсть, з4внсть, 
Злость H МЕСТЬ окезчарають 
чолов ка. УвожестЕбф не єсть 
кстыдол\®. ЧеснотА кфльше в4р- 
Та, мкА Краса. 

Примзиика. 


Wir bauen инете Wohnungen aus 
$00, Steinen, Kalf, Сап? 
und ebm. Die Menjhen nähren 
ji von Brot und ğleişh, von 
Obft und Gemüfe, von Butter 
und Яате. Brot und Fleifch find 
gefunde Speifen. Jtalien liefert ung 
Wein, Ol, Seide, Baum: 
wolle, Zitronen, Pomeran: 
зеп und Feigen. Tûtigfeit und 
Jufriedenbeit find die Quelen 
der Glüdjeligteit 08 феи. Dağ, 
Neid, Зоти und Wache entebren 
den Menjhen. (ети ift teine 
©фапђе Tugend ift mehr wert 
alè ®фопвей. 


Именники зборнй, такбжь именники умыелбвй, коли 


стоять въ змыслЬ загальномъ, уживАють ся безъ родбвникя. 


Й. 
102. 


TsTa єсть дӧБра шинка, дд- 
Бра юшка н дбкрый yakez. Чн 
маєте доврый папра n ддкрый 
атріментҳ ? Hama огорддннка 
ade слакнй Ökoıpık. Волю 
ШКААНКУ зимнон коды аво 


Dier ift guter Sdinfen, gute 
Suppe md gutes Brot. Haben 
Sie gutes Papier und gute 
Tinte? Unfer Gärtner Hat vor: 
treffliġdes Obft. JH Habe lieber 
еіп Glas [гїїбеєп Wafers arð 
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сЕ®жого молока н'Кжь флАшк$ | 4 бабе lieber ein Glas {фев 


кепского кнн4. ДАфцна KåBa He 
єсть здорова. Правдива при- 
A3Hkh Tp kede дӧвго. Пильнымх 
Ученнкамх с8ть учит npu- 
Хнльнй. Дӧврымж AÊTAME K8- 
пёють рбднч® кс®лдкй дарёнкн. 
Бх дёакнуя краду знаүбддть 
са высбкй гбры, шнрбкй н гд$- 
BÛKÊ рфкн, 
великӣ л'Ёсм. 


Ебдм на ир 


простбой бзера н! 


l Wafer oder {тї{феє Milh (те 
{фет Milh), alè eine Ф1аје 
iġledten Weines. Starter 
Kaffee ift ungefund. Wa hre Freund: 
daft dauert lange. $ lei Bi g € 
Sgiilern find die febrer gewogen. 
Guten indern faufen die Eltern 
verfdiebere Gefhente. Зи man- 
hen Ländern gibt e3 Hohe Berge, 
breite und tiefe йе (Ströme), 


weite Seen und gro fe Wålber. 


нинлбжникфкж, 


передо котрыми нема dnb роддвника ан% якого слова приложного. 


Чнелб єдннїчнє. 


1. {йет Wein, 
2. їйбеп (себ) Weines, 
3. (fem Weine, 


fife тиф, 
fifer тифі, 
fier Fruðt, 


ійве$ Aepfelhen, 
füken (:е8) Aepfelhens, 
{Ве Aepfelhen, 


4. їйвеп Wein, fife Frudt, jükes ергеїфеп. 
Чнслф мндбге. 
1. fife Weine, тібі, Aepfelhen, 
2. {йрек Weine, ей, Aepfelhen, 
5. füğen Weinen, grüdten, Aepfelhen, 
4. шве Weine, Früdte, Aepfelden. 
Прим®шка. Колӣ пёредъ приложникомъ не стойть йн родбвникъ 


ан займенникъ прилбжный (носфдательный, укёзуючій, взглӣдный), тогды 
прилбжникъ прибирае сесй окӧнченя: 


| 
для рбду мужеского 


для рбду жёньекого | для роду сербднёго | 


Ч К 
E| 1. er e ез 
=. 2. en (e) er en (её) 

Я 3. еш er em 
2 | 4. еп е es. 

в р | 1. г З. еп 
TES б 
| = Я | 2 er 4, е. | 


103. 


Розго 


Я. Шо ты к8пик® ga ckma 
склёп'Е 2 

Б. Ш кёпикл атрамёнт8, na- 
пёр8, олокцЕкА H AAKS. 

Я. Чн мав к8пиь такожь 
черконый атраментх H зелёный 
ЛАКА ? 

Б. Про ce не пытдва ta. 

. ВБ8к4й здорова (про нй)! | 
. Де вашь города? 

. Машь городх за местом. 
. Шо тама маєте? 

Б. Вх нїшфмл город сть 
авлока. го8шкй н санвкй. Ad- 


fl 
fi 
h 
fl 


ємо такбжь красні рож, né- 
стой тёлнпаны н гарнй фїАлкн. | 

Я. Я цюжь кы ровите вх хо- | 
лбдникУ (BA дльтаНК)? 

Б. Pa дльтан® вчимо ca (н4- 
шон) лёкцГК. Матн росказ8е 
Hama т8т® иногд'К КСКлАКЙ 
пок'Есточкн. 


воры. 

А. Was һай du in Мејет Ge- 
wölbe gefauft? 

В. 39 habe Tinte, Papier, Blei- 
ftifte und Siegellad getauft. 

А. Hat der Raufmann aud rote 
Tinte und grünes Siegellad ? 


В. 3h Бабе батпа niht gefragt 

А. ebe moll. 

А. Wo ift euer Garten ? 

B. Unfer Garten ift aufer der Stadt. 

A. Was Habt ihr dort? 

B. Зи ип{егет Garten find Aepfel, 
Birnen und Pflaumen. Wir Haben 
auh {hone Rofen, bunte Tulpen 
und fer баб] фе Зее. 

А. Und паз шафі Шт in Der 
Gartenlaube ? 

В. Зи der Gartenlaube lernen wir 
unfere Qefzion. Die Mutter erzählt 
ung hier шапфта! verfhiedene 


(Фет ет. 


104 (ака 102). 


Вправы руско-н®.ивика. 


a) Кёпй ment сбли, пёрцю!), мэштарлы?) н оливы ?). 
К8на*) л8снть°) к8онб), гол8вы н коблики?’). Бизталанный3) 
ме рКдко?) прндтетккл. Крка!) н некдоволенє !!) манка- 


Th часто ка палат 1°) когача!?); весвлдсть 1) и свовода 


вА Хати '°) зарокннка. 

1) Der Pfeffer. 
Hühner. 7) da fRaninden. 
Unzufriedenheit, 12) der Palaft. 
teit, ме reimiitigteit. 16) ме Hütte. 


K) К8пикх мен AÖKporo 


15) 


2) бес Senf. 3) dag Del. *) Der Marder. 5) wiirgen. 8) die 
8) der lingliidlide. 
18) Der Reihe. 


9) felten. 
14) рег торк, 


10) ber Gram, 11) die 
15) ме Heiter- 


nanépS н чбоного атрамент$ '). 


Ršyapra к8пйла ce'kxoro?) mácaa?) н дбкрого хл'Ёва*). GTpsch 
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мдє кысдкй?) нӧгн, дӧвг8 шію 6). dne д8же кордткй7) крюлаз). 
Бёлнчь °) н кегацтка "®) сть phunt”) марнӣ 1®). Naaa t?) Pi- 
ном !*) сть великй мета, краснй сёла, стариннӣ 1) замкй 16) 
н славнй !?) внногр4ды !®). ААБонны мають грёвй гёвы 19), вай 
з8кы ?°) н кёчерАвЕ?!) колосл??). Рисёвмо оловиАми на sÉ- 
Amz nanépk, а на чбрныхх таванчкауж Rao крёйдою 23). AS- 
най 2%) н Висла 25) сть великй рЕкн. Карпаты н Яльпы сеть 
высӧкӣ горы. Италгл 25) АостаклАе намх Хорошӧн °') оливы, 
красного шовкб *°) н докдрныуж бкоциккх. Бекчлйвёсть °) wk- 
чӧго не коштгбе °), д подаё?!) часто великй корысти ®). 

1) tie Tinte. 2) НИЧ. 3) Die Butter. 1) баё ФЗ 5) боф. 8) Der Hals. 
7) turg. 8) der За. °) Ме Größe, 19) der Reichtum. *:) dag Ding. 12) Derz 
gûnglih. 13) ат. 1) ber Rhein. 15) alt. 18) Das ©4058. 17) trefflich. 18) Der 
Weinberg. 19) Ме Lippe, 2°) der Bahn. 21) Кам8. 22) da8 Gaar. #3) die Kreide. 
2%) bie Donau. :5) bie Зее. 26) айси, 27) fein, vortrejflih. 2°) ме Seide. 
29) ме Şoflidteit, 30) toften. 3!) gewåhren. 32) Der Borteil. 


(Kika 103.) 
Розговоры. 


Я. Чн gaum огорддник® мае крденй кк'Еткй? — Б. Taka. 
М іє такбжь декёрнй дкоцгЕ н ксКлАкй смачнй городовйны '). 
Я. Чн miewa ckan патЁрд? — Б. Máw тфлько сйкмй?) 
патёра. Матн knute мен папёр, перх, олокцЁка H атрамёнт. 
1) ba3 бетше. 2) grau. 


Б. 


105. 

1. Абкрый сынх (довра денк-| Der gute Sohn (die gute Tod- 
ка. AÔEpE днтА) есть ут'®уою ter, баз gute Kind) ift die Freude 
БАТЬКА. ides Baters. 

2. Поведене доброго cw- Die Aufführung des guten 
на (дбБрон донькй, доброго! Sohnes (der guten Zodter, des 
АнтАтн) спраклАє роднчамя guten Kindes) шаф den Eltern 
yrkys. | Yrende. 

3. Дӧвром5 смнови (доБрой Dem guten Sohne (der gu- 
доньці, дӧвром8 днтАтн) ga- ten Зобет, dem guten Kinde) 
Жавмо довра. шйп{феп wir Gutes. 

4. Абкрого сына (aórps. Den guten Sohn (die gute 
Абньк8, AORPE AHTÀ ) põanÊsk | Todter, баё gute Kind) lieben die 
АЮБАТЬ. | Eltern. 
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Примфшка. Ти camî рёчепя выскажи въ числ многбмъ и давай 
прилбжникамъ чёрезъ BCE пАдежЪ окбиченя на еп. Такъ самб вбдмЪ- 


няють ся прилбжники, коли пёредъ 


ними стоять займенники указуючӣ. 


взгляднй або пытӣючӣ (гляди тёблицю), або чиеловникй неозначенй ; jeder, 
manger, fämmtliher, айе, einige, ее, тергесе, wenige, viete. 


Рокёчїй селанйнх справлАе 
(обровлАє) плодокйт8 полю. 
Мевиннй зававки сну мала 
АТЕЙ суть дбБрымх рбднчамх 
прнАтнӣ. ЇЙ дарокдкҳ сей кр4- 
сный овразӧка донки“; старого 
сесЕда, 4 сю нову книжке пиль- 
HOMS сынокн укдгон кёуаркн. И 
MAAÖOMS черкачкбкн жнтё єсть 
Mfiae. Ббкерх єсть кторӧпне 
ЗЕКрА. Nog скрипт8ры сёго 
пильного ученика н тон грёчнон 
д'Екчинкн сть чистӣ. Мы ECMO 
АЖтьмй того camóro дӧкрого 
отцА кх нк. Кбжлый пйль- 
ный школАрь єсть милый учӣ- 
тедевн. Лёлкй краснй ккЖткй 
не пАхнёть зовскмя. Котркй- 
же Хбрый чолок®кх не каждє 
под$жати? Вх KoTpê великой 
рЁцф жїіють крокодќлк 


Der arbeitjame Landmann бе» 
Dauet den fru tb are mt Ader. Die 
unfQulbig em Spiele Diefer ffei- 
nen Rinder find den guten El 
tern angenehm. 34 Habe diefe neue 
Bild бет Todter Des alten Nad- 
bars und biefes neue Buh dem 
fleifigem Svhne Der armen 
Зои gefdenft. Aud dem Пелем 
Wurme ift dag Leben lieh. Der Bi- 
ber ift ein Pluges Tier. Die neuen 
Sdreibhefte diefe flet fig еп Shi- 
{етё und jenes artigen Maidens 
find fauber. Wir find die Kinder 
desjelben guten Baters im Him- 
mel. Jeder fleifige ©фшет ift 
dem Lehrer lieb. Mande fH öne 
Blumen duften gar nidt. Welder 
franfe Menih ой Е niht gefund 
зш werden? Зи welem gropen 
Fluke leben Die Krofodile ? 


Взорц&. 


Число єднничне, 


„ der grine Wald, 
068 grünen Waldes, 
dem grünen Walde, 
den grinen Wald, 


. 


2 в m 


. 


die grüne Wieje, 
der grünen Wiefe, 
der grünen Wiefe, 
die grüne Wieje, 


048 grime Feld, 
des grinen Feldes, 
dem grünen Fele, 
das grime Fel. 


Число ландге. 


1. die grinen Wälder, 
2. der grünen Wälder, 
3. den grünen Wäldern, 
4. die grünen Wälder, 


Wiejen, Feler, 
Wiefen, Felder, 
Wiefen, geldern, 
Wiefen, gelder. 
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Ирйм%шка. Коли пёредъ прилбжникомъ стойть родбвникъ Der, Die, 
Das, займенникъ укӣзуючій, числбвнйкъ неозначеный (3b выимкою lein), 
абб займенникъ пытаючїй тюе[фес-е-е8, тогды прилбжникъ прибирӣє окбн- 


ченя слБдуючй: 


= | въ рбдъ мўжескбмъ | въ рбдЪ жёньскомъ | въ рбдЬ серёднъмъ 
5 С З күрт сх ПИРУ Т 
5 FE g e 
| в | 2. сп | єп 
в | 3. єп | еп 
= | 4. en e 
RE 1. en 3. 
Ze р 
НЕ | 2. en 4. 
Примфшка. Прилбжники кбнчать ся въ 1. и 4. пйдежи чисдй мнб- 


гого такбжь на е, колй пёредъ ними стойть числовникй неозніченӣ : 
mandhe, fämmtlihe, alle, einige, etlihe, mehrere, wenige, viele, 


106. 


Розговоры. 


Я. Ц кошт86 (по чбм8) aó- | 


коть сёго зелёного с8кна, н сбт- 
Hapa сёго кЪлого цбки8? 

Б. Лӧкоть с8кн4 коштбе 4,| 
а cóTHaph ц$ко8 32 рёньскӣ 
австр. BAA. ж 

Я. Ge дёже дӧрого. Скажкть | 
лен, HOCA KANI hus. | 

Б. Не люкю торгокатн-сь. 

Я. Аокрый день. люка приА- 
телько. Шо маекшь ка сй no- 
вой корбкочц®? 

Б. М кёпила крохмалю н) 
MKAA до пранА, сй-жь BAA- 
кдты н фТАлки сть AAA MOEH 
сєстрм. Маю. TSTA такожь цн- | 
Еёлю, огоркй. pokna, шпарАгн 
Н PÊAkKS. 

Я. Хто даровакх CMS Ihab- 
HOMS хлопцевн сю грн книжке 7 


А. Was (wie viel) foftet die Elfe 
von diejem grinen Tud, und ein 
Bentner von diefem weißen Zuter? 

B. Cine @Пе Tuh foftet vier, und 
ein Bentner Buder gwei und dreifig 


| Gulden ОН. Währ. 


А. Daê ift үерт teuer. Sagen Sie 
mir den legten Preis. 

В. 34 handle niht gern. 

А. Guten Morgen, Пере теше 
din. Wag haft du in diejem neuen 


| Фотофеп? 


В. Q4 бабе Stûrfmebl uud Seife 
gum Забел getauft, diefe | фонем 
Rornblumen und Bellen aber find 
für meine Shwefter. Fh Hate Hier 
auh Amiebeln, Gurfen, Kren, Spar: 
gel und Rettige. 

А. Wer баё diejem fleiğigen 
Knaben dieje {© бе Buh дебен? 
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Б. Его к4тһко даровдквд єз В. Sein Bater hat ifm diejfes 
сю гарн8 книжке по єкздленЕ. |Фбие Duh nah der Prüfung 


дебен. 
Я. Що се за гарнй квКтки? А. Was find das für fhöne 
Blumen ? 

Б. М тові; ekáxs. Ge Ёла B. ©@ werde ез dir fagen. Das 
ЛЕЕКӦНЇА, CE пбкный гкбзднк», | Е eine weie Qevfoje, bas eine volle 
ce пёстрй тЗлнпАны, ce cúhnïň|Nelfe, da3 find bunte Tulpen, das ift 
гїлкйнт®, 4 Tama фїАлКкн, ce- eine blaue Hyacinthe, und dort find 
стричкн н АНАЕК. Beilhen, Stiefmiütterhen und Иен. 

Я. Чн маете такй kpácnů д-| A. Habet ihr [olde їфопе Bäu- 
pera кх кАшбёмжх capi? me in eucrem Obftgarten ? 

Б. ЇЙкй дерека? В. Was für Bäume? 

Я. Такӣ, akz сл велика акл$н-| A. Solde, wie diejer дсоре Apfel- 
ка, або cA розложиста гобша н | башт oder diejer breitäftige Birn- 
CA высбка черєшна. baum und біејес бобе Kirjhbaum. 


R. Бл нашом город сеть В. Зи wnjerm Garten find nur 
anw сЗницК. малины н akce- | бтобестси, Himbeeren und Эа» 
KORÊ орун. felnife. 


107 (aka 105). 


Вправы рүско-нёмёцкӣ. 


Дбкрмй Haack єсть үбрмй. Mand Boca єсть д8же мила !). 
Сей вогАтый nana?) мёшкає 3) у (bei) мӧго вЗйка. (WOH крат» 
садика“) се высдке дёреко KZ нашфмя ropéAk. Донька сён ста- 
pón ж'®нкн°?) есть дЗже yópa. Отець сего молодого чолок®ка 
мёшкає RA Kiemk на (їп) передм\стю*) недалеко Дн'Епра. Краснй 
Ank людского") житА ®) тр'Ккдють °) лншь часйн$ 1°). Нерхй!!) 
высоких гбрх cSTh и BA х}т®!?) сҥїгбма!?) и лёдома 15) 
покрытӣ '°). Чёйный 16) nec") есть пожнтбчнымя ЗК'КрАтемА 
домовых. Чёсный ' 8) чолок КА рат8е !9) скбго придтела вх 
norpér'k *°), Бла aaia?) єсть órpazoma чистоты 2°). Лекотрй 
красный ростины с8ть 'Кдовйтй 3), a ксе-такн?“) с8ть джоли *?) 
пожнточнй °). Ме-одна дбвра дитина стаё везталанною чёреза 
смёрть 7) ской рбдичей. Ш кзийкх кблька HOKKIXA книжбкя 
н Колька нокмух оБразкфвя. Д’Ктн atakua когатыхА пбднчей 
нелюкАТЬь учитн ca. Рбдич'Е таких недкалыуж 8) АКТ сть 
нарасливй. Akra многнхх укбгнү® рӧднчей учать CA дбкре. 
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Веселый спфкх жайкоронка рбкнть үл'®Ёкөрдкокн??) тажк8 2°) 
працю 31) пронАтнокю??). 

*) lieb, angenehm. 2) Der Бест. 3) wohnen. *) pflanzen. 5) ©аё Weib. 6) ме 
Borftadt. °) menfhlidh. 8) Das Leben. °) dauern. 1°) Der Augenblid. 1") Der Gipfel. 
12) der Sommer. 18) Der ©фпее. '%) dag (818. 15) берей. 16) шабаш, 17) Der Hund. 
18) ерг(ї@). 19) retten. 20) die Not. 21) die Lilie. 22) die Ясен. 23) giftig. 2%) un- 
geachtet deffen. 25) тапфтаї. 26) пі. 27) der Tod. 28) па@ї@ д. 29) der Aters- 
mann. 30) үфтоес, 31) die Arbeit. 32) angenehm maden. 


108 (акъ 106). 


Розговоры. 


Я. Де ть кзпивх такихх доврыхк аклокх') н таких 
велйкнү® грёшокх?,? — Б. М кзпикх nga у (bei) пер#к8пкн?) 
по TAMTÖMZ БОЦЕ церкви. 

Я. Де ты кзпивх сей золоткй °) годинника? — В. МФИ 
БАТЬКО кзпИвх Erd у годннникарА °) нєдалёко малого ринк8°). 

Я. Хто мёшкає ка ckma гАрномх ноком") amk? — 
Б. Тепёрь ° нехто не мешкає. Пана Н. N. RKrkxakz (ift verreift) 
до (nad) Дьвбкл. к 

Я. Ком} даровАвх ты сёго ч8йного?) пса н TOTS гарне 
кӧтк8? — Б. Сей чёйный neca н тота гдрна кӧтка с8ть ше 
дӧма у (bei) мӧго к8йка. 

Я. Чн с$ть у Raca такй кріснӣ древа, мкх прим ромж 
(gum Beifpiel) сей келикій AŠEZ, ca высӧка топӧла, сл ТЕНИЙ 
ста!) липа (bie 10е), сей кысбкїй каз !!) и сей розложӣ- 
стый!?) каннх !2)2 — В. У наса с8ть только вёркы!*), Бе 
зы '5), майцК!'!°), көльүн 17), сосны ®) fı смерёки (die Rottanne, 
Ме Rotfidte). 

A. Yuma живить сл китА 19) 2 — Б. Rura живить са 
тӧлько MAAKIMH зкКлАтаМН морскими, н. пр. раками 29), oce- 
лёдцамн 2!) н т. д. 

f. Чому не пожнрдє 2°) келикнхх звЖрАтТх? Mde прецкжь 
велик *3) пдв 2%). — Б. Grd гӧрло 5) єсть Ake кэзкё. 

1) der Apfel. 2) die Birne. 3, ме Обет, die Trödlerin, *) golden. 5) der 
Uhrmacher. 6) der Ringplab, 7) neu. 8) [686 °) wadfam. 1°) fattig. 11) Die 
Ulme. 12) ausgebreitet. 18) ber Ahorn. 1%) die Weide. 15) die В. 16) Die 
Tanne. 17) ме Erle. 18) ме Fihte. 1) ber Walfifh. 20) Der Krebs. 21) der Hå- 
ting. 22) verzehren. 23) weit. 24) der Raden. 25) der ба. 
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Б. 
109. 


1. Уцтйкый хабищь (уцтйва 
донька, уцтикЕ днтА) годный 
(гӧдна, г$дне) єсть л^юкдвн. 

2. Gépue ущтивого Хлбпцл 
‘(уцтивон доньки,  уцтикого 
АнтАтн) пбкнЕ єсть страха 
Божого. 

3. Уцтивол\8 хлбицекн (уцтй- 
KÔŇ доньц®, уцтивом8 днтАтн) 
W кӧдж срца рада. 

4. Уцтикого Хлбпца (уцтикз 
дбньк$, уцтике днтА) люкнть 
кождый. 


Прӣмътка. 


| Gin теб(іфеж табе (eine 
тер фе Зофет, еіп тебїїбеў 
Rind) ift Пебеизи д. 

Das фет; cine тер фен 
Rnaben (einer ге? (ібеп Todter, 
eine redliden Kindes) ift voller 
Gottesfurdt. 

Ginem redlihen Knaben (einer 
redliden Todter, einem red [iz 
hen Kinde) bin ih herzlich gut. 

Ginen тер феи Rnaben (eine 
redliģhe Todter, ein хе?(іфе$ 
Rind) liebt jedermann. 


Выскажи тй camî рёченя въ чиел® мнбгбмъ, пропу- 


екаючи родӧвники еіп, cine, ein, и окбичи прилбжники пӧсля окӧнчёній 


родбвникй въ числБ мибгбомъ (е, ег, 


еп, е). 


Такъ само водмфняють ся приложники въ числ єдиничндмъ, коли 
пбредъ ними постівишь займенники пос®дательий абб числбвнйкъ нео- 
значеный fein; въ YHCIË же многомь кдичёть ся въ такомъ злучаю ирн- 


лбжники у всфхъ падежахъ на еп. 


а) Адра єсть грёчна ake- 
чинка. Rikea єсть старинный 
гӧродх. ОкычАК проскчёного 
народа сть лАгоднй. Пильном\8 
школарёвн суть учителЕ Ad- 
скавй. Проск'Ечєный нлрддх no- 
кажлють Ake. Ма Semah с8ть 
кысбкй горы, тЕнйстӣ akchi, 
келикй р'Ёкн н розличнӣ народы. 

к) Moa дӧврд 46ка даро- 
кала мен кодсн8 скитк8. Ров$- 
чӧсть твбго чёстного опккёна 
веть нама дӧвре зк®стна. Grd 


Аӧврый понАтель накКстить 
кашнү® укбгнү® сколкокх H 
нАшнхх Старк» рбднчей. Na- 


ккстйть такожь єй ops kT 


Marie ift еіп artige S8 Mädhen. 
Rilo И eine altertümlide 
Stadt. Die Sitten eine gebilde- 
ten 3308 find mild. Einem Ге 
pigen Süller find die Lehrer 
gut. Gin gebildetes Volf (16 
iman Воб. Auf der Erde find Hohe 
| Berge, ihattige Wälder, grohe libe 
und verfdiebene Bölfer. 

Meine gute Grofmutter Hat mir 
em їфбопеѕ Kleid gejhenft. Die 
Arbeitjamřeit Deine ейтїїбєп 
Фоттипре ift ung wohl befannt. 
Cein guter теши wird euere 
armen Berwandten und ищете 
alten Eltern befuhen. Er wird 
au ire franfe Tante und те 


н HYZ рок8чнүх кратӧкж. Ш 
НЕ Бог4тый чолок'Ё®к®; ты TA- 
кожь не маешь великого Md- 
6тк8. Вы не малй akra. Омн- 
НАЙТЕ товАрнстко céro негрёч- 
ного Хлбпца. Воздёхк єсть 
прёжисте, прозбрнсте, Tkunt н 
ASe лёгке T'ao. Байкй Fat- 
ROBA мають BEAMKS БАртӧсть. 
Кӛплю KÓKAOMS пильном8 WKO- 
AApÉRH Так гарный овразобкх. 
Цёрайтесь товдрнства такого 
Ҳлӧпцл. Ме к®рь такбм8 вре- 
Х8новн. 


Примф ина. 
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arbeitjamen тес бејифеп. 
Xh bin fein reid er Mann; du haft 
aud fein groBe 3 Vermögen. Jhr 
feid feine {Теїпеп Rinder. ее 
die Gefelfhaft diejfes unartigen 
Япабеп. Die Luft ift ein ela ft Îs 
fher, durdfidtiger, {Їй 
ger und {ehr leihter Ядтрег, 
Die бабет Des Hlibow Haben einen 
grogen Wert. Jh merde einem 
jeden fleifige n Shüler ein folhes 
fhine Bild faufen. Meidet die Ge- 
{еШ фа eine folden Knaben. 
Glaube einem f olh en Signer niht. 


Займенники foler и jeder прибирають звычайно въ чи- 
1 р р 


cak єдиничнӧмъ родбвникъ неозначеный ein, eine, еіп, и тогды водмВняють 
ся такъ, якъ прилбжники съ тымъ родбвникомъ. 


Взорц &. 


Число єдннїчнє. 


1. ап frommer Knabe, 


eine fromme Todter, 


ein frommes find; 


2. eine frommen naben, einer frommen Toter, eines frommen Kindeg; 
3. einem frommen Knaben, einer frommen Todter, einem frommen Rinde; 


4. einen frommen naben, eine fromme Todter, 


Числд 


fromme Knaben, 
frommer naben, 
З. frommen naben, 
4. fromme Knaben, 


ке 


ein {тоттеё find, 


мндге. 
Todter, Rinder ; 
ZTódter, Rinter ; 
Tüdtern, Rindern; 
оф, Rinder. 


Прйм®щка, Коли пёредъ прилбжникомъ стойть родбвнйкъ неозна- 
ченый, абб займенникъ поездАтельный, A60 чиеловникъ неозначеный fein, 
feine, fein, тогды прилбжникъ прибирае сл$дуючй окбнченя: 


въ рбдЪ мужескбмъ 


въ DOB жёньскӧмъ | въ рбдъ сербднъмъ 


Ё 

= 1. er 

5 2. еп 
в 3. еп 

- 4 

= . еп 


е e$ 
en en 
en en 
e e3 


$ 1. e на Ген 
Я 2. ег ЯСЕ | ев 
ао م‎ 
8 3. en 35 | ен 
a ¥ r 
Š 4. е а 52.2 | 
110. 
Розговбры. 
a) Я. кима ученнкома ecra!) А. Was für ein Sdiler ift 
Ивась ? Ўйпѕфеп ? 


"Б. Ивась єсть  пильнымх 
ученнкомх. 

Я. Чн вбнх твой KATA ? 

Б. Абнх мені рӧдный врат. 


Я. Шо се за птичка? 

Б. Се лолодкій чижнкх. 

fl. Чинты дже люкншь птӣ- 
uk спЕвбчӣ (єсй вєелйкнма лю- 


БӦЕННКОМА ИРНЦЬ сп'Кк8чнүҗ)? | 


Б. Taka. Яле тфлько вх Nd- 
wwa красномх горбд'К, Ta 
кбёжь вх полн, ако BA TÓMA 
вғлйкӧмА aket. 

Я. Ge menê радѕє. Bekua 
тим малима ст'Екакдма МИЛА 
есть вблл. 


Я. Шкй зк®рдтл сть вх. 


TOMA BEAHKÖMNZA зв’Брнний? 

Б. Єсть TAMA велйчный лева. 
чорный MEAEKAk , велнчёзный 
слонь н горкатый Беркада. 


Я. Чн дӛже поднклАв® ты 
окорбтнӧстһ Тыхх звИнныхх 
маапочокА 7 

Б. Taka, м поднклак® ek. 
ЇЙ пронлуЁчїк® Takóxa вторбп- 
нӧсть того величЕЗНОГо слона. 


В. Händen ift ein fleifiget 
ег. 

А. Xft er dein Bruder? 

В. Єт ift mein [eib[ider 
Bruder. 

А. Waz ift das für ein Bogel ? 

B. Das ijt ein junger Beifig. 

А. ЭЙ du aub ein groper 
Qiebhaber von Singvögeln 2 


В. За, aber пит іп unferem [$ бе 
пеп Garten, auh im Felde, oder 
in jenem grogen Walde, 


A. Dag freut mih. Afen die- 
{еп Пешеп Sängern ift Die Freiheit 
angenehm. 

A. Was für Tiere find in diejer gro- 
hen Menagerie? (читай ленажер.) 

B. @ ift wort cin ртафідет 
Löwe, еіп fhwirzer Bär, еіп 
ипдейецтек Elefant und ein 
budeliges Kameel. 
| А. aft du die Фе 
бес flinfen Mejfgen Тебе Dez 
wundert ? 

В. За. Jh Habe fie bewundert. 
34 Habe auh die Klugheit diefe 
ипдебецтеп Elefanten beobadtet. 


Про лугъ. 
Помфжь Ивасёмг и Каролёма. 


Ивась. Horò ты така axe 
фАдѕєшь са? 

Кароль. НынК гарный день. 
Пёйдёмо зновь на ašrz nána 
Новицкого. 

И. Чн сей ara такій кродсный? 

К. 0! Д5же крісный. ЇЙ взвх 
вчера 3% кїтькома на ckma 
aŠ3k. Өтёць ckazárz men най- 
перше: Aka Соткоритела сеть 
Дёже кріснӣ н поливнй. Прн- 
ДНЕЙ cA нмя 34 укагою. М зєн- 
pára опбслд кє'КлАкй KR'RTKÀ. 
БАтько Toakogára menh npo 
стать снү® красных H рожно- 
кАрвных я ростинх. По-надх лю- 
Бмлан KEKTOYKAMH тр'ЁпетАлн 
ca (л'®т44лн) nécrp n гарнӣ 
М\откльчикн. Ровёчй пчёлочкй 
kpenkan н Звнр4ан мда. hsaò 
TAMA такожь трбє агнАТОКХ. 
Bek nácan ca н к8АЙй АЗЖЕ ла- 
скавй. Одно noradanga м. По- 
середа Ara ж$рч4кх® чистый по- 
Точокх по клм наҳа. һа ekaa 
поточк$ плюскалнсь RECEA рмв- 
кй. pna вёл дӧжЕ Крдсне. 
һсЕлАкй птнчкй це рЕнькалн 
на дёреваух. 


derten Die luftigen Зем. 


реце 
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Bon der Wiefe. 


ЗюИфен Hang und Karl. 


Hans. Warum freueft du Dih 
fo |? 

Karl. Heute ift ein jhöner Tag. 
Wir werden wieder auf bie Wiefe 
des Herrn Nomwicti geben. 

$. ЗН die Wieje fo ўфӧп? 

Я. © ја. бе Ш № маи 
«6 war geftern mit Dem Vater auf 
diefer Wieje. Der Bater jagte mir 
чегїї: Die Berfe des Shöpfers 
find Тебе їфӧп пий bewunderungs- 
wiirbig. Зета fie (diejelben) mit 
Aufmerffjamfeit. JH pflüdte dann 
verjhiedene Blumen. Der Hater 
соате mir die (беа diefer 760: 
nen ub verfhiedenfarbigen Gewädje. 
Ueber оеп lieblichen (теп flat- 
terten bunte uud [Mone ©фтенегг 
linge. Emfige Экифет jummten und 
fjammelten Honig. E3 waren dort 
аиф drei LKämmhen. 90е grafeten 
und waren ебх gam. Ih ftrei 
helte еїпе8. Qnmitten der Wieje riez 
jelte ein flares афет iiber die 
Steine. Jn dieje Зафіе plåt- 
Dag 
Зее: 
auf Den 


Wetter war fer 
Digel 


Bäumen. 


Hon. 


awitiherten 


Гляди розговбры пбдъ чиелбмъ 68 про горбдъ и 83 про маБвку. 
Korpi глаголы суть въ uch мипўвшбмъ педокбнапомъ? и т. и. 


111 (акл 109). 


Вправы руско-нёмецкй. 


a) Кароль єсть пйльнымА школаремА. Дбкрый 


САНА H 


t т ү Ё Р) k + w p 
Дора донька сть потхою 1) скойхх crapiiga?) пбднчей. Mito 


Початкй накн nkmiykoro maka. 


7 
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дбкрого Батька н дӧвр л\4т'Ёрһ. Стефана єсть сюшол\® Kord- 
того кёпцА PJ), а УлАна єсть донькбю укбгон вдовы"). Уцти- 
ROMS °) чолок'Ёкокн кождый кёрнть °). Чёйный neca есть no- 
житочне 3K KA домовЕ. 


1) Die Freude, *) alt. 3) der Kaufmann. *) die Witwe. 5) гері. 6) glauben. 


в) Твой увдгй рӧодичЕ проддлн свой старый домах. Чи 
Б8ла ткох мала сестра вх наАшфмх великомх город? Маша 
молода Газдынл!) єсть д8же дӧвра пАҥЁ. Мой стрый mág 
кодсного конА н красного пса. Bóca máe малу р8к5 н мал 
нбг5. Єй кратх учйть cA з® MOMMA MaAKIM4 кратомх. Ткой 
BŠŇKO продавх свой крдснй кон нашол\8 дбкром8 NPHATENEBH. 
ТкоА мала сестра кЗпила красн книжк8. Aol рбднч'Е вЕАЗть 21 
ош4дне?) жнтё; кыдають °) велик8 часть 5) ского некеличкого °) 
майнд") на (зит) подмбг8 ®) укогихе. 

1) Die 991си. ?) führen. 3) {ратјат. 4) verwenden. 5) der Teil. 6) un 
апер. 7) dag Bermögen. 8) die Unterftügung. 


112 (aka 110). 
Розговоры. 


Я. Декь мой малый Икась н мо’ люка Збсл? 

Б. Грають ca ка нашфмх великом город за домом 
(хатою ). 

Я. Чи не мієте Вы дбкрмү® nepa дла мого малого 
ШКоЛАрА 2 

Б. Mir дбкой пёра, новй скойпт8ры Ил чорный Атріментя, 
шкланӣ ®) каламдр' 3) н йншӣ приБоры шкфльнй *). 

Я. Нокажёть мені; сей maaki п Фрникҳ 5) n той малюй 
нӧжнкА вӧдА пер. Завтра пришлю ®) мого старого сл8г$7) 
(ши) тін р®чн. Б5кАйтє здорокӣ. 

Я. Хто к5пикн® водх (von) того держакца 5) cÀ краснӣ 
вов, корбкы н конк 9) 2 

Б. Богатый к8пець сх Кракова. 

Я. Кёлько єм заплатйк 19) 2 

Б. М не кӛк пон скала (dabei). Ма нкн'Ешнёлих мраларк8 11) 
к8вх красный товар 1). 

1) таз Sdreibfeft. 2) дети. 3) Das Tintenfağ. 3) Die @фифафе. 5) Die 
ереси ]е. 6) fhiden. 7) Der Bediente. 8) Der Вафег. °) das Pferd. 10) zahlen. 
11) Der Heutige Jahrmartt. 12) dag Vieh. 
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М ‚ ^ 
а) Grenenógane приложникокх. 


Приложники вв присудку на пытанє: якій, akd, aké? 
(npu глагол$ бути). 


а) Корнило есть гречный, 
Оснпх єсть гречн®йшїй, Ma- 


Ч ы о ` 
pSca єсть найгречнъйша. Дол 
бкмана єсть темна, твой 


` 


Kornel ift artig, Qofef ift artiger, 
Marie Ш ат artigften. еп 
Rot ijt Dunfel, dein Mantel ift 
duntier und feine Müge ift am 


плашь єсть тюмн®Ййшїй, a ero 


шАпка зсть найт лун'® Иш. Dunfclften. 


Прислдвникй пояснйючё присўдокв на пытане: яко? 
(при всяких иншихо 2.102040410). 


Du redeft offen, der Bruder 
redet offener, das Rind redet 
am ojfenften, Фи Handeljt edel, 
er handelt edler, fie Handen am 
cdelften. 


Ты говоришь гавно, врата 
TORÓpHTh мЕен®Ише. дитА rogó- 
о гы 2 А 
рить найлвнЕйше. Гы дКлдєшь 
благородно. BÒNA akade snaro- 
фоднйшеЕ. онй akadoTh Hañ- 
Благородн'Ейше. 


Примфшки. ИПриложий присудки суть въ ифмбцкомъ sonb npr- 
словниками и прпбирають въ другомъ стёпени се а въ трбтъмъ ften n 
еловцё ат на початку. 


Приложники миогоскладнй окопченӣ на cl выкидйють самоглйену с 
пёредъ Í съ друтомъ стёлени; пише ся бтже: duntler, edler (не dunteler, edeler). 


һён® єсть нЁжный, ты єсй 
нЕжнЕйшїй. ero сестрі єсть 
Hank kuna. Ты єєй пкш- 
ный, RÔNA есть пышҥЁйшиїй, 
его БратА єсть найпышн'йшїй. ijt am jtoheften. 


Œr ift зай, du МИ zarter, feine 
Сиене ijt am zarteften. Фи 
їйї ftolz, cr ift одек, fein Bruder 


Примфтки. Въ трётБмъ етбпени придаё ся eften (замфеть ften), коли 
приложникъ въ пбршомъ стбпени кӧнчить ся ла D, f, $, б, 7%, 33 (вы- 
нявши grog, gtêğer, ат grëften — замфеть am gröfeften; gut, beper, am Бейеп — 
зймБеть ат Бебейеп, и причастники). 


MSH врата мае столько Әсіп Bruder ift jo alt wic Du. 
АКТА, ше ты. TRO стрыка есть Mein 
старшїй, н'К:кь мӧй Брата (akò: 
ӧд мого кота). Мой akao Эбет. еіп Grofvater ijt аш 
ж 


Vetter it älter al mein 
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весть найст4ршїй. Дьвдка єсть 
кбльиий, н'Кжь Кодковх (вод 
Кракока). Ты молбдийй кодх 
MEHE (ҥ®Кжь м). Өсипл есть най- 


моло дшїй nówka Нан. 


Примфшки. Порбвиуючи два 


кейеп. Lemberg ift дубрег al 
Rrafau. Фи МИ jünger als id. 
Чо ift der jitngfte unter ung 
(акб: о ift unter ung der 
jüngfte`. 


прилбжники въ одпаковомъ стбцени, 


говоримо wie, въ выешомъ же стёпепи завефтды alg. 


Дёкотрй односкладий приложники Cb кбрфиною самоглаепою а, D 
106 и замбняють тўю самоглаену въ 2-бмъ и 8-5мъ степени на й, б, it. 
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в) Приложники полснАючй ИМЕННИ. 


(буден фа бет ако Beiwörter.) 


к) Старший кратх H наймо- 
Абдиш сестра суть вх шкӧлЖ. 
Найл иша цина н найдокёр- 
нЕйшїй gavkan esra вх ligaya. 
Д ӧкрӣ npúwkpm старшого крата 
заохочёють MOAOAIIONO до НА- 
сАКлоканА. Подар$ю найкрасш$ 
книжк5 сём HAHAHARHKHuIOMS 
школарёвн. Ba Ялец сть 
найшнршй pkk,  найвыешй 
гӧры н найкогїтшй копальнК 
зӧлота и cp kaa. Скрбпа есть 
впракл”К найменшюю, Але Hañ- 
проск'Ецен'Кёншою  ч4стїю 3¢- 
мл. МайхолоднЕЙний (Ктр 
есть пдкидчный, a найтету Кн 
шїй полудиёкый. 5ракєль Єсть 
вєлйкою птицею  перелётною. 
С'го$ск есть НАЙБФЛАШЇН сА-П0- 
лБжь УСКХА ҥг4їүөкх. 


ч 
М 


Ирил лике. 
нестепеноваий. 


Der ältere Bruder nd Die 
jiingffe Shwrejter find in ter Shule. 
Das Dejte Zim und Der vortreff 
lidfte opfern find in Böhmen. Die 
guten оре 168 йстеп Bru 
ders ermimtern wen Иштен gur 
Жафабтииз. ЗФ wirde das TOON 
fte Dub ман едеп Shii 
ler ўфепёси, n Эбле find (акб 
gibt е5) Die breiteften бе, Die 
bodften Ось und Die стае 
i bigften Gold und Zilberbergwerte. 
| Europa Ut zwar Der ticinfte, aber 
Der gebildetfte Erdteil. Der täl 
tefte Wind iğ der Nordwind UMD 
[Der wärmfte Wind Ш der Siid- 
wind. Der ranih ift ein groBer 


Rugvogel. Der Фаир М Der 
аю е unter allen Vögeln, 
Приложниеи степенбванй BÔÕJMBION CH такъ, Кта 


Прилбжники BD трётБмъ стбпенп уживають ея только зъ popsit- 


комъ Der, Dic, Daf. 
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115. 
Розговоры. 


Я. Хто 34 naca наймолддшїй? А. Wer ijt von ung Der jiingfte? 
Б. Rêl врата помКжь nái- В. Cein Bruder ijt unter ung 
мн наймолодшїй, dae учить ca Der jüngfte, lernt aber am 


чайл'Епше. beften. 
Я. Чи тксА сестра тєпрк А. ernt Deine ©фшейет ре 
А8чше учить сл? берег? 


Б. Mie кольше охоты до na B. Gie раё mehr Quft zum Ler- 
$кн. вчить ca piao, puce eè nen, fie lernt gern, fic gcidnet nod 
радше, dae таки Бвить ca берет, aber fie {рїї Doh аш 
Hañňpaaąnkňue. | Небйеи. 

Я. Чн gek овыш К солодки? | А. Sind alle сібе fii? 

Б. Дёкотрӣ овец сеть со- В. Ginige уйе find zucfer: 
аблкй мкА ибкорх. иншй кваснй | [Ê (asê ТВ wie Buder), andere 
кд бцетк, а иншй горки taka fauce wie Eig, únd andere bitter 


НОННА. | wie Wermut. 
Я. кй 0чн мають м5- А. Was für Augen Haben Die 
финны ? Mopren ? 


Б. Д\$рнны mionra oun чбрнй В. Die Mobren (rie Neger) баг 
tka смола, келдсє KSuepAre, ben pecbfówarze Augen, каше, 
чбрне maka ибронх, з$кы kaf | табеи| ат Haare, mild: 
ак молоко, а кӧж5 чброну мкА | weife Забие und eine Фор 
BŠroan. '{фтюатде Haut. 


Изимака. Дёякй прилбжники, близше пояененй именникомъ, 
можна въ иъмёцкомъ языц® заетупити елбвомъ забженымъ. 


116 (мкх 114). 
Вправы руско-нёмеции. 


a) MOR npara (eeri) пилкҥКйшїй, mkn ты. Боня кФль- 
шїй н снлкн®йшїй кёд® теке Д\Кслць єсть меншїй ВФАХ 
сӧнца. ЖелЕзо !) єсть прндатнКйше?), mkan блоко °). aca’) 
єсть дорбжшїй, mkan зӧлото 5). Их зим ®) с8ть Awk корот- 
uf"), нЖКжь ночи), а нбчи ддвшй, mkaa днк. Маць есть 
клизшїй?) зел\лй. mkaa сӧнце. Со’Ёкло t?) не єсть TAKA пон- 
ААТНЕ, кА желЕзо. 

1) аз Gifen. #) braudbar. 3) ta8 Biei. 5%) die Beit. 5) dag Gold. 6) Der 
Winter. °) furg. ®) die Nacht. °) пабе, nûber, паб. 10) Dag Silber. 
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к) Чеснота 1) єсть найдорджшїй К Чиста сбкксть 3) 
єсть найсолодшою *) потхою°) ка нерістю °). һы ne ecri такъ 
к'Ёднй, UKA нашь с5сЁд®? ): көн майк дуги чолок'®ка KA 
нашёл\а ласт. Найвксшою ®) горою вх Gepónk єсть Aon- 
клАНКХ, а найвдльшою рккою Волга. Найпридатн\йшимн Ko- 
махами сть пчдлы н шовковннкй?). Ш дарокакх móns gpd- 
тови найл$чшїй HÓKHKA ей пе н найлконяй оловёць. Кёнь 
єсть велике 3R'kpÀ, ВЕРБАЮАХ"”) єсть Больше ЗЕЋрА; слень t’) 
н KHTA 1®) сеть найвольшй звКолта. Нростй'?) стравы 1) суть 
найздорокшӣ. МайневезпечнЁйшнлми °) пепрнАТтЕлАМН 16) RATA 
лАюдского t?) сть нелуконӧсть 18) н лКнИвство 19). Aspe вкуо- 
ване 2%) єсть найкфльше доврод Кйстко. Дтамінта 21) єсть най- 
ти @дшїй н найдорожшїй кллхЕнь. BOBNA налёкить до найпрн- 
датн\йЙшнух 3k kpÃTa. niya єсть вмсоке дерево. сей AŠERA 
есть вкеше. д тал\тдй KEAPA ®) єсть найвюсше дерево. Демд- 
cTeHECA BESRA найславнкйшнма 25) вёс аннколе >: Греції 25). 

1) die Tugend. 2) ter Shag. 3) ваз Фею фен. %) [ШВ 5) der Злой. 6) dag 
Unglid. 7) ter Лафбат. 8) bod, lifer, ВВФ. ®) tie Seitenraupe, 10) dag йд 
meel, 1") ber Glefant. '2) ber ЗИ. 13) einfah '%) Die Speije. {5) gefäbrlid. 
16) Der Feind. 17) dag темі (е Leben. 1% die Unmähigteit t?) die Faulheit. 
20) die Erziehung. 2') ber Diamant. 2?) Die Beder. 23) Бесит, 2%) бег Rer- 
пес. 25) Griehentand. 


117 (uka 115). 
Розговоры. 


Я. Ме маєте Вы красшого папер n тоншнүҳ *) оловку кед 2 
1. Ось єсть найк kA ku пан Кох. Ал; н найдорожииїй. 
Я. Не мавшь лӛчшого нӧжнка водх пера + | 
1. He min. ЇЙ дарокакх єго (св ЕЙ) наймолодшой сестру". 
Я. Чи твой ножик (води nepal не острый? 
1. Rsra прше острЕйшїй. das теперь вже тупкй ®). 
Я. Котра пора роке?) єсть найтеплйша?)? 
1. kro есть найтауЕйим. dne кена?) есть найпрнат- 
н'Кйша пора рок. 
Я. Колй сеть днк корбтшй. а воли ддншй? 
В. Ba атк с$тһ فاا‎ найлддпшй. д БА зна\% тайа Н 
Я. Чи к8наешь cA °) ВА RON 1?) такя ersa engi така akaa”) 
в. НЕ, 
Я. За-длл чого? 
1. Ge р'®чь невезпёчна. 
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f. Котрый меєтАль?”) єсть найпотр'Екн'Ёйшїй н найпрн- 
датҥЁйшїй? _ А З 

Б. ЖелЕзо єсть найпотр®кҥ®Ейшїй n найпридатнй- 
ШЇЙ  МЕТАЛЬ. 

Я. 34-34 чого? A 

Я. Rorpè зкЕрА ecra найпридати®йше к горАчихх 
краха 1°) ? 

Б. һервлюд® єсть дла жит вх п8стюнь 11) н степёка ®) 
найпрндлтн'Ёйше зк'ЁрА. 

Я. За-дла чого? 

Я. Комкры'3) с8ть найдрӧкнкйшй *) птиц на ц'Ёлёй 
кӛлн земной (die Erbfugel). 

Б. Чн онй гдрнӣ ? 

Я. С$ть найгарн®Ййшй сх (unter) птнць. 

Б. Котра птица єсть у насх наймёнша ? 

Я. Подкропивникх arð коловЁ бчко!?) єсть найлмёнша 
зж (unter) европейски '®) птиць. 

1) йип. 2) ftumpf. 3) bie Jahreszeit. *) warm. 5) Der Frühling. 6) baden. 
7) раз Wafer. 8) и. °) dag Metal. °°) Da3 Land. 11) die Wüftenei, 12) Die 
Steppe. 12) der Kolibri, 4) Нем. 15) Der Дацпёбпід. 16) ецторй1[®. 


Вбддьлъ шестый. 


О чнелдкникаҳи. 
118. 
Я. 
Числовникй головній. 


a) ЗемлА мае nath тысачь| Die Стос Hat fünftaufend 
muyan VierHundert deutihe Meilen im 
| Umfange. Gegeu finfDun Dert 
life münden in die Donau. Das 


: | @ебеп der Seidenraupe dauert fünf 
KÓBHHKA Тревле NATh нЕАЖАЬ. | Woden 


четкрнста нКмеёцкнүз 
оккӧд5. Окбло патьсбтх рЖкх 
кпадає до Дендю. Жнтё шов- 


к) ЇЙ к$пик® ark лікры па- So бабе gwei Buh Papier (не 

Papiers) und drei Pfund Zuter 
(не Зифе8) getauft. Die Mutter 
ма кыпила дЕЕ головы цӧкр5. | þat gwei Hut Zudťer gefauft. Die 


nig н тон ф$нты ups. АА 
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Gecrpå к8пїла игЕсть мётрёка | ©@!шейет hat feds Meter Lein- 
wand und zwei Paar ап фибе 
A A f gefauft. Hier it ein Pfund Küfe 
Isra e ф$нт® смрад, флАшка (не Rêje), cine 5 абе Bier 
пива H к8сник® Хака. Алдйте (не Bieres) шо ein Stid Brot 
(не Brotes). Geben Sie mir ein 
. Glas Wafer (не Wafers) und cin 
ре, | Ст фен Ruder, 


lpůutusu. 1. По вефхъ чиелбвиикахъ головныхъ (окрбмъ ein, cine, 
сіц) именники означаючи мвру, вагу, сколькдбеть не водмфияють ся; каже 
ея бтже: gem Soll (не Bolle), дбеять цалъвъ; drei Shod (не ©фофЧе), три 
копы, Однакожь имениики означаючй чаеъ и жёньскй имениики водмф- 
няють ся, и. нр. Drei Tage, три днф; НИИ абе, пять лЬтъ; vier Ellen, чотыре 
локтЬ: зеби fRlafter, двеять сйжн®въ, H T. и. 

2. Имепники, пёредъ котрыми стойть йншїй йменникъ выражающий 
мфру AO вагу, не водмфняють ся въ числё єдиничибмъ, н. up. ein Glas 
Wein (не Weines). 

3. Кодибъ тін йменники майли при сббЪ прилбжникъ абб займен- 
HIRD, кладўть ся въ дрўгбмъ підежи. якъ въ рускбмъ языцЬ, н. up. eine 
Menge тее rutt; ein Glag roten Weines; ein SHeffel neuer Kartoffeln. 

4. Колйбъ именникъ выражаючїй екӧлькдеть стоявъ въ пбршомъ 
#60 четвёртдмъ падежи, тогды нослёдуючій йменникъ, хотьбы и мавъ 
приложникъ при сбб, може зӧстати въ тбмъ самӧмъ падежи, н. пр. Giev 
ift eine Mağ {тїїфе (100 frifder) Milh. Фа Вай du ein Stid gut дебафспе Brot 
(абб gebadenen Vrotes). 


полотна и ARK пары pSKABHYÓKZ. 


мен шклАнк8 ROARI H КЗенн- 


к) Нашь сЗеКля mie пАтеро| Unjer аббат hat fünf Minder, 
Akre, тред смнӧвд н дек breit Söhne wmd gwei Фф. 
дбнькн. (AON мелбдиий врат | tein jüngerer Bruder ift neun 
міє дёкдть akra н narh awk- | gabre und Пиф Monate, und der 
cakra, а найлхолбдшїй мае [йиде dritthalb (anderthalb, 
пӧктрета (NÒRTOpa, пёкчеткерта, | оста, Шиа) Jahre alt. Die 
пӧвпата) póks. Сестра к8пийлал | Shwefter hat fieben Enten und 
ckma качбк н cémepo кбрата. |]ichben йеп getauft, 


Примвика. Чиелбвникбвъ збӧриыхъ або рожнорбдныхъ двдє, трое, 
гбшверо и т. и. нема въ иъмёцкомъ языцф; замфеть нихъ уживають оя 
чиеловники головні. 


eing, одёнъ, (одно); adt, вдсЬмь, и т. д.; 
gwel, два, (двдє); neun, дёвять ; 
drei, три, (троє); zebn, дёсять; 


еШ, одинайцять; 

51001, дванайцять ; 
dreizehn, тринайцять; 
vierzehn, чотырнайцять ; 


vier, чотыре, (чётверо) ; 
fünf, пять, (пятеро); 
fed8, mbere, (шёстеро); 
йереп, свмь, (сёмеро) ; 


fünfzehn, пятьнайцять; 
fehgehn, шфенайцять; 
Пебзеви, сБмнайцять ; 
афізеби, вбе®мнайцять; 
пенизеби, девятьнайцять; 
зап, двайцять; 


ет und zwanzig, двайцять и одбиъ; 
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fiebgig, съмдесять; 

athtgig, воефмдесять; 
пеши, девятьдесять; 
bundert, сто; 

gweibunDcrt, двфетЪ (двеста): 
DreibunDert, триста; 
neunhundert, дёвятьсотъ ; 


taufend, тысячь; 

зебпіаціеп?, дёсять тыеячь: 
рцпресќацјеп?, сто тыеячь; 
eine Million, милібиъ ; 

зеі Millionen, два милібиы. 


amei und 31001319, двайцять и два H T. д.; 
Dreifig, трійцять ; 

bierğig, еброкъ; 

fünfzig, пятьдесять ; 

{ефзід, ш®стьдесйть; 


119 {ara 115). 
Вправы рўско-н®мёцхй. 


л) Рёк®!) mde дванійцать мЁсацккх ®), акб ПАТЪДЕАТЬ 
н два тыждҥК?), аво триста шКстьдеАть н пать ANKRA. 
Мсаць mie чоткїрє т KOK AHK ; М یپ‎ має CKMh Ankea. 
Копа“) мае urkerhaecÀTh, тбзннА °) дкандйцать UWTŠKA °). 
Йьцовх мае вбльшь (über) а тксачь MELIKANH KRA. 
Лютый 7) мае дваЙцАТЬ н Rêckma, a ga pon k nepeerónnôma 5) 
АвАЙЦАТЬ н девать Ankea. ЇЙ KSNHKA чоткіре а6лока, ПАТЬ 
ГрБШОКА н ПАТГЬНАЙЦАТЬ op'kyóra. 

1) baš Jahr. ?) бег Monat. 8) die Bode. *) ваз Shod. 5) cin Dugend. 
6) pas ЭН. 7) der Februar. ®) dag SHaltjahr. 


к) Аы купили шесть ф8нт$квх!) цр?) н четки pnra 
кікы 2). ЇЙ заплативх чАркб“) какы, Ты платйшь їиклАнк8°) 
кина°), д кӧнҳ заплатить Три шкланкй пийва"). Mê кӧйко 
КЎПИКА свбл\ CKIHOEH НӦЖНКА БОДА HEPA H nips") PSKAKHYÖKA ®). 
Батько кзнива коскмь лёкт"Ев® 1°) сёкна!') н дкать AÔKT'ERA 
полотна '*). М даровав єму трн лівры ®) папёр8, чоткре KA- 
заночки 1") г8сдчнү® nepa °) и два т$знны NEPA стал күз 19). 

1) газ ‘Pfund. ® der Buder. 3) der Яайее. +) Ме Хаве. 5) Dag Glas. б) Der 
Wein. 7) dag Bier. 3) taf Baar. °) der Handjdhuh. 19) die Се. 11) dag Tud. 12) Die 
писи. 13) das иф. 1#) ваз Bund. 15) die GansSfeder. 16) die Stablfeder. 


в) Нашь с5с®д® має óchmepo АКТЕ, чотыр А сыновх и 
чотќре дбньки. МайстАршїй сынх має дкаЙцать urketa akra. 
Найст4рша донька mde покдесАта 1), a найл\олбдша поктрета >) 
року. Гефй врата mde плтьнАйцать akra n пдктора 3) АСС АҢА. 

1) zehnthalb. 2) dritthalb. 3) anderthalb. 
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120. 
Б. 


Числбвникй рлдовӣ. 


а) Приий леЁсаць вх роц 
зок? ca С'Ёчень; втбрый Дю- 
тый; трётїй Мартҳ; чегве- 
тый Цк'Ктнь; пАТЫЙ ай; 
шёстый Чёркець ; сёмый ДАйпець : 
ӧсһмый Сёриень; декАТый Pé- 
ресень ; ДСАТЫЙ Жовтень ; OAH- 
нАНцаАТЫЙ Анстопадх; дкалнай- 
цатый Грбдень. Пать єсть 
АвАЙцАТА часть вфдх ста. Ma- 
каб єсть лКнйвый; KONA есть 
сороковкимх BA КААСК. Рюрнкх 
KSKA пёршнмҳ кназёмх кх Мов- 
горӧд’Е. Гостинность есть 9- 
AHKIMA 34 найпёршнуА оковАз- 
Kôra чоловКка. 


к) Korpóro мавмо nkk? 
МкиеК мавмо (нын® ¢) дкай- 
цать шёстого Máa. Река TK- 
слчь воскмебтх — игЕСТЬАКА- 
тый четвёртый BSBA рбкомх 
перст инымлх. 


в) Росгнслакх I. (первый) na- 
НОКАВА БОДА рбк5 ТККАЧЬ ПАТЬ- 
АкСАТОГО четвертого (1054) до 
pks тмысачь ш'ЕстьдесАТого 
пАтого (1065). Введен к'Ёры 


Хрнстдкон на Рен nocakAo- | 


кало около року (987) дЕкАТЬ- 
cora KÛckmyAscÃToro сёмого 34 
панбванл һолодилайра Белпкого, 
кА Польши же около рӧку (965) 
декатьсотА — ШЖОТБАКАТЬНА- 
того за паноклна ААечислАка Í. 


Der ете Monat im Jahre 
Deit Jänner; Der zweite фе 
Druars der Dritte Marg. ШТ 
vierte Aprile бет {Шр BE 
Mai; мг |ебзфе Juni; der 
fiebenfe шї; Der аффе Au- 
guft; der neunte September ; 
der zehnte October; der eilfte 
November; der zwölfte Dezem- 
бет. Fünf Ш Der zwanzigfte 
Teil von Hundert. Paul ift unflei 
Big; er ift ber vieraigfte іп 
der Klaffe. Rurif war der crffe 
Fürft in Novhorod. Die Фа 
freundfdaft ift eine Der eriten 
Pflichten des Menfden. 


| Oen wievielten Haben wir Deute? 
Heute Haben wir den јефѕ und 
зануда фен Mai. Das Jahr 
| taufend adthundert vier und 199 
| war ein Sdaltjahr. 


Roftislaus Der @rfte regierte 
[vom abre taujend vier ило fünfzig 
bis аши архе taufend ип und 
їефзіа. Die Ginfühbrung der driftli- 
dhen Religion in Kleimruğland er- 
folgte um das Jahr neunhundert fie- 
ben und абы unter der Regierung 
| 990оротіх" 5 des тобеп, ш оеп 
i þingegen um das Jabr neunhundert 
fünf und fedgig unter der Regierung 
Mieczyslaus des Erften. 
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121 (бакъ 120). 


Вправы рўско-нъмёцкӣ. 


а) Першнллх AHEMK BZ тыжднн єсть понед лок» 1), KTÓ- 
рыла ктброкх”), трётил\ cepeAÃ ®), четкётыл\® четкёрх *), nÁ- 
тым ПАТННЦА °), шистымх CSEOTA °), сёмымх HEA KAA’). Ka- 
тарина єсть нёркою Ez клАс'К®), Mapšca втброю, а TROÀ сестра 
‘гретю. Ш кзкх пёрєд® двома роками вх каАсЕ пёршёй, а Té- 
néph м вх TpET'RĂ. 

1) ber Montag. ?) der Dienstag. 3) bee Mittwoğ. *) der Donnerstag. 
1) der Freitag. 6) der Samstag, der Sonnabend, 7) der Sonntag. 8) die laffe. 


B) Котрого!) máemo нкигЕ? NKink máemo деатьнійца- 
того, за (in) тюждень, Ббдеме MATH двайцатьшестого. Ko- 
Toki) єсть пёршіїй луЁсаць EZ põik, а котркій посл днїй 3)? 


1) Der mwievielte. 2) welder. 3) Der legte. 


122. 
В. 
Числбвникй многорӣкӣ. 


Máo тродкїй пат рж н ч-| 39 Habe ртеіет её Papier 
Tgepáků олокц'Б. Ма сЕй ge- und оіетет [et Bteiftifte. Auf 
АЙКӨЙ аБлонц Е с8ть Aro Diejem gropen Apfelbaume find zwei- 
Блока, а на той высӧкӧй erlei Aepfel, uud auf jenem Hohen 
грбшн четвердкй го8шкя. Ks-|Birnbaume viererlei Birnen. 
піць мае двоАкй рвы. р'®чнй Der Kaufmann баі шеек Геї 
н мбоскй. У сего пекарА есть Sile, Fuße und Seefifhe. За die- 
дкодкїй yaksa. Пишемо дво- {ет Bäder ift zweierlei Brot. 
Акнмн nepámn, сгалёвкьмн н | Biv ўфтеібеп mit zweierlei фе 
rŠcAauHmH. dern, mit Stahle und Gänfefedern. 


Вправы руско-н®мёцкй. 


У ciro КУПЦА с$тъ десатнракӣ вина. MdemMo AROAKÎH па- 
ikoz, Елый н сикый. Ras мати тройкй оловц®, червонй, 
зелёный н синй'). Машь стрыкх mde осьмирАкй краскй: kaf, 
‚звАнй. рожёкӣ 2), чбонй, ropÃsuo-uepkénÃ 3), жбктй, синй н 
фїолетонӣ *). 

1) Biau, ®) rofenrot. 5) бофго{. *) violett. 
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123. 
[н 


Числовникй nnózcnå прислдвнӣ. 


А\-Ксаць ОБЕУГАв ca KA о- 
АНФАМА põik дканайцАть раз 
навкрёгй SEMA; ЗЕМАА окерт4є 
CA КА АКАЙЦАТИН YOTKIpEYA ro- 
AHHAXA- раза накко$ги  скоён 


бен. Учнмд ca KA школк трн 
разы на тыжденк землеписн, 


Ава разы нсторг'К, а раза Kpa- 
снонйсн. 3$ Дккока до Кракова 
прихбднть NÖOTAFA ссокбкый 
Ака разы на день. 


Вправы рус 


‘заза Stunden 


Der Mond bewegt fih in einem 
архе эшо [ш а! um die Erde; 
die Erde bewegt fih in vier und 
сіпша um 
ihre 90е. Wir lernen in der Shule 
dreimal bie (in der) Wohe Gey- 
grafie, zweimal Фе und 
einmal Kalligrafie. Von Vem- 
berg nah Krafau fommt der Per- 
jonengug {0900 zweimal, 


ко-и$мёцкй. 


Дёсать разл сто всть ткісачь ; тксачь pA3A тксачь єсть 
мнилїдн®. ЇЙ RSKA три разы у нёго; не BSAd erd дома. Рисбєло 


кА школ чуга, різы на (in) 
КЖЕ ДЁСАТЬ разх. 


тек день. Учитель пытлвА ЄГӨ 


124. 


л 


т 


Числдвникй кратнӣ. 


Богд нагородить дберыхА 
стерйчно (стократно). Роднчк 


заса8г ють за ской лногӣ 
(многоБратнй ) девро д Кйстка 
на тысачеичн$ BAAKRS. Io- 


трӧйна нитка єсть лдинЕйша, 
wka подвойна. Ужиклємо кА 
akik повдинчнух BÔKÓNA, вх 
зим подиёйныхя. (Moa sgo- 
гата ттка вынагородила oro- 
PÕANHKORH ШКОДУ КА-ДЕСАТЕрО. 


Gott wird die Guten Hundert 
fach belohnen. Die Eltern ver- 
dienen für ihre vielfältigen 
Wohltaten taufendfaðen Danf. 
Gin dreifachber Faden ift ftar- 
fer als ein зтсіфа фет. Wir 
verwenden im Sommer сифафе, im 
Winter doppelte Fenfter. еше reihe 
Tante Hat Sem Gärtner Теп Shade 
зерифас.> vergütet. 


Вправы рүско-нёмёцкӣ. 


Потрёйный ') червбнець ®) 
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мае 13 золотых рЁїнкскиүх 3) 


австрійскою валютою *), а yacóma H кбльше. Подкойна5) нитка 6) 


весть мӧцнЕйша, нЕжь поєдинча. 


подвеннымн нитками. 
1) dreifa. 2) der Dufaten. 


3) Der Gulben. 


Слёжница wie?) м'Кшбка 8) 


%) 8ге е Währung. 


5) Doppelt. 6) бег Ятоігп. °) пабеп. ®) der Bat. 
125. 
Числовникй неозначенӣ. 


Делкй люде суть шасливй, дё 
ААКЙЖА напасликй: богато (чн- 
Мало) єсть YBOTHXA, мало Єсть 
когатмүд, а Bek cSTh смертнӣ. 
Сей ровотАНЦИЙ yoaog'kka avie 


Cinige (asé mande) Же» 
| {Фет find gliflih, mandhe find 
| aber ungliflid; viele find (не ift) 
arm, wenige find (не ift) reih 
und айе find есе. Diejer arbeite 


когато грош; мае вольше fame Зе Bat viel Geld; er 
nkan а (gôaz méne). Позкчь Dat mehr Geld als ih. Фебе mir 
men'i; трбүн aTpamén TS. Вфлька ein wenig Tinte. Сіпіде Shi- 
TYEHHKORA рис5ють А$же красно. ler зйфпеп {ейт dûn. @їпїде 


Декетрй школар пишѕть дЗже Се ўфгеібеп jehe fhn Das 
красно. Дола taknya уБбгихх ба mau her armen Men- 


ЛЮДЕЙ єсть гона пожалоканл. | бп ift бебапесиёшет!. 


Вправы руско-немеций. 
Богатое учеников есть (find) ка школа. а кӧлһка (cimge) 
есть (find) дома. Кфаькохх єсть недёжихА, а дёкотрй 1) cSTh 
4 3 8 
дфийвьй. Нашь стрыйко mie вдльше грошёй, ika нашь HŠHKO. 
Скойпт$ры декотрыхх школарккья с8ть дже чистӣ >). 


1) manhe. 2) rein, fauber, 


126. 
Розговоры. 

Кӧльсо Kêpu kez маєте (Вы) | Wie vict Korez Getreide Haben 
зкбка? Aio сто два кори Sie? 39 бабе Humdert zwei Korez 
К PORA ПШЕНИ- | Safer, vierzig Sore; Weizen, DUE 
k, тий Ôp RKA жита, |... Я 
4 a Бе а ай баз Korez Korn, окт und зи 
Авайцать чоткіре KOPUKEA ro-| _ 4 А 

б А ; tove тр j leê. 
90\$ н два kôpu'k конюшйны, | ®0°% оеп, md gwei Korea Я 
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По uóms ogéca? По покчеткёерта ! 


реньского корець. Я пшеница? 
Пе пфвҳодинійцата рёньского. | 
Сколько akta мае Нашь врата? 
Має nôgcema рӧк8. Чн вже 
учить са? Учить са пёктора 
годйны шо-день. Котра годӣ- 
на? (Єсть) повх до пАТОН. 
Taê годинника опӧзнАє са. 
Пӧсла мбго годинника (єсть) 
ужё трн чвёртн на пате. 


Was Éoftet der Hafer (Wie tener ift 
der Hafer)? Bierthalb Gulden Der 
Korez. Und der Weizen? ЗИ 
Gulden. Wie alt Ш Jýr Bruder? 
т ift fiebenthalb Jahre alt. Qernt 
er fġon? Er lernt anderthalb Stun- 
den täglich. Wie viel Uhr ift ез? 
63 ijt Halo fünf Uhr. Deine Uhr 
geht зи fpåät. Nah meiner Uhr ift 
e3 fon drei Biertel auf fünf. 


127. 


Розговоры. 


Я. Кёлько мавшь грошей? 


В. Mw только HAThAECÃTh крЕйцарфвх 1). 
Я. Позычь мен чотырнАйцать коцарбвх; кёпдю сов 


папёр8 н два лёты 8%ы?) 


Я. По чом5 єй соловки Б? — Б. По (3u) шесть крёйцарёкя. 
Я. ІЯ к$пивх лЕпшїй оловець за (um) повтрега крёйцара. 


Б. Де? 


Я. У того (jener) к8пцА по-за дӧмома піна Н. Сей кЅпёць 
мае шестнракн oson. М кЗпокавх уже чоткре разы у нёго. 
Я. Kanko Ета MÁE тво Бабка? 


В. Mie кже 70 лЕта, dne 


кӧда (feit) пӧктора обк8 недӧжа. 


Я. Котра година? — Б. Покх до одинійцатон. Я пёсла 
твого годинника? (а на TRORMA годйнник8?) 


Я. 
готовя") 34 Задачею. 


1) der Krenzer. 2) dag Gummi. 


Воддлъ 


О прнса ё 


3) іп einer Biertelftunde. 


"Трн BETH на одинійцатв. За чкерть годины З) м 


№) fertig fein. 


CÊMbIÑ. 


кник4дүз. 


128. 


Rora єсть ксюды, ка нёкЕ 
н на земай. ЗемлА OREPTÁE CA 
на день разл NARKpSrů скоён 


Gott ift überall, im Himmel 
und auf der Erde (акб und auf Gr- 
den). Die Erde bewegt fih йд 
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бен н тавын раза навкрёгй einmal um те Adje und ]4йтїї® 
сонца. lika станемо лнцём® einmal um bie Sonne. Wenn wir 
до ксҳод5, то маємо за совою | ииз mit Dem сфе gegen Ofte 
(по-3445) з4пад®, по npágôma | Цен, jo baben wir hinter ung 
kók noašaąne, а no AKEŠMZ (rüdmwärts) Weften, redts 
повночь. Ты кБ8в® колись an- @ ен und linfa Norden. Фи bijt 
тйною, тепёрь ты yaónnems, сіў ein find gewefen, je Bt ый 
а станинь колись МолоАцеМх. | Du ein Япабе, und wirft einmal 
Дакнйше E50 така, Tenéph ein Xüngling werden. @Бешта [3 
ннакше. Taka, гака s540 пёрєд® war es о, jest ijt ¢3 anders. 
TRMA, TAKA CAMO єсть NRIN n Зо wie ез vorher gewejen ijt, 
такх завсфгам вде. һВозд5ү® eben] o ift ез Beute und Го wird 
єсть долЖ (EA долин'К) г8ст"Ёй- е8 immer fein. Die Luft ift un- 
ций н rena kui, rópk (вх ro- ten Dihter nnd wärmer, oben 
ph) ркАшїй н ст5денйшїй. Pu- | Dinner und fälter, Die Römer Baz 
МААНЕ ПАНОВААН колись HANA ben einft über einen groen Teil 
великою частйю Єкрдпы, #зї'К | ооп Europa, 9іеп und Mfrifa ge- 
н Яфрикн. Угбринна есть кез- berrit. Ungarn ift un ftreitig 
Перёчно найплодовитшок краи- | баз frudtbarfte Land Der ойегте: 
ною firer рійскон monápyřk. hifhen Monarhie. 

У насх лют$ють часто сильнй | Bei ung тошеп o ft heftige Stir- 
БЗК; част'®йше на морн Ядрї- me; öfter auf dem аа фен 
атицкомх, д найчаст'®йше на Meere, wmd аш öfteften auf 
мбрн Чӧрнӧмҳ н на Беликөлүд | ет jhmwargen Meere und im gro- 
океан. fen Ozean. 


129. 


Розговоры. 


Я. Jord Вы завсКгды такй | A. Warum find Sie immer fo 
с5лї\нй? Ge клдить hama Sxe. traurig? Das fhadet Jhnen unge- 
Чи Бы може yop? [з Sind Sie vielleidt frant? 

Б. Де тама, м sógekma| В. Qeineswegs, іф bin voll 


здорбкя. | Ёот теп дејци. 

Я. Дежь ты EEX вчёра к» А. Wo wart du geftevn 
полб дне? (mittags? 

Б. Byépa кж полбане м RSE) В. Фейсти mittags war id 
y cere (дбама). 3u Эаще. 


Т. Нак'Естишь menè сєгбдна А. Зи Du mih Heute 
КЕЧЕрО МА ? abends беифен 2 
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Б. Мавку resê несйвно. 
[чл н позАкчера ріно на- 
КЕСТИЕА м ткбго нед$жого 
крАТА. 

Я. Д\лк5ю ток за те сердёчно. 

Шо (Вы) хочеге сил ска- 
зАти? Вх чКмх м похнкйвх? 
Чила же м Raca овразика ? 

Я. К5дк ведянь ch колкі? 

Б. Ао whera. НынК rp- 
марока. 


В. 56 werde dih ипеђ бат 
Вејибеп. Фенети und DOT Ge 
йети früh Habe іб deinen Éran- 
fen Bruder befudt. 

А. 39 dante Му Derglih dafür. 

Bas wollen Sie damit fagen? 
Worin Бабе іб gefehlt? Womit 
Habe ih Sie denn beleidigt? 

А. Wohin führft du die Odjen ? 

B. п die Stadt. Heute ift 
Sabrntarft. 


($. 130 siehe vorstehende Tabelle.) 


181. 


Вправы рүско-н®мецкй, 


МАЗИ кратанець') рнс8е Tenéph деже крісно H нчйть 


ca шиш, 
кый. 
RECÊAnIH. 


Ke kK Ma 11) пдокдлени 1°). 
МӘН ЖЕ АЗЖЕ рЕдко !"). 
кїй (3AKBÖARUIKH), KA Heca ' 


OTR) CHROMA родичам Мау келик$ радость 19). 
wka жел Зо. 


есть значно 2°) ТАЖШЕ 

1) dag Gefhwiftertind. ®) vorher, 
6) асеці. 7) immer. £) #9309. 
12) zufrieden. 13) fehe oft, 
18) ungemein, '") die Freude, 


3) ein wenig. 
9) vormittag. 
14) (обе felten. 

20) ше. 


нЕжь пёрше?). Grd spara есть трбдүн?) дЖнИ- 
ЛЕГ ай а) н занадто 5) розсваный °). 
Мол сестра вчнть cA шоденно?) три годны 3 4 - р 4- 
нл"), а дек годны по-полёднн ®), 
"Rêl врата pucše деже часто 

ыт єсть Майже!) така REAM- 


"Гы gce’) 


Рбдич'К сёть нёю зб- 


ое 


Дже пильнй A kru справлА- 
Олеко 


4) leidtfinnig. 
10) naģmittag. 
10) der Gund. 


$) зи febr. 
11) роШопиией. 


15) faft. 17) уе файеи. 


Розговдри. 


И. Колй!) werh попракишь задач52 В. 
poma?) попр4клю т ов залач8 и поаїнюю?) скройпт$ры. 
кже сок cama помнювавх.*) — Я. 


Н мик кёче- 


И М 


Чимх 5) ты зрокикх сю 


катке)? В. Ножикомх кӧдА nepa. Я. Ш вбдань кл ҥЕЙ?) 


мати? h. 
солонЕйка? R. МК. Я. 
ва кбан?) ка тКийстомх 

1) wann, 


10 


2) [еше abends. 


hšas ka юй мати канарка. Я. 
Чему? 
) rás 11). 


3) finieren. 


MW oe ®) к8пишк 
Б. Goaog'kăęgawa найл$чше 


4) ih Babe liniert (не geleniert). 


5) womit. 6) Der Käfih. 7) darin $) vieffeiht. 9) im reien. 10) fchattig. 1!) Der бам. 


В 


корённыхъ 


| 
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Вӧддлъ ӧсьмый. 


182. 


бал ®нл 


похбдныхъ 


fuchen, 
шукати; 
1. $d fude. 
| 
| 
2. Jh futte | 
3. Sd habe geludt. | 


4. Gude! Sudet! 
| 


Беїифеп, навфетйти, 
ек{п@еп,проейти,нт.и. 


34 Бејифе Sie Hast- 
щаю Bacs. 

$9 befudte Sie. Я на- 
вфщавь (навфетйвъ) 
Bacs. 

Sd Bal: Sie befuğt (не 
gebefudt). Я павфетйвъ | 
Bacs. 


| Зее mid! Befu | 


het ung! | 


Sud et die fhönfton ang! 


гААГОАбЕЖ 


зложеныхъ. 


апё{пфеп, вышукати, 
выбрати, и т. и. 

906 їч фе йс dih ере 
аиб. 

Sd {ийе Die {@йп(їеп 
Aepfel aus. 


34 bhabe die fhönften Mepfer 
ан деи 9. 


©ифе die їфопіеп aug! 


faufen, 
куповати; 

1. $ Гаше. 

2. $d taufte. 

3. Jh habe gefauft. 


4, faufe! 
SRaufet ! 


| verfaufen, продавати; | 


| 
Ih verfaufe Papier. 
Ih verfaufte Birnen. 
Şh habe сіп Buh vers | 
{ації (не geberfauft). 
Verlaufe mir Tinte! 
Wertaufet die Bücher 
тїї! 


arbeiten, 
робити, працювати 


1. Xd arbeite. 


2. Jh arbeitete. 


3. Sd bhabe gear- 
beitet. 

4. Arbeite! 
MArheitet ! 


Ниимшка. 


bearbeiten, обробляти, 
справляти, и т. н. 


Der аптап bearbei 
tet den Ader. 

Œr bearbeitete 
Ader. 

Œr bàt den Ader bear- 
beitet (не gebearbeitet). 

93 сагбетее den Ader! 

Bearbeitet! 


Delt 


Глаголы съ приставками Ве, де, er, ent, emp, ver, 
şer, miS ne прибирйють складу де въ причйстнику часу минўвшого; 
въ-прбчБмъ водмфняють ся такъ, якъ корфинй (пбрвфетнй). 

Глагблы злбженй съ приставкёми an, auf, апё, bei, mit, na ит. и. 
(гляди таблицю ст5ннў ч. Ш. б.) водмфняють ся такъ, що приставки 


0 < - ‘ 
Початки набки nkmiukoro азыка. 


| kaufe Blumen ein! 


cintaufen, накупйти; 
abfaufen, вбдкумити. 
Ih taufe Blumen ein. 
Du Таней Bither еіп. 
Er hat Blumen einge: 

tauft. 


Kaufet Blumen ein! 


angarbeiten, выроби- 
ти, выстачити, H т. и. 


Der Shiller arbeitet die 
Aufgabe aug. 

С: arbeitete Die Auf- 
gabe ang. 

Œr bat die Хијдабе аи 82 
gearbeitet. 

Arbeite die Mufgabe aug! 

Arbeitet Die Aufgabe aus 1 


8 
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тй водлучають ся вбдъ глаголовъ въ чаев тепёрБши®мъ, минувщдмъ He- 
докбнанбмъ и въ спбеобЪ приказуючбмъ, и кладуть ся на кбнци речёня; 
въ причістнику жь минувшого часу кладё ся складъ де пбифжь такими 
приставками и властйвымъ глагбломъ. 


188. 
Розговоры. 
Я. Зачинй дверК! А. Mahe die Tir зи! 
Б. Вже зачиненй. B. Sie ій [боп gu gemadt. 
Я. hôaunnkTh вокно! А. Oeffnet баё Fenfter ! 
R. Брата вже (erd) кбд- В. Der Bruder hat е8 [fon 


geöffnet. 
A. Was шафі die Rodin ? 


| 
4HHŃBZ. | 
| В. © шафЕ die ©рејјеп еіп. 


Я. Шо рдкнть к$харка? 
Б. Заправлюе стравы. 


Те. 


прь запракнла юшк8. 

Я. Шо рбкишь ? 

Б. һддр®з8ю пилдю (вбдпн- 
Абв8ю) г4л8зһ. ЇЙ кӧдрЕзакл 
ark гаа$зн. 


Я. Водокжь epè сєсю FHAAKS. | 
Я. Чн помнювАвх ты сок 


скрипт$р$ 2 
R. М не maga “ac, мы rodan 
ca вх жовн'Ккр'Кка. 


Я. Хтожь Raca  м$стро- 
BÁBA ? 
Б. Мн крат  верхово- 


AEA. а ВСК маширокдан 48- 
же красно. 


Иримфшки. 


Фев hat fie die Brühe еёпдетафі. 
A. Wag таб du? 


B. 39 {аде einen Mft ab. 59 
бабе zwei Mefte abgefägt. 


А. Саде поф diefen Mt ab. 

A. Haft du dir dein ©фтеібђејі 
liniert (a не geliniert)? 

В. 56 бабе feine Beit gehabt, 
wir fpielten Soldaten. 

А. Wer баі euh егетзіеті 
(He geererziert) ? 

В. Mein Bruder bat fom manz 
Diert (не gefommandiert), und alle 
find febr [dn marf ФтетЕ (не 
детахіфіесі). 


Нъ-одёнъ глагблъ окбнчёиый на ieren не прибирае де 


въ причёстнику часу минувшого (глядӣ таблицю стённу Ш. б.) — Зложй 
одвфтий рёченя въ чаеБ минувшбмъ докбнанбмъ съ слфдуючими глаголами : 
Hören, чути, слухати; ехђӧтеп, выслухати (н. пр. молитвы); auĝýören, высду- 
хати (н. пр. бёсфды, лёкц!В); reden, говорйти, бёефдовати; bereden, намбвити. 

Порбвнай scb причастники часу минувшого на таблици стБннбй 
(Таб. Ш.) и скажи, котрй глаголы зачинають ся въ причёстнику часу 
минувшого вбдъ де? Котрй мають тбе де въ середйн® слбва? Котрӣ не 
могуть мати тбго де ан въ середин%, АнЪ съ початку слбва? Чи глаголы 
окбнчёнй на ieren прибирають въ причастнику де? Чи змЬнЯяють кбрЪннй 
глаголы своё значфне, коли имъ придано приставкй абб прийменники 
такй, якй тутъ суть на таблици стВинбй? ит. и. 
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184. 


Вправы руско-ифмеций. 


Привыкан*) до (ап) прац. Прквыкдйте де порддк$ (л4д8)®). 
Брата квкїпүак®?) кӧлька птиць. Búinygañň мен manéro пбдкро- 
ПНЕННКА ( Baunfönig). Батько nogepráe*) домӧвь (mah Хаце). 
Братя nogepHŠEz зё Львова. Пеш дол\двк ! Дарёйте НАМА 
свой овразкй. Мы вже nga pozadan). Naate) мен свфжои ?) 
ROAN. Мы вже налАли. Стрыйко запнсдкя °) nama Елый свой 
Маётокд °). Зачинй 1°) кёкна! He вӧдчинАй 11) АВЕ! 

1) fA angemöhnen. ®) Die Ordnung. 3) аи8іорјеп. *) guriüdtehren, 5) per- 


teilen. °) einjhenten. °) frifh. 8) осстафеп. 9) dag Vermögen. 19) zumağen. 
11) анйшафеп, 


ш 
135 (мка 133). 


Розговоры. 


Хто ккк !) pë?) христТАньск8 2) на Рен? 
ролоднмирх Беликій веЕва к'Ёр8 pneri на Рен. 
Bz korpôma столктю (Ваё Jahrhundert) ? 
Ae ты ы *) мою пйлк$ °)? 
. ЇЙ вложивх °) eh ло кєшёнЁ 7). 
Що рбБнть төй крата ? 
Учить ca зеллеписн $). 
Чи навчивя-всь сл?) нсторї > 
Запрагай 10) конк! 
. Кон уже запрАжени. Рёзника !!) запраг4є тепёрь конК 
до (vor) дрёгого кбза !?). 
1) einfiihren. 2) ter Glauben, 3) driftlih, 4) verfteden, 5) der За. 6) ein- 


Вебеп. °) bie Taje. 8) bie Geographie. °) erlernen, 10) einfpannen, 11) Der 
Fuhrmann. 12) Der Wagen, 


MAPE дарай 


ВӧддБлъ девятый. 


О рбд® АБАЛЬНОМХ H страдальнома. 


136. 
Рода дёяльный. Родз страдальный. 
Der Lehrer (061 мп ©фшт. Der Shiller wird von dem Lehrer 
gelobt. 


* 
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Der Lehrer lobte ben SHüler. 


Der Shüler wurde von dem Leh- 
rer gelobt. 


Der Lehrer Hat den Shüler де Der Siler ift von dem Хебтет 


lobt. 
Der ертег 
loben. 
Dan 100+ mih (XKaAA'rh menė). 
Man bat mih gelobt (үкл- 
лили MENÊ). 
Man verfolgt oft die Tugend 
(чеснот$ частое прослЕАЗютТь). 


wird ben ©фіег 


gelobt worden. 

Der Shiler wird von бет Leh- 
тег gelobt werden. 

Yh werde gelobt (хкалАть MENÊ). 

Sh Ми gelobt worden (үкналиан 
Ment). 

Die Tugend wird oft verfolgt (че- 
CHOTS часто проса АЮТЬ). 


Прам?иики. Въ языцф рускомъ родъ страдАльный р$фдко коли ужи- 
вае ся. За-для тбго рёчепя постёвленй въ языцф ифмёцкомъ въ рбдЪ 
страдальномъ выражаемо звычАйно черезъ рбдо дЪяльный. 


Der Bater liebt Did. 
Die Maurer bauen dag Haus. 


Фејс Kleid Hat euer Sneider 
ШОТ Үүт. 

Der Hund Hat den Hajen Ver- 
folgt. 

Der ертег wird den faulen Shi- 
ler tadeln. 

Ferdinand Magellan um] diff te 
die Erbe, 


Geiftige Setrdnfe зет отеп häufig 


die Фейш беп Des Menjen. 

Жап lobt den Зе und 
tadelt den Nadläğigen. 

Man foll nit deg Armen 
Îpotien. 

ап Hat Heute in Der Stadt febr 
{90ще Saden verfau ft. 

Dan liebt ud fudt сей 
Чеше, die Unwiğenden aber ver- 
афбісі man. 

Dos Olas bereitet man aug 
Quarz, Ralf, Pottajhe, Soda 
und anderen Beftandteilen. 


Du wirft von dem Bater geliebt. 

Das Haus wird von den Prau 
rem дейт 

Dicjeg Kleid ift von eurem фп 
der vcrfertigt worden. 

Der Hafe ijt von tem Hunde ver- 
folgt worden. 

Der faule Shiler wird von dem 
Rehrer getadelt werden. 

Die Erde wurde von Ferdinand 
Magelan umf фін. 

Die Gefundheit dws Menjen wird 
Häufig durh geiftige Getrante 
zerftórt (не gezerftort). 

Der Fleikige wird gelobt und 
der Nadlähige getadelt. 

Des Armen foll пф gefpot: 
tet wering 

Sebr {бопе Saden find Beute in 
der Stadt vertauft worden. 

(беја е Leute werden geliebt 
und gefuġt, die Unwiğenden 
aber werden veradtcet. 

Das Olas wird aug Quarz, Kalf, 
Pottajhe, Soda und anderen Be- 
ftandteilen bereitet. 
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Den Seidenbau Bat man bei ип | Der Seidenbau ift bei ung erft раї 
erft {рї eingeführt. eingeführt worden, 

Зи Norwegen Hat man auf die| Хп Norwegen ift auf die Tödtung 
озшщ (увитё) cincs Elentiez| eines Glentiere3 eine Strafe von 
re3 (лось) eine Strafe von 60| 60 Thalern fejtgejegt wor 
Thalern feftgefegt. Den. 


Прімътка. Коли пбдметомъ речёия д®Ъяльного єсть займениикъ пе- 
ознйченый тап, тогды тбйже въ речёню страдёльномъ не выражёе CA, бо 
займенникъ тап уживйє ся только въ падежи 1-бмъ. 

Повысшй рёченя въ часБ тепёрьшнфмъ ужйтй положи nb чаев 
минувшбмъ и будущбмъ за помочію таблиц сгЪннби. 


Рбдв дъяльный. ж Рӧдѕ страдальный. 


> Po m TEE- 
олы Ө 
| a 
_ 18-20 нь 
s & го подметь к 2 прёдметъ Е 2 
= & Е 
я ~ 
2 З = 5 >. 
т д 
Б Fa 
сея 8 = 
T = =. mron A 2 причаствакь = E & 
ә > 2 
ы 
y = 3 š g 
= 4 = 
з = = © ч 
сә ю 0 прёдметь к S~ пддметъ 9 © 55 
Е E 
ө а Е 
я 5 
ЖЕ. з Йй 
з – N Ес 


Примфшка. Сей взорёць покӣзує, якъ замЪняти рёченя дфяльнй на 
страдальнй а страдільнӣ на двяльнӣ; йменно при замн речёня дЪйль- 
ного на страдёльне замфняв ся прёдметь страдальный, се-бъ то четвёртый 
падежь, на пӧддметъ, а пддметъ, се-бъ то першій пйдежь, на падежь трётій 
съ прийменникомъ роп (йногдЪ на четвёртый падежь съ прийменникомъ 
durd), а глагблъ дБяльный на страдёльный тбго самбго часу, тблько що 
до осббы и числа згбджув ся глагблъ 3b новымъ пбдметомъ. 


Замфняючи речёня страдёльнй на дЪяльнй поступйе ся на-вӧдворотъ. 
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137. 
Вправы руско-нёмёцкй. 
Рода АЖАЛЬНЫЙ H страдальный. 


Аюкю рбднчей. Роднчк люклть ment. Мнлосёрный °) eno- 
marde”) увбгнү». Сестрі шие простйрало?) дла свого крёта. 
Учитель напоминавкх тек. М теве такбжь nepeerepkráega ®). 
Отець укарде Test. Мой прнатель накстить °) Bac% нен. 
Ббдемо его кыжиддтн б. СокЁсть перестерЕгдє мені. Бог 
RŠAE наса по смерти сБдйтн 7); ддкрыү® нагороднть. а злы 
покарає. Учитель н школдрЕ лФкать тек. Котрдго школард 
Хвалилн HKın'k? Кбёждый поважає ®) ciro старёнккого °) чоло- 
века. Борогй горд$ють !°) наан. Хто попраслАка cech зад4ч8? 
(Сей чолоквка мен; часто овражіє i. Росказоване (роскдзо- 
к4лн)!?) мен вчѓра ксЁлАкй phun. Вже ga старини 13) ygd- 
жано (кваждли) 1%) орла бкразомя (снмколомд) °) найвысшои 
кайстн '°). Христофа Коломка вӧодкривж '") Ялернке вх роц 
1492. Цесарь Франце заложив '8) уннкерситёгж 19) у Дһвбк®. 

Tî самй рёченя (кромъ трёхъ поелфднихъ) переложи въ йншихъ 
часахъ, нБжь повысшӣ. 

1) Der Mitleidige, ter Barmbherzige. 2) ие вет. 3) ваз Феіпіцф. %) mah- 
пеп, 5) бејифеп. 6) erwarten. °) richten, 8) achten. 9) greis. 10) veradtert, 
управляе 4. пад. '') beleibigen. 1°) еза ен. 13) Das Altertum. 14) betradten. 
15) baš Sinnbild. 16) ме афі. !7) entdeďen. 19) gründen 1%) die Univerfitût. 


BÕAAbAD десятый. 
РЕченА поединчй na всблАкїй лад роЗзширенй н порддока 
с^дв® EA речёпю розширено м. 
138. 


а) Пойсненя именника. 


И менннкн NOACHAEMO: 
1. Родбвниками. 


ЧоловЁкх Єсть смёртный. Фет епі ift кесойф. Die 
Рожа єсть кеЕтка. Roje ift eine Blume. 


Ф 1 
11°, 
2. Заименника.ни. 


Сей Ученика єсть пильный. Diefer Sdiiler ift fleifig. Mein 
Мой вАтько лювить menè. Кож- Vater liebt mih. Jeder епі 
Дый чолокЖкх єсть смертный, ift fterblid. 


3. Числбвниками. 


Брата мае тродкӣ шклока. Der Bruder hat Dreierlet Me- 
Рнс8ю пАтый взорёць. рӯе. Jh зеібпе dag fünfte Mufter. 


4. Приложниками. 


Червбна рӧжа єсть гдрна| Die rote Nofe Ш eine {фбпе 
кв®тка. Добрый в4тһко к8- ште. Der gute Bater Hat dem 
NHEA NHAKNOMS скіноки кодсн8 | 1еівідеп Sohne ein fhönes 
KNÁXKKS. Bud gefauft. 


5. Иншимв úmennukoma вв другбмз падежи, 


Пильность Ученика єсть no-| Der leif des Shülers ift lo- 
ХЕ4льна._Дзюкм брабкх сёть |бепёшехї. Die Sdmäbel der Adler 
крней. Очи комахх сёть we- | то frumm. Die Augen Der Jn- 
pSyðmů. feften find ипбетедііф. 


6. Приложенвмь або пойсненємо прийменнымб. 


Дерева вх ropóak ugnTéTa Die Bäume im Garten blühen 
гдрно. ЭЗк®зды на nisk cek- jdn. Die Sterne am Himmel 
TATh гасно. leuchten Bell. 

Бога, найкйсша н найдоско- (оі, das 60е und астоой: 
нальша нстбта (с8ществд), єсть fommenfte Wefen, ift allmûdtig. 
кскмог8їй. 

Mipia Tepécia. ukcapera Як-| Maria Therefia, Raiferin von 
стрї'Ё, панов4ла кӧда pòk8 1740| Defterreih, regierte vom Jahre 
Ao рбк5 1780. 1740 bi3 зит Jahre 1780. 


Пп v, и б 4 tv 
Часто той самъ йменникъ мёе кӧлька поименбваныхъ пояенёнїй, H. пр. 


Кождый четвёртый pôka єсть| Jedes vierte Jabr ift ет 
põkoma перестёпнымя. Mo дӧ- Sdaltjabr. Mein guter Bater 
Ерый кАтько кёпнть menh кфль- ү mir einige {hine Bik 
KA красныхя кннҗбкх. | фет faufen. 
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$ А P A ‚ . r 

Дар8ю worl moù Aka краснн 6 werde dir meine gwei 
окразкй. {Фбнеп Bilder {бепїеп, 

Ака келикй домы Батька Die zwei gropen Hüufer 


на пєрєдлүйстю noropkan. Сй des Baters іп der Borftadt 

мой два осоклйко уддлӣ ри- jind abgebrannt. Diefe meine 

сёнкн спраклАють KÁThKORH Wei gang befonders geflun 

páa scTh. genen Beidmungen maen dem 
Bater Freude. 


Примфшка. Порйдокъ слбвъ поясняючихъ йменникъ веть елВдую- 
чїй: Прилбжникъ стойть безпоебредно ибредъ йменникомъ, пёредъ при- 
лбжникомъ числовникъ а пёредъ чиелбвникбмъ родбвнйкъ абб замфеть 
Hêro займенникъ. Именникъ пояенйючїй (въ другбмъ падежи) стойть зй- 
разъ по йменнику пояснёнбмъ. Мбжна егб однакожь поклёсти такбжь 
пёредъ именникомъ пояенёнымъ, котрый тогды не прибирӣв родовникй, 
н. пр. Der Fleip Des Shitlers ift lobenĝwert, a60 Des Shiülers Зав ift lobenswert, 


139. 
б) Поясненя глагдла. 


Глаголы полсндАє мо: 
1. Высказанємо мёсця на пётанє: де? зо-вӧдки? куды? 


Ученнк® nogepráe з$ шкблы| Der Shiler fejrt aus фет 
домӧкһ. Учнмӧ са ga шкб-|Ффше nah Haufe да. Wir 
ak, a móanmo ca вх цёркк'Ё. lernen in Der Shule und beten 
Книжка лежить бсьде, nepôjin ber Rirdhe. Das Buh liegt 
бнде. Hier, die Feder dort. 


2. Высказанемв часу на пытане: колі? яко д0вго? доки? 
ШколАрь учить ca нюн® Der ©@Шег lernt heute беп 


ц'®лкїй день. Дерева цент$ть gangen Tag. Die Bäume blihen 
Ha BÉCHS. jim тір аде. 


3. Высказанемз способу на пытанє: яко? 


ЧолокЁкя когокоАЗлИкЫыЙ кы- Сіп донес дес ен er- 
жнддє свпокёйно смёртн. Mont | wartet ruhig den Tod. Bete mit 
ca ca покброю н ynogánemz. Demut und Bertrauen. 
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» 
4. Высказанємё причины на пытане: за-для чого? 


Абьра днтина cašyae з! Das gute find деђотфі aus 
АЮБЕЙ, Зла (дитина) сл8хав Тебе, dag büfe (Rind) gebordt 
36 страх. aus Зита Е. 


Часто той самъ глагблъ поясняємо на кӧлька сибсобдвъ, н. пр. : 


Дёкотрӣ ремЪсннкй npa- Mande Handwerfer arbeiten im 
ють ка AkTk водх четвёртон | Sommer von vier UDr früh 
годины зх-рана до CÉMOH Bé- 018 fieben Ur abends. 
черома. 


Примфшка. Ве повысшй пояенепя назывёємо поясненями при- 
словными. = 


5. Предметом. 


ЇЙ кже зроБикх (свою) за-| h habe {боп meine Auf- 
дач. Учитель хвалить пйль- gabe детафі. Der Lehrer 1001 den 
ного а ганить лЕнивого ўче- {еі Відеп und tadelt Den nad- 
ннк4л. Тав1 ден Sdiler. 

Бог» мнлосердйть сл нада. Gott erbarmet 1% des Фин: 
TP KUINHKOMZ, дарить єгд свобю етв, identit ibm feine Gnade, 
ліскою asè его kape. (oder Нтай ihn. 
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"вголеп чон во вьови\он vygerogdu 90% HMHH 
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ELE) NT BO Mû | 290: А Sl | чхтанһодоп 
эч] ши идәцәб uaguajag wama | vyao шә | 590 o) ы ы 
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а - Р agong о. 
43012126 Bagg изо изаиз 28 шәшә ты wý Е по 2 
#36066 | r ° 6% шд ‚ aquy | $ | | чхкнәһәй ча (9 
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° ° ° тәрә паа uaa | 42305 424 | 242425 


заспа 424 дао | шаў 


5 а = 2 А à ч ` png шә 
Pg шу 492$ ua 3Q1 12Q 9310 | MPS 
` ° ° ° ° ° рф ша ләнде: ләй qam | pig шӯ 
ох. - орар KIR 434 gua | 1212ф шәф 
* с ха а ° ° ‘uaa | sago лә) 242624 jA ца 
° ° ° орак uoa 3223D 229 | 342623 | па 8 


| | | е 


“Ж жоо | 


(сСәбуо уза; 219212%) С`Имнзуярләзбзи зоо 


шмнзузрэәзбэи 000] 
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Прймїшка.‚ a) Въ речёню съ порядкомъ переетйвленымъ ибрше 
м$еце займёе однб зъ близшихъ пояснёній присудка 266 глагола, на ко- 
три часто кладёмо ббльшу вагу (нАтиекъ); вбдтакъ слфдуе глагблъ а по 
нБмъ såpass пбдметь. Н. пр. Вчёра (a не нынв, ан позавчера) повернӯвъ 
батько зъ Вёлички, Фейеги lehrte Der Bater aug Wieliczta guriid, и т. и. 

Такими рёченями (якъ пёрше въ повыешой тАбличц®) мбжемо 34- 
пытовати. Torgi въ устной бесвдь въ мфеци одвётномъ натискаемо гбло- 
COMB, въ бёеБдБ же письмённой вӧддаємб сю рожницю одвфтнымъ зна- 
кбмъ писарекимъ, е. в. знакомъ пытаня. Н. пр. Фейеси tehrte Der Bater aug 
ес а guri? Чи вчёра батько повернувъ зъ Вфлички? 


б) Въ рёченяхъ пытйючихь кладёмо звычАйно тблько самъ глаголъ 
200 зб слӧвцбмъ пытАючимъ (Warum? апп? Wem? Weshalb? Wozu? 
Wen? 948? ит. и.) на месеци пёршомъ; ибдметъ займає мфеце друге 
(якъ высше). 


в) Рёченя головнӣ, стойчй по речёню :2)дрЯядномъ, мають порядокъ 
перестӣвленый. 


Въ рускомъ языцЪ не придёржуемо ся тыхъ правилъ, якй вбднб- 
сять ся до порядку слӧвъ н®мёцкихъ; рускй слова укладаємо дуже CBO- 
бӧдно, ставляючи слова управляючй и управлюванӣї въ порядку водво- 
рбтнбмъ и такъ водеуненй вбдъ сёбе, о скблько лишё на те зрозумфлбсть 
речёня позвблити може. _ 


Въ языцБ нЬмёцкбмъ мусить бути глагблъ пёредъ пддметомъ, якъ 
повыешй прйм®ры въ табличцЪ покйзують, а не такъ н. пр.: 


Рёченя такй, ako н. пр. не ж ся пбсля no- 
рядку руского, н. пр. makā: 

Вчера káThko покєрнёка 34) (ееси der айт бе von 
Б\личкн. Wielicgfa Зита. 

За БКайчки кАтько покер-; оп Wielicgfa Der Vater zurüd- 
н8н® кчёра. Тебе geftern. 

Чн в4тһко повернёкд кчфа| 56 der Bater febrte geftern von 
34 К'Клйчкн? | Bielicgfa зиштй? 

Чн кАтько кча покернёкҳ Der Bater geftern фе von 
34 һ'Кличкн? | Wieliczfa zurüd ? 

Покерн8кх кАтько кча 34| Burüdťfehrte der Vater дейси 
Bkafukn ? | von Wieliczfa? ит. H. 


Чи вътыхъ пятёхъ повысшихъ рёченяхъ н%мёцкихъ порядокъ веть 
дббрый? Де суть ибхибки? За-для чбго? Чи въ порядку перестйвленбмъ 
мбже бути пӧдметъ пёредъ глагбломъ? и т. и. 
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Die #борГа*#1). 


(abel ) 


Hajt tu wol einen gröğeren Wohltäter?) unter den Tieren als 
mih? fragte Die Biene den Menjen. AMlerdings 3), erwiederte*) Diefer. 
Und wen? — Das Shaf, denn feine Wolle ift mir notwendig, Dein Ho- 
nig ift mir nur angenehm. 


1) добродфйство. 2) добродъй. 3) чомужь бы Hb? *) вбдиов$ети. 


140. 
Реченя зложенй. 
Порддоке caôn'> BA рЁЧЕНАХА понбчишүл. 


ПорАдокл cnoasudiosin (verbindende Wortfolge). 


т. и. ӨГ VIL И. 


| зиеисЕРерефе, (fo) 

Пр FE 
0 | der geftern von Wie- | erzählte er ung von 
Sohe | Bater ООН КА | den berühmten Salge 


х Р 

bergwerfen (н т. н. 
| | реченА головнӣ). 
($5 ift (обелзуеті, | einem Reijenden | $ н 
рай (п Knabe geftern im Walde 174 Weg | gezeigt bat. 
abreift, ift cin gro- 
Вет Sdulfreund (н 
т. H. рёчєна го- 
ләвий), 


Der Herr, welder | Neute mit der Poft 


| ift, ift febr traurig 
иш Ж е, асе (n т. он. рёченА 
| roAotHÊ). 


Фет / deffen 
Bater, 4 Зори 


gezeichnet babe, 
Dic Feder, womit i без Bild. . PA їй Тебе gut (n'r. ч. 


рёченА голокнй). | 


Прїмъшка. Рёченя поббчнй зачинАють CA звычййно вбдь союздвъ 
(гляди таблицю стфину и табличку союзбвъ) абб вбдъ эһйменинка взглйд- 
ного, 200 тъ-прбчЬмъ вбдъ иншихъ слбвъ взглядныхъ, якъ н. пр. 00001, 
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wozu, womit и т. и.; вбдтёкъ слВдує пӧдметъ, коли нимъ не веть займен- 
никъ взглядный, дйльше идўть йншӣ пояененя присўдка, на самбмъ же 
кбнцї речёня кладё ся глагблъ, а въ часйхъ зложеныхъ едбво помбчнё 
но причёетнику абб вид неозначёнбыъ. Приставкӣ, даючй ся вбдлучити 
вӧдъ глагола, якъ ап, auf, ab, aug (гляди табличку етънну ч. Ш.), не вбд- 
лучіють ся вбдъ нёго. 


Перекладдючн нЕлеёцкӣ речена поБочнӣ, можемо EA ннү% 
своБбдно уклдд4тн: 


ва язицб нёмёцкбмо мусить бути 


і рўск . np.: h В 
Крон, п. р порядокв слёдуючій : 


1.*) 
liika (скӧро) вчера вАТЬКо no- der Bater geftern von 
вернзвх 3x К'Клйчкн, 9018 м | Wieliczfa (arð von Wit 


Пса gejtern) zurüct: 
Febrte (речёнє no- 
КӧЧНЁ), 

П i 
fo erzählte er ung von den berühmten 
Salzbergwerfen (речёнє головне). 


fika guépa зх В\лички в4тько | Sobal 
ПОВЕрНЗЕА , 


Скоро Б4тһко вчфа зх rk- 
AHYKH поверн8 вх, H т. H. 
H T. H. 


Примфшки. Рёченя головнӣ, ел5дуючй по речёню пфббчнбмъ, Må- 
п. т. 
ють порядокъ перестёвленый (якъ высше: fo erzãhlte ег ung ооп ит. д.); 


порядокъ же переставленый абб прбетый, коли ихъ кладёмо пёредъ pe- 
чёнями поббчныгми, н. пр. 


ёченя головнӣ 65 порядк : ый 
P ШАШУ | реченя поббчна: 


прдостдмё : 


П. 1. | 
Der Bater erzäHlte ип8| 
von den berühmten Salgbergwerfen, а[8 (ло fobal) er geftern von Wie- 


Пса zurüdtfeprte. 


65 порядку переставленбмв: 


Don den berihmten Salzbergwer- 
у П. І. 
fen erğû ѓе ung der Bater, ||оБа ег денесп von Зейса зи 


rüdtehrte. 


*) Числа I. П. означають м$еце пбдмету и присўдка. (Гляди TĀ- 
бличку въ 6. 140.) 
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речёнє поббчнё вг порядку А А 
ао речёнв головнё : 
Ob der Bater morgen von Wie- и. 
(суа висйа ебе wird (чн вдтһко | бав {апп А ihnen тїбї mit Be- 
завтра повёрнЕ 34 А’Клички), |ftimmtheit fagen (сёго Вамх ne mó- 
[KS сх пёвностїю сказати). 


Примфшка. Союзъ ob въ речёню пбдрядибмъ перекладӣє ся слбв- 
цёмъ чи. 

Союзы мають дуже велику Bary въ нЬмёцкбмъ языц, бо упра- 
вляють порӣдкомъ слбвъ въ речбн:о, котрё союзомъ зачинае ся, чогб въ 
рускомъ языцЪ немё, H. пр.: 


реченя головнфы. = рёченя головнӣ : 
П. I. 
Endlich febrte Der Bater geftern 
von Wieliczta guri, und (er) erzählte ung von Den bez 


rühmten Salzbergwerten. 


Bivar febrte der Bater geftern 


bon Wieliczfa zurüe, aber er erzählte un nod піфіЗ von 
den berühmten Salzbergwerfen. 


реченя побдчнӣ : 


Weil der Bater geftern von 
Wieliczfa zuriidfebrte, {о (доложй рїчєна головнй, 
кддпок'Едно до єнү® речёнїй 
пддрАдныү® .... 


DS der Vater ung ооп den бе: | 
rühmten Salzbergwerfen ergûblte, f0... . 


ре der Bater ооп Wieliczta | 
ğuridfebrte , 10... 


H T. н. 


Якій порядокъ мав речёнв головнё, елБдуюче по речёню поббч- 
нӧмъ? Чимъ рбжнйть ся порядокъ пытаючій вбдъ переставленого? Въ 
чЁмъ єсть порядокъ простый похбжій на сполучаючій? Якій порӣдокъ 
мають рёченя головнй? (прбетый, пытаючій и перестёвленый.) Якбго по- 
рядку уживӣємо въ рёченяхъ поббчныхь? — Чи но самбмъ союзЪ можна 
спбзнёти речёнє поббчнё? (Мбжна.) Чи рбченя головнӣ не могӯть зачи• 
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пати ся вбдъ союзбвъ? (Могуть; тблько суть йншйӣ союзы для речёнїй 
головныхъ, а иншй для поббчныхъ.) — Чи мбжна замфнити речёнв ro- ' 
ловиё на поббчиё 206 на-вбдворбтъ? Якимъ спбеобомъ? ит. и. 


Е 


> + Читай кусникъ .... съ книжки .... и укладай рёченя нЪмёцей 
BÔ вефхъ чотырбхъ порядкахъ. Кбжде речёне перекладАй вӧдтакъ на 
языкъ рускій, только такъ свободно, якъ повыешй примфры покёзують. 
Мӧжешь споглядати на тйбличку стБнну (Союзъ и порядокъ, таблиця 
ҮШ. и табличка союздвъ) и т. и. 


Der Маше Himmel’) und die Wolfen °). 


Cin Bauernfind 3) veradtete *) die Wolfen und jagte зит Bater: 
Wenn fie doh nur den {фбпеп Hauen Himmel nie mehr bededten*)! Der 
Vater antwortete ibm: Armes Kind! Was №08) du vom °) {hûner 
blauen Himmel? Die grauen 8) Wollen find far uns der fegnende Himmel! 

1) сине (голубё) нёбо. 2) хмары. 3) хлбиець с®льекїй. *) гордувӣти 
(кимсь). 5) покрывйти. 6) що тоб? °) по. 8) сивый. 

Якій порядокъ мае речёнє пёрше? Korp речёнє має порядокъ CNO- 


плучаючій? а котре пытйючїй? За-для чбго? и т. и, 


ЭГ ажет). 


Wer eg madt, der бтацфі e3 niht?); wer e3 fauft, Der will е8 
1193); wer ¢3 braudt, der weih е8 mit *). 


1) загадка, ?) пе потребуе cro. 8) не хбче тбго. *) не знАе объ TÔMS. 


